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Reading Aid

This representation of the questionnaire contains the same information as the portal paneldata.org.

Q72:lsta1=2

interviewer
instruc�on

answer
op�ons

in green:
dataset name
variable name
variable label

in blue:
iden�fier 
for filter

in blue:
filter with 
condi�on

grey bar:
open or
numeric
answer

ques�on text

Q72 Now we would like to know something about you personally. Were you born
in Germany?
This refers to Germany or the Federal Republic of Germany or the German Democratic Re‐
public in the national borders at the time of your birth.
Yes 1

No 2

No answer -1
bio l0013 born in Germany

Q73 What country were you born in?
Please enter the current name!

Q73:lsta2 bio l0016 Country Of Birth

ques�on
number

Q72:lsta1

Here, in addition to the question number, question text, interviewer instructions, and answer options,
you find printed in green the file name and the variable name with the variable label, which con-
tains information from the question. If you see rows of green lines below the answer option, the
questionnaire defines several variables or information is stored in more than one dataset.
The routing by filters is depicted in blue.
Each variable is preceded by an identifier, which usually contains the question number and which is
used when the variable is used in filters in subsequent questions. Such filters are usually placed as
input filters (gatekeepers) at the beginning of a question. An identifier that is referred to in the input
filter of a subsequent question is marked yellow as an example.
This reading aid does not cover a few exceptional cases: If the filter (as gatekeeper) only affects one
of several variables for a question, the filter is printed in blue behind the variable. There you will also
find a “go to” command in the form 2 @ Q73. Here, the questionnaire skips to question 73 if answer
2 was given.
Phrases that are not already translated in English are displayed in German and preceded by [de].
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question Dear Participant,
The questions contained in this questionnaire are for all householdmembers who were born
in or before 2006.
This questionnaire is for everyone in your household who was born in or before 2006. Your
participation is voluntary, but the scientific relevance of this study depends crucially on the
participation of every member of every household.
We therefore cordially request that you either:
– allow our staff member to interview you or
– carefully fill out this questionnaire yourself. Q:60228[1]
text_de: „2006“ statt „2005“

Intro This questionnaire is to be filled out by (may also be filled out by Interviewer) Q:60229[3]
[First name]
Intro:name name

We also offer an online questionnaire as an alternative to the paper version. To complete the
questionnaire online, please enter the following address into your Internet browser:
Your personal access code is:
If you completed the questionnaire online, you don’t need to return this printed
questionnaire.

0 Q:60230[3]
If an interviewer is present, please enter:
[LFD]
[interviewer number]
0:pid bnp pid Never Changing Person ID
0:pid bop pid Never Changing Person ID
0:pid bopkal pid [de] Unveränderliche Personennummer
0:pid instrumentation pid Never Changing Person ID
0:pid instrumentation2024 pid Never Changing Person ID
0:pid pkal pid Never Changing Person ID
0:pid pl pid Never Changing Person ID
0:intid bnp intid Interviewer Number
0:intid bop intid Interviewer Number
0:intid bopkal intid [de] Interviewer ID
0:intid instrumentation intid Interviewer Number
0:intid instrumentation2024 intid Interviewer Number
0:intid pkal intid Interviewer ID
0:intid pl intid Interviewer Number

0:pid
0:intid

SOEP Survey Papers 1627 4



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

Help1 How should the questionnaire be filled out?
Q:31210[1]

Help1:1

Help2 Make an X in the box next to the answer option that you think comes the closest. If
you make a mistake, clearly cross out the wrong answer and make an X in the correct box. Q:31211[1]
Example:
Yes 1
No 2

V:1M

Help2:beispiel1

Help3 If you change your mind and decide that you want to select the answer that you just
crossed out, you will need to clearly cross out the second mistake and then make a circle
around the box you had crossed out first. Q:31212[1]
Example:
Yes 1
No 2

V:1M

Help3:beispiel2

Help4 When filling out the questionnaire, please pay attention to the instructions for each
question. Q:32336[1]
Example: Please select one answer only.

Help5 If there is a blank for you to write your answer in, please print your answer in the
blank. Q:31338[2]
Example:
[Country]
Help5:beispiel3

Help6 Sometimes you are asked to give numerical answers. Please enter your answer by
aligning numbers to the right in the spaces provided: Q:31214[2]
Example:
[Number]
Help6:beispiel4
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Help7 If you should skip certain questions, there will be specific instructions: Q:31215[1]

Example:
Yes 1 V:2571M
Help7:beispiel5

Help8 Please pay attention: Q:39264[2]

• use only a black pen to fill out the questionnaire.
• that the information is clearly legible.
• and that the information is inside the boxes.

This makes our work much easier. Thank you very much!

Help9 Further information Q:60231[1]
scale: „txt“ statt „sec1“

Help10 If you have any questions about filling out the questionnaire or about your partici-
pation in the study, you are welcome to contact us at infas.
You can call us during normal business hours at our toll-free number, 0800–6677876, or send
us an e-mail at LiD@infas.de. We will respond to e-mails as quickly as possible. For more
information on the study, please see the infas homepage at: www.leben-in-deutschland.de Q:31410[1]

A_1 Please state your birth date. Q:32338[4]

Day
Month
Year
A_1:ple0003 bnp bnp_A_1_02 Month Of Birth
A_1:ple0003 bop bop_A1_02 Month Of Birth
A_1:ple0003 pl ple0003 Month Of Birth
A_1:ple0010_v2 bnp bnp_A_1_03 Year of birth (four-digit)
A_1:ple0010_v2 bop bop_A1_03 Year of birth (four-digit)
A_1:ple0010_v2 pl ple0010_h Year Of Birth [harmonised]
A_1:ple0010_v2 pl ple0010_v2 Year of birth (four-digit) [1984, 1999-2018, 2018, 2019,

2019-2024]

A_1:ppgebta ppgebta
A_1:ple0003 pgebmo
A_1:ple0010_v2 pgeb
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A_2 What gender do you identify as? Q:39265[2]

Male 1
Female 2
Another gender not listed here 3
No gender 4

V:11075M

A_2:pla0047_v2 bnp bnp_A_2_01 Choosen Gender
A_2:pla0047_v2 bop bop_A_2_01 Choosen Gender
A_2:pla0047_v2 pl pla0047_v2 Choosen Gender [2022, 2023, 2024]

A_2:pla0047_v2 psubjsex

[Another gender not listed here], specifically:
A_2:psubjsexso psubjsexso A_2;pla0047_v2=3

B1 Your current life situation
Q:8366[1]

B1:1

1 How satisfied are you currently with the following areas of your life? Q:60859[13]
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means “completely dissatisfied“ and 10 means “com-
pletely satisfied“.
How satisfied are you …

Com-
pletely
dissat-
isfied
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Com-
pletely
satis-
fied
10

… with your health? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… with your sleep? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

V:4746M

1:plh0171 bnp bnp_01_01 Satisfaction With Health
1:plh0171 bop bop_01_01 Satisfaction With Health
1:plh0171 pl plh0171 Satisfaction With Health
1:plh0172 bnp bnp_01_02 satisfaction with sleep
1:plh0172 bop bop_01_02 satisfaction with sleep
1:plh0172 pl plh0172 satisfaction with sleep

1:plh0171 pzuf01
1:plh0172 pzuf20

Com-
pletely
dissat-
isfied
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Com-
pletely
satis-
fied
10

Does
not
apply

… (if employed) with your
job?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

… (if you are a
homemaker) with your
work in the home?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

V:12475M
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1:plh0173 bnp bnp_01_03 Satisfaction: Work
1:plh0173 bop bop_01_03 Satisfaction With Work
1:plh0173 pl plh0173 Satisfaction With Work
1:plh0174 bnp bnp_01_04 Satisfaction: Household activities
1:plh0174 bop bop_01_04 Satisfaction With Housework
1:plh0174 pl plh0174 Satisfaction With Housework

1:plh0173 pzuf02
1:plh0174 pzuf03

Com-
pletely
dissat-
isfied
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Com-
pletely
satis-
fied
10

… with your household
income?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

… with your personal
income?

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

… with your dwelling? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… with your leisure time? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

V:4746M

1:plh0175 bnp bnp_01_05 Satisfaction With Household Income
1:plh0175 bop bop_01_05 Satisfaction With Household Income
1:plh0175 pl plh0175 Satisfaction With Household Income
1:plh0176 bnp bnp_01_06 Satisfaction With Personal Income
1:plh0176 bop bop_01_06 Satisfaction With Personal Income
1:plh0176 pl plh0176 Satisfaction With Personal Income
1:plh0177 bnp bnp_01_07 Satisfaction With Dwelling
1:plh0177 bop bop_01_07 Satisfaction With Dwelling
1:plh0177 pl plh0177 Satisfaction With Dwelling
1:plh0178 bnp bnp_01_08 Satisfaction With Amount Of Leisure Time
1:plh0178 bop bop_01_08 Satisfaction With Amount Of Leisure Time
1:plh0178 pl plh0178 Satisfaction With Amount Of Leisure Time

1:plh0175 pzuf04
1:plh0176 pzuf05
1:plh0177 pzuf07
1:plh0178 pzuf08

… (if you have small children) with the childcare available?
Completely dissatisfied 0 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
Completely satisfied 10 10
Does not apply 11

V:12475M
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1:plh0179 bnp bnp_01_09 Satisfaction: Childcare
1:plh0179 bop bop_01_09 Satisfaction With Child Care
1:plh0179 pl plh0179 Satisfaction With Child Care

1:plh0179 pzuf09

Com-
pletely
dissat-
isfied
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Com-
pletely
satis-
fied
10

… with your family life? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… with your schooling and

vocational training?
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

V:4746M

1:plh0180 bnp bnp_01_10 satisfaction with family life
1:plh0180 bop bop_01_10 satisfaction with family life
1:plh0180 pl plh0180 satisfaction with family life
1:plh0164 bop bop_01_11 Satisfaction With School Education and Vocational Retraining
1:plh0164 pl plh0164 Satisfaction With School Education and Vocational Retraining

1:plh0180 pzuf13
1:plh0164 pzuf16

Items: „… mit Ihrer Schul- und Berufsausbildung?“ statt „… mit Ihrem Lebensstandard?“ an-
swer_list: „Trifft nicht zu“ statt „“

2 Please state how often you have experienced each of the following feelings in the last four
weeks.
How often have you felt … Q:39267[5]

Very rarely Rarely Occasionally Often Very often

… angry? 1 2 3 4 5
… anxious? 1 2 3 4 5
… happy? 1 2 3 4 5
… sad? 1 2 3 4 5

V:27M

2:plh0184 bnp bnp_02_01 Frequency of being angry in the last 4 weeks
2:plh0184 bop bop_02_01 Frequency of being angry in the last 4 weeks
2:plh0184 pl plh0184 Frequency of being angry in the last 4 weeks
2:plh0185 bnp bnp_02_02 Frequency of being worried in the last 4 weeks
2:plh0185 bop bop_02_02 Frequency of being worried in the last 4 weeks
2:plh0185 pl plh0185 Frequency of being worried in the last 4 weeks
2:plh0186 bnp bnp_02_03 Frequency of being happy in the last 4 weeks
2:plh0186 bop bop_02_03 Frequency of being happy in the last 4 weeks
2:plh0186 pl plh0186 Frequency of being happy in the last 4 weeks
2:plh0187 bnp bnp_02_04 Frequency of being sad in the last 4 weeks
2:plh0187 bop bop_02_04 Frequency of being sad in the last 4 weeks
2:plh0187 pl plh0187 Frequency of being sad in the last 4 weeks

2:plh0184 pgef1
2:plh0185 pgef2
2:plh0186 pgef3
2:plh0187 pgef4
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3 Do you feel that what you are doing in your life is valuable and useful? Q:4151[1]
Please answer according to the following scale: a value 0 means: “not at all valuable and useful”
a value of 10 means: “completely valuable and useful”. With the numbers in between, you can
estimate your grade.
0 not at all valuable or useful 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 completely valuable and useful 10

V:1036M

3:plh0334 bop bop_03 Activities Useful And Valuable
3:plh0334 pl plh0334 Activities Useful And Valuable

3:plh0334 pgwert

4 Are you generally a person who is willing to take risks or do you try to avoid taking risks? Q:13394[1]
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means “not at all willing to take risks” and 10 means
“very willing to take risks”.
0 Not at all willing to take risks 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very willing to take risks 10

V:885M

4:plh0204_v2 bnp bnp_10 Personal willingness to take risks
4:plh0204_v2 bop bop_04 Personal willingness to take risks
4:plh0204_v2 pl plh0204_h Self-assessment Risk-taking [harmonized]
4:plh0204_v2 pl plh0204_v2 Personal willingness to take risks [2004, 2006, 2008-2024]

4:plh0204_v2 prisk
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B2 Education and training
Q:36884[1]

B2:1

5 Are you currently in education or training? In other words, are you attending a school or
university (including doctorate / Ph.D.), completing an apprenticeship or vocational training,
or participating in further training or occupational rehabilitation? Q:39271[1]
Yes 1
No 2

V:1M

5:plg0012_v2 bnp bnp_14 Currently Receiving Education,Training 2@12
5:plg0012_v2 bop bop_05 Currently Receiving Education,Training 2@12
5:plg0012_v2 pl plg0012_h Currently in education [harmonized] 2@12
5:plg0012_v2 pl plg0012_v2 Currently Receiving Education,Training [2020-2024] 2@12

5:plg0012_v2 paus1 2@12

5;plg0012_v2=1
6 What type of training / apprenticeship or further training are you pursuing? Q:39272[1]
General education 1
Higher education 2
Vocational training 3
Further training / retraining 4

V:11341M

6:plg0267 bnp bnp_15 Education/Training 1@7; 2@8; 3@10;
4@11

6:plg0267 bop bop_06 Education/Training 1@7; 2@8; 3@10;
4@11

6:plg0267 pl plg0267_h What training/ further education
[harmonized]

1@7; 2@8; 3@10;
4@11

6:plg0267 pl plg0267_v2 Education/Training [2021-2024] 1@7; 2@8; 3@10;
4@11

6:plg0267 1@7; 2@8; 3@10; 4@11

(5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=1)
7 What type of general education is that exactly? Q:32349[1]
Lower secondary school 1
Intermediate secondary school 2
Upper secondary school 3
Comprehensive school 4
Evening intermediate / upper secondary school 5
Specialized upper secondary school 6

V:178M

7:plg0013_v4 bnp bnp_16 Type of general education ALL@12
7:plg0013_v4 bop bop_07 Type of general education ALL@12
7:plg0013_v4 pl plg0013_h Education: General education [harmonized] ALL@12
7:plg0013_v4 pl plg0013_v4 Type of general education [2021-2024] ALL@12

7:plg0013_v4 paus2 ALL@12
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(5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=2)
8 What type of higher education is that exactly? Q:60233[1]
University / technical university 2
Technical or professional college (Fachhochschule) 1
Dual degree college / university of cooperative education 4
Other college / university (art or music college / university) 5

V:12392M

8:plg0014_v8 bop bop_08 [de] Ausbildung: Hochschule
8:plg0014_v8 pl plg0014_h Now Specialized College [harmonised]
8:plg0014_v8 pl plg0014_v8 Education: University [2024]

8:plg0014_v8 paus3

answer_list: „“ statt „Promotion“

(5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=2)
9 Do you receive a grant/scholarship to pay for your undergraduate or graduate studies? If
so, from what organization? Q:52412[5]
No 1
Yes, BaföG 1
Yes, other 1
9:plg0015_v5 bnp bnp_18_01 Study: No scholarship ALL@12
9:plg0015_v5 bop bop_09_01 [de] Studium: Stipendium: Kein Stipendium ALL@12
9:plg0015_v5 pl plg0015_h University: Scholarship [harmonised] ALL@12
9:plg0015_v5 pl plg0015_v2 University: Scholarship: No scholarship [2012-2024] ALL@12
9:plg0015_v6 bnp bnp_18_02 Study: scholarship- BAfoeG ALL@12
9:plg0015_v6 bop bop_09_02 [de] Studium: Stipendium - Ja, BAföG ALL@12
9:plg0015_v6 pl plg0015_h University: Scholarship [harmonised] ALL@12
9:plg0015_v6 pl plg0015_v3 University: Scholarship - Yes, BAföG [2012-2024] ALL@12
9:plg0015_v7 bnp bnp_18_03 Study: scholarship - other
9:plg0015_v7 bop bop_09_03 [de] Studium: Stipendium - Ja, sonstiges Stipendium
9:plg0015_v7 pl plg0015_h University: Scholarship [harmonised]
9:plg0015_v7 pl plg0015_v4 University: Scholarship - Yes, other scholarship

[2012-2024]

9:plg0015_v5 paus3a ALL@12
9:plg0015_v6 paus3b ALL@12
9:plg0015_v7 paus3c

[Other], please specify:
9:paus3so paus3so (5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=2)&(9;plg0015_v7=1) ALL@12
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(5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=3)
10 What type of vocational training / preparation is that exactly? Q:39273[2]
Basic vocational training year (Berufsgrundbildungsjahr) / vocational

preparation year (Berufsvorbereitungsjahr)
1

Apprenticeship (Lehre) 3
Full-time vocational school (Berufsfachschule) / commercial college

(Handelsschule)
4

Health sector school (Schule des Gesundheitswesens) 5
Higher-level trade or technical school (Meisterschule, Technikerschule) 6
Training for civil servants (Beamtenausbildung) 7
Other 8

V:11342M

10:plg0293_v9 bnp bnp_19_01 Vocational training ALL@12
10:plg0293_v9 bop bop_10_01 Vocational training ALL@12
10:plg0293_v9 pl plg0293_h Now Vocational Training [harmonised] ALL@12
10:plg0293_v9 pl plg0293_v12 Vocational training [2023, 2024] ALL@12

10:plg0293_v9 ALL@12

[Other], please specify:
10:paus5so paus5so (5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=3)&(10;plg0293_v9=8) ALL@12

(5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=4)
11 What type of further training / retraining is that exactly? Q:36887[2]
Occupational retraining (berufliche Umschulung) 1
Further occupational training (berufliche Fortbildung) 2
Occupational rehabilitation (berufliche Rehabilitation) 3
Integration course / language course 6
Other 5

V:4616M

11:plg0292_v10 bnp bnp_20_01 Further training/retraining
11:plg0292_v10 bop bop_11_01 Further training/retraining
11:plg0292_v10 pl plg0292_h Vocational Training: Further Training/ Retraining

[harmonised]
11:plg0292_v10 pl plg0292_v10 Further training/retraining [2022, 2023, 2024]

11:plg0292_v10 paus4

[Other], please specify:
11:paus4so paus4_nso (5;plg0012_v2=1)&(6;plg0267=4)&(11;plg0292_v10=5)
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12 Have you completed a school, vocational training, or university degree since January 1,
2023? Q:60234[1]
We are also referring here to higher academic degrees!
Yes 1
No 2

V:12350M

12:plg0072 bnp bnp_21 Completed Education,Training After 2006 2@21
12:plg0072 bop bop_12 Completed Education,Training After 2006 2@21
12:plg0072 pl plg0072 Completed Education,Training After 2006 2@21

12:plg0072 pab1 2@21

text_de: „2023“ statt „2022“

12;plg0072=1
13 When did you finish this school, vocational training, or university degree? Q:60235[3]
In 2023, in the month
or in 2024, in the month
13:plg0073 bnp bnp_22_01 Completed Training Month 2006
13:plg0073 bop bop_13_01 Completed Training Month 2006
13:plg0073 pl plg0073 Completed Training Month 2006
13:plg0074 bnp bnp_22_02 Completed Training Month 2007
13:plg0074 bop bop_13_02 Completed Training Month 2007
13:plg0074 pl plg0074 Completed Training Month 2007

13:plg0073 pab2
13:plg0074 pab3

text_de: „2023“ statt „2022“; „oder 2024“ statt „2023“

12;plg0072=1
14 Did you complete this vocational training with a degree, certificate, or diploma? Q:3889[1]
Yes 1
No 2

V:1M

14:plg0076 bnp bnp_23 Education Successfully Completed 2@21
14:plg0076 bop bop_14 Education Successfully Completed 2@21
14:plg0076 pl plg0076 Education Successfully Completed 2@21

14:plg0076 pab4 2@21

(12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)
15 Did you complete this degree, certificate, or diploma in Germany or in another country? Q:3890[1]
Germany 1
In another country 2

V:504M

15:plg0077 bnp bnp_24 Country Education Completed 1@17; 2@16
15:plg0077 bop bop_15 Country Education Completed 1@17; 2@16
15:plg0077 pl plg0077 Country Education Completed 1@17; 2@16

15:plg0077 pab4a 1@17; 2@16
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(12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)&(15;plg0077=2)
16 Is this degree, certificate, or diploma recognized in Germany? Q:52413[1]
Yes, it is automatically recognized 1
Yes, it has been recognized after successful completion of a recognition

procedure
2

No 3

V:11078M

16:plg0284 bnp bnp_25 Degree Recognized in Germany
16:plg0284 bop bop_16 Degree Recognized in Germany
16:plg0284 pl plg0284 Degree Recognized in Germany

16:plg0284 panerab

(12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)
17 What type of a degree, certificate, or diploma did you obtain? Q:32356[1]
Secondary school-leaving certificate (Allgemeinbildender Schulabschluss) 1
College / university degree (Hochschulabschluss) 2
Vocational / occupational degree (Beruflicher Ausbildungsabschluss) 3

V:505M

17:plg0268 bnp bnp_26 Degree 1@18; 2@19; 3@20
17:plg0268 bop bop_17 Degree 1@18; 2@19; 3@20
17:plg0268 pl plg0268 Degree 1@18; 2@19; 3@20

17:plg0268 pab 1@18; 2@19; 3@20

(12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)&(17;plg0268=1)
18 What type of secondary school-leaving certificate was that exactly? Q:32357[2]
Lower secondary school-leaving certificate (Hauptschulabschluss) 1
Intermediate secondary school-leaving certificate (Realschulabschluss) 2
Specialized upper secondary school-leaving certificate (Fachoberschule) 3
Upper secondary school-leaving certificate (Abitur) 4
Other school-leaving certificate 5

V:4725M

18:plg0078_v1 bnp bnp_27_01 General school-leaving certificate ALL@21
18:plg0078_v1 bop bop_18_01 General school-leaving certificate ALL@21
18:plg0078_v1 pl plg0078_h General-Education School Degree [harmonised] ALL@21
18:plg0078_v1 pl plg0078_v1 General school-leaving certificate [1985-2024] ALL@21

18:plg0078_v1 pab5 ALL@21

[Other school-leaving certificate], please specify:
18:pab5so pab5so (12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)&(17;plg0268=1)&(18;plg0078_v1=5) ALL@21
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(12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)&(17;plg0268=2)
19 What type of university degree was that exactly? Q:39449[3]
Dual university / college of advanced vocational studies (Duale Hochschule /

Berufsakademie)
4

Technical or professional college (Fachhochschule) 1
Other college / university (art or music college / university) 5
University / technical university 2
Doctorate / postdoctoral dissertation (Habilitation) 3

V:11095M

19:plg0079_v4 bop bop_19_01 [de] Hochschulabschluss
19:plg0079_v4 pl plg0079_v5 University degree [2024]

19:plg0079_v4 pab6

Please state degree:
Please also state major field of study:
19:pab6x1 bnp bnp_28_03 Type of degree University degree (coded)
19:pab6x1 bop bop_19_02 [de] Offene Nennung: Abschlussart Hochschulabschluss
19:pab6x1 bop bop_19_03 Type of degree University degree (coded)
19:pab6x1 pl pab6x1 Open entry: Degree type Higher education [2024]
19:pab6x1 pl pab6x1_nr Type of degree University degree (coded)
19:pab6x2 bnp bnp_28_05 Open naming: Specialisation University degree ALL@21
19:pab6x2 bop bop_19_04 [de] Offene Nennung: Fachrichtung Hochschulabschluss ALL@21
19:pab6x2 bop bop_19_05 Open naming: Specialisation University degree ALL@21
19:pab6x2 pl pab6x2 Open entry: Department of Higher Education [2024] ALL@21
19:pab6x2 pl pab6x2_nr Open naming: Specialisation University degree ALL@21

19:pab6x1 pab6x1
19:pab6x2 pab6x2 ALL@21

(12;plg0072=1)&(14;plg0076=1)&(17;plg0268=3)
20 What specific field of vocational degree was that exactly? Q:32134[2]
Apprenticeship 1
Full-time vocational school (Berufsfachschule) / commercial college

(Handelsschule)
2

Health-sector school (Schule des Gesundheitswesens) 3
Higher-level trade or technical school (Meisterschule, Technikerschule) 4
Training for civil servants (Beamtenausbildung) 5
In-service retraining 6
Other (further training, etc.) 7

V:4727M

20:plg0082_v2 bnp bnp_29_04 Type of training
20:plg0082_v2 bop bop_20_04 Type of training
20:plg0082_v2 pl plg0082_h Type Of Education,Training [harmonised]
20:plg0082_v2 pl plg0082_v2 Type of training [1996-2024]

20:plg0082_v2 pab7

Please state: specific field of vocational training
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20:pab7x bop bop_20_01 [de] Bezeichnung Ausbildungsberuf
20:pab7x bop bop_20_02 [de] Ausbildungsberuf (KldB 2010, 5-Steller)
20:pab7x bop bop_20_03 [de] Ausbildungsberuf (ISCO-08, 4-Steller)
20:pab7x pl pab7x_v1 Name of training profession [2024]
20:pab7x pl pab7x_v2 Training occupation (ISCO-08, 4-job) [2024]
20:pab7x pl pab7x_v3 Training occupation (KldB 2010, 5-job) [2024]

20:pab7x pab7x

B3 Your current job
Q:3610[1]

B3:1

21 Have you done paid work during the last seven days, even if only for an hour or a few
hours? Q:4159[1]
Please also answer “yes” if you would normally have worked in the last seven days, but did not do
so because of vacation, illness, bad weather, or other reasons.
Yes 1
No 2

V:1M

21:plb0018 bnp bnp_30 Paid Work In Last 7 Days
21:plb0018 bop bop_21 Paid Work In Last 7 Days
21:plb0018 pl plb0018 Paid Work In Last 7 Days

21:plb0018 p7tag

22 Are you currently on maternity leave (Mutterschutz) or on statutory parental leave
(Elternzeit)? Q:4160[1]
Yes, maternity leave 1
Yes, parental leave 2
No 3

V:60M

22:plb0019_v2 bnp bnp_31 Maternity protection/parental leave
22:plb0019_v2 bop bop_22 Maternity protection/parental leave
22:plb0019_v2 pl plb0019_h Maternity/childcare leave/parental leave [harmonised]
22:plb0019_v2 pl plb0019_v2 Maternity protection/parental leave [2001-2024]

22:plb0019_v2 perz
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23 Are you currently taking caregiver leave (Pflegezeit) to care for a relative? Q:39450[1]
Yes 1
No 2

V:1M

23:plb0020_v1 bnp bnp_32 In care time
23:plb0020_v1 bop bop_23 In care time
23:plb0020_v1 pl plb0020_h Incare time [harmonised]
23:plb0020_v1 pl plb0020_v1 In care time [2011-2014, 2020-2024]

23:plb0020_v1 ppfleg

24 Are you currently registered as unemployed with the Federal Employment Agency
(Agentur für Arbeit)? Q:11803[1]
Yes 1
No 2

V:1M

24:plb0021 bnp bnp_33 Arbeitslos gemeldet
24:plb0021 bop bop_24 Unemployed
24:plb0021 pl plb0021 Unemployed

24:plb0021 palo

25 Have you left a job or position since January 1, 2023? Q:60236[1]
This includes leaving a job due to a leave of absence (Beurlaubung) / maternity leave (Mutter-
schutz) / parental leave (Elternzeit).
Yes 1
No 2

V:12350M

25:plb0282_v1 bnp bnp_34 Retired from work since the beginning of the previous
year

2@31

25:plb0282_v1 bop bop_25 Retired from work since beginning of previous year 2@31
25:plb0282_v1 pl plb0282_h Retired from work since beginning of previous year

[harmonised]
2@31

25:plb0282_v1 pl plb0282_v1 Retired from work since beginning of previous year
[1985-2000, 2021-2024]

2@31

25:plb0282_v1 pend1 2@31

text_de: „2023“ statt „2022“

25;plb0282_v1=1
26 When did you leave your last job? Q:60237[3]
2023, in the month … or
2024, in the month
26:plb0298 bnp bnp_35_01 Month Last Job Ended 2006
26:plb0298 bop bop_26_01 Month Last Job Ended 2006
26:plb0298 pl plb0298 Month Last Job Ended 2006
26:plb0299 bnp bnp_35_02 Month Last Job Ended 2007
26:plb0299 bop bop_26_02 Month Last Job Ended 2007
26:plb0299 pl plb0299 Month Last Job Ended 2007

26:plb0298 pend2
26:plb0299 pend3
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text_de: „2023“ statt „2022“; „2024“ statt „2023“

25;plb0282_v1=1
27 How long were you employed at that job? Q:61025[3]
[…] Years
and […] Months
27:plb0301 bnp bnp_36_01 Years Worked On Last Job
27:plb0301 bop bop_27_01 Years Worked On Last Job
27:plb0301 pl plb0301 Years Worked On Last Job
27:plb0302 bnp bnp_36_02 Months Worked On Last Job
27:plb0302 bop bop_27_02 Months Worked On Last Job
27:plb0302 pl plb0302 Months Worked On Last Job

27:plb0301 pend4
27:plb0302 pend5

Items: „[…] Jahre“ statt „Jahre“ „und […] Monate“ statt „Monate“

25;plb0282_v1=1
28 How did that job end? Q:33791[1]
Please select only one answer.
My place of work or office closed 1
I resigned 2
I was dismissed by my employer 3
Mutual agreement with employer 4
I completed a fixed-term job or apprenticeship 5
I reached retirement age / retired 6
I took a leave of absence (Beurlaubung) / maternity leave (Mutterschutz) /

parental leave (Elternzeit)
7

I gave up self-employment / closed my business 8

V:963M

28:plb0304_v14 bnp bnp_37 In which way excreted
28:plb0304_v14 bop bop_28 In which way excreted
28:plb0304_v14 pl plb0304_h Type of termination of employment [harmonised]
28:plb0304_v14 pl plb0304_v14 In which way excreted [2001-2024]

28:plb0304_v14 pend6

25;plb0282_v1=1
29 Did you receive any sort of compensation or severance package from the company? Q:60311[2]
Please state whole numbers only.
Yes 1
No 2

V:12350M

29:plc0040 bnp bnp_38_01 Severance Package, Compensation
29:plc0040 bop bop_29_01 Severance Package, Compensation
29:plc0040 pl plc0040 Severance Package, Compensation

29:plc0040 pend7

[Yes] How much in total? … euros
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29:plc0041_v2 bnp bnp_38_02 Severance payment amount (EUR) (25;plb0282_v1=1)&(29;plc0040=1)
29:plc0041_v2 bop bop_29_02 Severance payment amount (EUR) (25;plb0282_v1=1)&(29;plc0040=1)
29:plc0041_v2 pl plc0041_h Amt. Of Severance Package,

Compensation [harmonised]
(25;plb0282_v1=1)&(29;plc0040=1)

29:plc0041_v2 pl plc0041_v2 Severance payment amount (EUR)
[2002-2024]

(25;plb0282_v1=1)&(29;plc0040=1)

29:plc0041_v2 pend8 (25;plb0282_v1=1)&(29;plc0040=1)

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

25;plb0282_v1=1
30 Did you have a new contract or job prospect before you left your last job? Q:33792[1]
Please select one answer only.
Yes, had a new job prospect 1
Yes, already had a new job contract 2
No, didn’t have anything yet 3
Hadn’t looked for a new job 4

V:964M

30:plb0305_v2 bnp bnp_39 Perspective at the end of employment
30:plb0305_v2 bop bop_30 Perspective at the end of employment
30:plb0305_v2 pl plb0305_h Perspective at the end of employment [harmonised]
30:plb0305_v2 pl plb0305_v2 Perspective at the end of employment [2000-2024]

30:plb0305_v2 pend9

31 Are you currently employed? Which one of the following applies best to your status? Q:60071[1]
Retirees or individuals in the federal volunteer service (Bundesfreiwilligendienst) who also work in
addition to this, please state your job here.
Employed full-time 1
Employed part-time 2
In vocational training / apprenticeship or vocational retraining 3
Employed marginally or irregularly 4
In partial retirement (Altersteilzeit), phase with zero working hours 5
Voluntary social / ecological year, federal volunteer service 7
Not employed 9

V:12393M

31:plb0022_v12 bop bop_31 [de] Erwerbstätigkeit Ausübung 1:4@41; 5@87; 7,9@32
31:plb0022_v12 pl plb0022_h Employment status [harmonised] 1:4@41; 5@87; 7,9@32
31:plb0022_v12 pl plb0022_v13 Employment status [2024] 1:4@41; 5@87; 7,9@32

31:plb0022_v12 perw 1:4@41; 5@87; 7,9@32

answer_list: „“ statt „In Kurzarbeit“
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31;plb0022_v12=7:9
32 Do you intend to obtain (or resume) employment in the future? Q:4077[1]
No, definitely not 1
Unlikely 2
Probably 3
Definitely 4

V:80M

32:plb0417_v2 bnp bnp_41 Future employment intended 1@93; 2:4@33
32:plb0417_v2 bop bop_32 Future employment intended 1@93; 2:4@33
32:plb0417_v2 pl plb0417_v2 Future employment intended [1994-2024] 1@93; 2:4@33

32:plb0417_v2 pnerw02 1@93; 2:4@33

(31;plb0022_v12=7:9)&(32;plb0417_v2=2:4)
33 Approximately when do you want to start working? Q:12700[1]
As soon as possible 1
Next year 2
In the next 2 to 5 years 3
In the distant future, in more than five years 4

V:2912M

33:plb0418 bnp bnp_42 Gainful Employment Now
33:plb0418 bop bop_33 Gainful Employment Now
33:plb0418 pl plb0418 Gainful Employment Now

33:plb0418 pnerw03

text_de: "eine Erwerbstätigkeit" statt "Ihre Erwerbstätigkeit"

(31;plb0022_v12=7:9)&(32;plb0417_v2=2:4)
34 Are you interested in full-time or part-time employment, or would you be satisfied with
either one? Q:4178[1]
Full-time 1
Part-time 2
Either 3
I’m not sure yet 4

V:928M

34:plb0240 bnp bnp_43 Gainful Employment, Desire
34:plb0240 bop bop_34 Gainful Employment, Desire
34:plb0240 pl plb0240 Gainful Employment, Desire

34:plb0240 pnerw04
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(31;plb0022_v12=7:9)&(32;plb0417_v2=2:4)
35 What would your net income have to be for you to accept a position? Q:60312[3]
Please state whole numbers only.
Euros per month
35:plb0420_v2 bnp bnp_44_01 Net earnings min./month (EUR) ALL@36
35:plb0420_v2 bop bop_35_01 Net earnings min./month (EUR) ALL@36
35:plb0420_v2 pl plb0420_h Minimum of [harmonised] ALL@36
35:plb0420_v2 pl plb0420_v2 Net earnings min./month (EUR) [2002-2024] ALL@36

35:plb0420_v2 pnerw07 ALL@36

Can’t say, it depends 1
35:plb0421 bnp bnp_44_02 Monthly Salary- Can Not Say 1@37
35:plb0421 bop bop_35_02 Monthly Salary- Can Not Say 1@37
35:plb0421 pl plb0421 Monthly Salary- Can Not Say 1@37

35:plb0421 pnerw08 1@37

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

(31;plb0022_v12=7:9)&(32;plb0417_v2=2:4)&(35;plb0420_v2!=1)
36 How many hours per week would you have to work to earn this net income? Q:60313[2]
Please state whole numbers only.
Hours per week
36:plb0422 bnp bnp_45 number of hours for netincome
36:plb0422 bop bop_36 number of hours for netincome
36:plb0422 pl plb0422 number of hours for netincome

36:plb0422 pnerw14

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

(31;plb0022_v12=7,9)&(32;plb0417_v2=2:4)
37 If someone offered you an appropriate position right now, could you start working
within the next two weeks? Q:39279[1]
Yes 1
No 2

V:1M

37:plb0423 bnp bnp_46 Could Start Immed.-Acceptable Position
37:plb0423 bop bop_37 Could Start Immed.-Acceptable Position
37:plb0423 pl plb0423 Could Start Immed.-Acceptable Position

37:plb0423 pnerw09
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(31;plb0022_v12=7,9)&(32;plb0417_v2=2:4)
38 Have you actively looked for a job during the last four weeks? Q:3819[1]
Yes 1
No 2

V:1M

38:plb0424_v2 bnp bnp_47 Active job search last 4 weeks 2@93
38:plb0424_v2 bop bop_38 Active job search last 4 weeks 2@93
38:plb0424_v2 pl plb0424_v2 Active job search last 4 weeks [1999-2024] 2@93

38:plb0424_v2 pnerw10 2@93

(31;plb0022_v12=7,9)&(32;plb0417_v2=2:4)&(38;plb0424_v2=1)
39 Which of the following possible ways have you used to look for a job? Q:39451[11]
Please select all answers that apply.
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Employment office / Agentur für Arbeit 1
Jobcenter / ARGE / social welfare office 1
Personnel service agency 1
Private recruitment agency 1
Job advertisement in the newspaper 1
Job advertisement on the Internet 1
Former co-workers 1
Friends, acquaintances, and neighbors 1
Family members 1
Other / does not apply 1
39:plb0721i01 bnp bnp_48_01 Possibility of finding a job: Via the labour office / employment

agency
39:plb0721i01 bop bop_39_01 Possibility of finding a job: Via the labour office / employment

agency
39:plb0721i01 pl plb0721i01 Possibility of finding a job: Via the labour office / employment

agency
39:plb0721i02 bnp bnp_48_02 Possibility of finding a job: Search via job centre / ARGE /

social welfare office
39:plb0721i02 bop bop_39_02 Possibility of finding a job: Search via job centre / ARGE /

social welfare office
39:plb0721i02 pl plb0721i02 Possibility of finding a job: Search via job centre / ARGE /

social welfare office
39:plb0721i03 bnp bnp_48_03 Possibility of finding a job: Search via Personnel Service

Agency (PSA)
39:plb0721i03 bop bop_39_03 Possibility of finding a job: Search via Personnel Service

Agency (PSA)
39:plb0721i03 pl plb0721i03 Possibility of finding a job: Search via Personnel Service

Agency (PSA)
39:plb0721i04 bnp bnp_48_04 Possibility of finding a job: Via a private recruitment agency
39:plb0721i04 bop bop_39_04 Possibility of finding a job: Via a private recruitment agency
39:plb0721i04 pl plb0721i04 Possibility of finding a job: Via a private recruitment agency
39:plb0721i05 bnp bnp_48_05 Possibility of finding a job: Via a job advert in the newspaper
39:plb0721i05 bop bop_39_05 Possibility of finding a job: Via a job advert in the newspaper
39:plb0721i05 pl plb0721i05 Possibility of finding a job: Via a job advert in the newspaper
39:plb0721i06 bnp bnp_48_06 Possibility of finding a job: Via a job advert on the Internet
39:plb0721i06 bop bop_39_06 Possibility of finding a job: Via a job advert on the Internet
39:plb0721i06 pl plb0721i06 Possibility of finding a job: Via a job advert on the Internet
39:plb0721i07 bnp bnp_48_07 Possibility of finding a job: Via former work colleagues
39:plb0721i07 bop bop_39_07 Possibility of finding a job: Via former work colleagues
39:plb0721i07 pl plb0721i07 Possibility of finding a job: Via former work colleagues
39:plb0721i08 bnp bnp_48_08 Possibility of finding a job: Through friends, acquaintances

and neighbours
39:plb0721i08 bop bop_39_08 Possibility of finding a job: Through friends, acquaintances

and neighbours
39:plb0721i08 pl plb0721i08 Possibility of finding a job: Through friends, acquaintances

and neighbours
39:plb0721i09 bnp bnp_48_09 Possibility of finding a job: Via family members
39:plb0721i09 bop bop_39_09 Possibility of finding a job: Via family members
39:plb0721i09 pl plb0721i09 Possibility of finding a job: Via family members
39:plb0721i10 bnp bnp_48_10 Possibility of finding a job: Other or not applicable
39:plb0721i10 bop bop_39_10 Possibility of finding a job: Other or not applicable
39:plb0721i10 pl plb0721i10 Possibility of finding a job: Other or not applicable
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39:plb0721i01 psuch31
39:plb0721i02 psuch32
39:plb0721i03 psuch33
39:plb0721i04 psuch34
39:plb0721i05 psuch35
39:plb0721i06 psuch36
39:plb0721i07 psuch37
39:plb0721i08 psuch38
39:plb0721i09 psuch39
39:plb0721i10 psuch311

(31;plb0022_v12=7,9)&(32;plb0417_v2=2:4)&(38;plb0424_v2=1)
40 And what do you think will be the most effective way of finding a job? Q:39452[1]
Please select one answer only.
Employment office / Agentur für Arbeit 1
Jobcenter / ARGE / social welfare office 2
Personnel service agency 3
Private recruitment agency 4
Job advertisement in the newspaper 5
Job advertisement on the Internet 6
Former co-workers 7
Friends, acquaintances, and neighbors 8
Family members 9
Other / does not apply 10

V:11378M

40:plb0722 bnp bnp_49 How often to work at home ALL@93
40:plb0722 bop bop_40 How often to work at home ALL@93
40:plb0722 pl plm0797 How often to work at home ALL@93

40:plb0722 psuch3x ALL@93

31;plb0022_v12=1:4
41 The following questions relate to your current job. Have you changed jobs or started a
new one since January 1, 2023? Q:60238[1]
This includes starting working again after a break.
Yes 1
No 2

V:12350M

41:plb0031_v2 bnp bnp_50 Job changes in the previous year 2@49
41:plb0031_v2 bop bop_41 Job change in previous year 2@49
41:plb0031_v2 pl plb0031_h New job since previous year [harmonised] 2@49
41:plb0031_v2 pl plb0031_v3 Job change in previous year [1994-2000, 2021-2024] 2@49

41:plb0031_v2 pwexl1 2@49

text_de: „2023“ statt „2022“

SOEP Survey Papers 1627 25



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)
42 How often have you changed jobs or started a new one since January 1, 2023? Q:60239[2]
Once 1
Several times 2

V:4751M

42:plb0478 bnp bnp_51_01 changed job at least once last year
42:plb0478 bop bop_42_01 changed job once last year / new job since last year
42:plb0478 pl plb0478_v1 changed job once last year / new job since last year [2012-2024]

42:plb0478 pwexl14

[Several times], please specify […] times
42:plb0479 bnp bnp_51_02 number of job changes

/ new jobs
(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)&(42;plb0478=2)

42:plb0479 bop bop_42_02 number of job changes
/ new jobs

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)&(42;plb0478=2)

42:plb0479 pl plb0479 number of job changes
/ new jobs

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)&(42;plb0478=2)

42:plb0479 pwexl15 (31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)&(42;plb0478=2)

text_de: „2023“ statt „2022“

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)
43 When did you start your current job or start working? Q:60240[4]
2023, in the month
43:plb0032 bnp bnp_52_01 Current Position Month 06 Began
43:plb0032 bop bop_43_01 Current position taken up: Month
43:plb0032 pl plb0032 Current position taken up: Month

43:plb0032 pwexl2

or
2024, in the month
43:plb0033_v7 bnp bnp_52_02 Position taken up: Month
43:plb0033_v7 bop bop_43_02 Position taken up: Month
43:plb0033_v7 pl plb0033_v7 Position taken up: Month [1994-2024]

43:plb0033_v7 pwexl3

text_de: „2023“ statt „2022“; „2024“ statt „2023“
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(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)
44 What type of occupational change was that? Q:60860[1]
If you have changed positions several times, please choose the reason for the most recent change.
I started working for the first time in my life 1
I returned to a previous employer after a break in employment 2
I started a new job with a different employer (for temporary workers this

includes working for a temporary employment agency)
3

I was hired by the company (in which I previously worked as an apprentice / in a
job creation measure (ABM) / on a freelance basis)

4

I changed positions within the same company 5
I became self-employed 6

V:11379M

44:plb0284_v2 bnp bnp_53 Type of career change 1,3:6@47; 2@45
44:plb0284_v2 bop bop_44 Type of career change 1,3:6@47; 2@45
44:plb0284_v2 pl plb0284_h Type of career change [harmonised] 1,3:6@47; 2@45
44:plb0284_v2 pl plb0284_v2 Type of career change [2005-2024] 1,3:6@47; 2@45

44:plb0284_v2 pwexl4 1,3:6@47; 2@45

instruction_de: „beziehen Sie sich bitte auf den letzten Wechsel.“ statt „sagen Sie es bitte für den
letzten Wechsel.“

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)&(44;plb0284_v2=2)
45 Did you take a break from your work because of one or more children, for example,
maternity leave (Mutterschutz) or parental leave (Elternzeit)? Q:4190[1]
Yes 1
No 2

V:1M

45:plb0295 bnp bnp_54 Interruption Due To Parental/Maternity Leave 2@47
45:plb0295 bop bop_45 Interruption Due To Parental/Maternity Leave 2@47
45:plb0295 pl plb0295 Interruption Due To Parental/Maternity Leave 2@47

45:plb0295 pwexelt 2@47

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)&(44;plb0284_v2=2)&(45;plb0295=1)
46 How many months did this break in employment last? Q:4191[2]
Months
46:plb0480 bnp bnp_55 interruption when changing job (ammount of month)
46:plb0480 bop bop_46 interruption when changing job (ammount of month)
46:plb0480 pl plb0480 interruption when changing job (ammount of month)

46:plb0480 pwexmo
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(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)
47 Before you started your current job, were you actively looking for a job or did you just
happen to get it? Q:36899[1]
Actively looking 1
Just happened to get it 2

V:932M

47:plb0362 bnp bnp_56 Actively Sought This Position
47:plb0362 bop bop_47 Actively Sought This Position
47:plb0362 pl plb0362 Actively Sought This Position

47:plb0362 psuch1

(31;plb0022_v12=1:4)&(41;plb0031_v2=1)
48 How did you find out about this job? Q:39454[1]
Please select only one answer.
Through the employment office / Agentur für Arbeit, Jobcenter, ARGE, social

security office
16

Through a private recruitment agency 17
A job advertisement in the newspaper 5
A job advertisement on the Internet 18
Through friends or acquaintances 13
Through family members 14
Through co-workers 15
I have returned to a former employer 8
Other or not applicable 9

V:11380M

48:plb0358_v13 bnp bnp_57 Information source current position
48:plb0358_v13 bop bop_48 Information source current position
48:plb0358_v13 pl plb0358_h Information source current position [harmonised]
48:plb0358_v13 pl plb0358_v14 Information source current position [2021-2024]

48:plb0358_v13 psuch2

31;plb0022_v12=1:4
49 What is your current position / occupation? Q:39455[1]
Please state the exact title in German. For example, do not write “kaufmännische Angestellte”
(clerk), but “Speditionskauffrau” (shipping clerk); not “Arbeiter” (blue-collar worker), but
“Maschinenschlosser” (machine metalworker). If you are a civil servant, please give your official
title, for example, “Polizeimeister” (police chief) or “Studienrat” (secondary school teacher). If you
are an apprentice or in vocational training, please state the occupation for which you are being
trained. If you are currently working in more than one job, please answer the following questions
for your main job only.
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49:pber bnp bnp_58_02 Current occupation (KldB 2010, 5-digit)
49:pber bnp bnp_58_03 Current occupation (ISCO-08, 4-digit)
49:pber bop bop_49_01 [de] Offene Nennung derzeitige berufliche Tätigkeit
49:pber bop bop_49_01_kldb2010 [de] aktueller Beruf (KldB 2010)
49:pber bop bop_49_01_isco08 [de] aktueller Beruf (ISCO-08)
49:pber bop bop_49_02 [de] Aktueller Beruf (KldB 2010, 5-Steller)
49:pber bop bop_49_03 [de] Aktueller Beruf (ISCO-08, 4-Steller)
49:pber bopgen isco08_24 Current occupation (ISCO-08)
49:pber bopgen kldb2010_24 Current occupation (KldB 2010)
49:pber pl p_isco08 Current occupation (ISCO-08, 4-digit)
49:pber pl p_kldb2010 Current occupation (KldB 2010, 5-digit)
49:pber pl pber_v1 Open entry: current occupation [2024]
49:pber pl pber_v2 Current occupation (ISCO-08, 4-star) [2024]
49:pber pl pber_v3 Current occupation (KldB 2010, 5-Steller) [2024]

49:pber pber

31;plb0022_v12=1:4
50 Does this job correspond to the occupation for which you were trained? Q:3830[1]
Yes 1
No 2
Still in education or training 3
I have not been trained for a particular occupation 4

V:934M

50:plb0072_v2 bnp bnp_59 Activity corresponds to profession
50:plb0072_v2 bop bop_50 Activity corresponds to profession
50:plb0072_v2 pl plb0072_h Training Applies To Current Occupation [harmonised]
50:plb0072_v2 pl plb0072_v2 Activity corresponds to profession [2020-2024]

50:plb0072_v2 pberja

31;plb0022_v12=1:4
51 What type of vocational training is usually required for this type of work? Q:3831[1]
No vocational training qualification required 1
Vocational training certificate 2
University of applied sciences degree 3
University degree or higher education qualification 4

V:935M

51:plb0073_v5 bnp bnp_60 Required training
51:plb0073_v5 bop bop_51 Required training
51:plb0073_v5 pl plb0073_h Required training [harmonised]
51:plb0073_v5 pl plb0073_v5 Required training [1999-2024]

51:plb0073_v5 pberaus
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31;plb0022_v12=1:4
52 What sector of business or industry is your company or institution active in for the most
part? Q:4197[1]
Please state the exact sector in German. For example, do not write “Industrie” (industry), but
“Elektroindustrie” (electronics industry); not “Handel” (trade), but “Einzelhandel” (retail trade);
not “öffentlicher Dienst” (public service), but “Krankenhaus” (hospital).

52:pbra bnp bnp_61_02 Industry Occupation (NACE Rev. 2, Sector)
52:pbra bop bop_52_01 [de] Offene Nennung:

Wirtschaftszweig/Branche/Dienstleistungsbereich derzeitige
Tätigkeit

52:pbra bop bop_52_01_nace2 [de] Branche aktuelles Unternehmen (NACE Rev. 2, Abteilung)
52:pbra bop bop_52_02 Industry Occupation (NACE Rev. 2, Sector)
52:pbra pl p_nace2 Industry Occupation (NACE Rev. 2, Sector)
52:pbra pl pbra_v1 Open entry: industry/sector/sector of service Current activity

[2024]
52:pbra pl pbra_v2 Industry Occupation (NACE Rev. 2, Sector) [2024]

52:pbra pbra

31;plb0022_v12=1:4
53 When did you start working for your current employer? Q:39456[3]
If you are self-employed, please state when you started your current work. If you are working on a
temporary basis, the employer is your temp firm.
In … month
In … year
53:plb0035 bnp bnp_62_01 At Current Employer Since-Month
53:plb0035 bop bop_53_01 At Current Employer Since-Month
53:plb0035 pl plb0035 At Current Employer Since-Month
53:plb0036_v2 bnp bnp_62_02 Employed by current employer
53:plb0036_v2 bop bop_53_02 Employed by current employer
53:plb0036_v2 pl plb0036_h Employed by current employer [harmonised]
53:plb0036_v2 pl plb0036_v2 Employed by current employer [1999-2024]

53:plb0035 pseitm
53:plb0036_v2 pseitj

31;plb0022_v12=1:4
54 What is your current occupational status? Q:39283[2]
If you are currently working in more than one job, please answer the following questions for your
main job only.
Status
Self-employed (including family members working for the self-employed) 1
Blue-collar worker (also in agriculture) 2
Civil servant (including judges and professional soldiers) 3
Apprentice / vocational trainee / intern 4
White-collar worker 5

V:11344M
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54:plb0568_v1 bnp bnp_63 Current professional position 1@55; 2@56; 3@57;
4@58; 5@59

54:plb0568_v1 bop bop_54 Current professional position 1@55; 2@56; 3@57;
4@58; 5@59

54:plb0568_v1 pl plb0568_h Professional position currently
[harmonized]

1@55; 2@56; 3@57;
4@58; 5@59

54:plb0568_v1 pl plb0568_v1 Current professional position
[2014-2024]

1@55; 2@56; 3@57;
4@58; 5@59

54:plb0568_v1 pstell 1@55; 2@56; 3@57; 4@58; 5@59

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=1)
55 What type of self-employment is that exactly? Q:39284[1]
Self-employed farmers 1
Freelancers, independent academics 2
Other self-employed workers / entepreneurs 3
Family member working for self-employed relative 4

V:11345M

55:plb0057_v9 bnp bnp_64 Currently Self-Employed ALL@60
55:plb0057_v9 bop bop_55 Currently Self-Employed ALL@60
55:plb0057_v9 pl plb0057_h1 Professional position: self-employed [harmonised] ALL@60
55:plb0057_v9 pl plb0057_v9 Currently Self-Employed [2014-2024] ALL@60

55:plb0057_v9 psst ALL@60

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2)
56 What type of blue-collar worker are you exactly? Q:39285[1]
Unskilled worker (ungelernt) 1
Semi-skilled worker (angelernt) 2
Trained worker (gelernter Arbeiter) 3
Foreman / forewoman 4
Master craftsperson 5

V:11289M

56:plb0058 bnp bnp_65 Is Industrial Sector Worker ALL@64
56:plb0058 bop bop_56 Is Industrial Sector Worker ALL@64
56:plb0058 pl plb0058 Is Industrial Sector Worker ALL@64

56:plb0058 parb ALL@64

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=3)
57 What type of civil servant are you exactly? Q:39286[1]
Lower grade civil servant 1
Middle grade civil servant 2
Upper grade civil servant 3
Senior grade civil servant 4

V:79M

57:plb0065 bnp bnp_66 Is Civil Servant ALL@64
57:plb0065 bop bop_57 Is Civil Servant ALL@64
57:plb0065 pl plb0065 Is Civil Servant ALL@64

57:plb0065 pamt ALL@64
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=4)
58 What type of apprentice / vocational trainee / intern are you exactly? Q:36903[1]
Apprentice / trainee in industry or technology 1
Apprentice / trainee in trade or commerce 2
Volunteer, internship, etc. 3

V:11082M

58:plb0063_v3 bnp bnp_67 Professional position: Trainee/intern ALL@64
58:plb0063_v3 bop bop_58 Professional position: Trainee/intern ALL@64
58:plb0063_v3 pl plb0063_h Professional position: Trainee/intern [harmonised] ALL@64
58:plb0063_v3 pl plb0063_v3 Professional position: Trainee/intern [2000-2024] ALL@64

58:plb0063_v3 pazubi ALL@64

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=5)
59 What type of white-collar worker are you exactly? Q:39287[1]
Salaried employee engaged in unskilled work without completed training /

education
2

Salaried employee engaged in unskilled work with completed training /
education

3

Salaried employee engaged in skilled work (administration, bookkeeping,
technical drafting, etc.)

4

Salaried employee engaged in highly skilled work or managerial activities
(university research, engineering, production supervision, etc.)

5

Salaried employee in senior management role (managing director, business
manager, head of a large firm or organization, etc.)

6

Managing partner or similar white-collar employee in self-owned business /
company

7

V:11346M

59:plb0064_v5 bnp bnp_68 Is white-collar worker 2:6@64, 7@68
59:plb0064_v5 bop bop_59 Is white-collar worker 2:6@64, 7@68
59:plb0064_v5 pl plb0064_h Is white-collar worker [harmonised] 2:6@64, 7@68
59:plb0064_v5 pl plb0064_v5 Is white-collar worker [2021-2024] 2:6@64, 7@68

59:plb0064_v5 pang 2:6@64, 7@68

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=1)
60 And how many employees do you currently have? Q:39457[1]

60:plb0057_v10 bnp bnp_70 Current employees
60:plb0057_v10 bop bop_60 Current employees
60:plb0057_v10 pl plb0057_h2 Number of employees self-employed [harmonised]
60:plb0057_v10 pl plb0057_v10 Current employees [2021-2024]

60:plb0057_v10 psstmzakt
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=1)
61 And what is your current monthly turnover? Q:60314[2]
Please state whole numbers only.
Current monthly turnover: […] euros per month
61:plb0725 bnp bnp_71 Current turnover (EUR)
61:plb0725 bop bop_61 Current turnover (EUR)
61:plb0725 pl plb0725 Current turnover (EUR)

61:plb0725 psstumakt

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=1)
62 How many hours do you work per week on average? Q:36907[3]
If you don’t know the exact amount, please estimate.
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
62:plb0726 bnp bnp_72_01 Average working hours/week: Pre-decimal place
62:plb0726 bop bop_62_01 Average working hours/week: Pre-decimal place
62:plb0726 pl plb0726 Average working hours/week: Pre-decimal place
62:plb0727 bnp bnp_72_02 Average working hours/week: Decimal place
62:plb0727 bop bop_62_02 Average working hours/week: Decimal place
62:plb0727 pl plb0727 Average working hours/week: Decimal place

62:plb0726 psstaz1a
62:plb0727 psstaz1b

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=1)
63 How many of those weekly working hours do you work remotely on average? Q:60241[3]
Remote work is the practice of employees doing their jobs from a location other than the employer’s
central office or premises. Mobile work can either be done from a place of the employee’s choosing
or from a place agreed upon between employer and employee (for example, the employee’s home).
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
63:plb0748i01 bop bop_63_01 [de] Durchschnittliche Arbeitszeit Anteil mobiler Arbeit

Std./Woche: Vorkommastelle
63:plb0748i01 pl plb0748i01 Average working time Percentage of mobile work Std./week:

Existing place [2024]
63:plb0748i02 bop bop_63_02 [de] Durchschnittliche Arbeitszeit Anteil mobiler Arbeit

Std./Woche: Nachkommastelle
63:plb0748i02 pl plb0748i02 Average working time Percentage of mobile work Std./week:

Post-compartment [2024]

63:plb0748i01 pmobaz3a
63:plb0748i02 pmobaz3b

Frage neu
„im Durchschnitt“ im Fragetext bitte unterstreichen.
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(59;plb0064_v5!=7)
64 Is the organization you work for part of the civil service? Q:4201[1]
Yes 1
No 2

V:1M

64:plb0040_v2 bnp bnp_74 Public service organisation
64:plb0040_v2 bop bop_64 Public service organisation
64:plb0040_v2 pl plb0040_h Public service organisation [harmonised]
64:plb0040_v2 pl plb0040_v1 Public service organisation [1984-2024]

64:plb0040_v2 poed

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(59;plb0064_v5!=7)
65 Is this work through a temporary employment agency (Zeitarbeit, Leiharbeit)? Q:3840[1]
Yes 1
No 2

V:1M

65:plb0041_v2 bnp bnp_75 Employed By Employment Agency
65:plb0041_v2 bop bop_65 Employed By Employment Agency
65:plb0041_v2 pl plb0041_h Temporary/agency work [harmonised]
65:plb0041_v2 pl plb0041_v2 Employed By Employment Agency [2021-2024]

65:plb0041_v2 pzaf

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(59;plb0064_v5!=7)
66 Do you have a permanent or a fixed-term employment contract? Q:3841[1]
Permanent employment contract 1
Fixed-term employment contract 2
Not applicable / have no employment contract 3

V:940M

66:plb0037_v3 bnp bnp_76 Temporary/indefinite
66:plb0037_v3 bop bop_66 Temporary/indefinite
66:plb0037_v3 pl plb0037_h Temporary/indefinite [harmonised]
66:plb0037_v3 pl plb0037_v3 Temporary/indefinite [2006-2024]

66:plb0037_v3 pbefr1

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(59;plb0064_v5!=7)
67 Is it a job scheme offered by Federal Employment Agency (Agentur für Arbeit) or the
Jobcenter (including 1 euro jobs)? Q:4202[1]
Yes 1
No 2

V:1M

67:plb0038_v4 bnp bnp_77 Labour agency measure/1-euro job
67:plb0038_v4 bop bop_67 Labour agency measure/1-euro job
67:plb0038_v4 pl plb0038_h Job creation measure (ABM) or community service

[harmonised]
67:plb0038_v4 pl plb0038_v4 Labour agency measure/1-euro job [2015-2024]

67:plb0038_v4 pmasaa
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
68 Approximately how many people does the company employ as a whole? Q:33800[1]
This does not refer to a local unit of the company, but to the entire company.
Fewer than 5 employees 1
5-10 employees 2
11 to under 20 employees 3
20 to under 100 employees 4
100 to under 200 employees 5
200 to under 2000 employees 6
2,000 or more employees 7

V:186M

68:plb0049_v6 bnp bnp_78 Number of employees
68:plb0049_v6 bop bop_68 Number of employees
68:plb0049_v6 pl plb0049_h Number of employees [harmonised]
68:plb0049_v6 pl plb0049_v6 Number of employees [2016-2024]

68:plb0049_v6 pgesunt

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
69 There exist very different working time arrangements nowadays. Which of the following
describes your work best? Q:32382[1]
Please select only one answer.
Daily working hours have a fixed start and end 1
Working hours are set by employer and change to some extent from day to day 2
No formal regulation of working hours, I set my working hours myself 3
Flexitime with a working time account and am able to set my own hours to some

extent within this framework
4

V:4109M

69:plb0211 bnp bnp_85 Type Of Working Hour Possibilities
69:plb0211 bop bop_69 Type Of Working Hour Possibilities
69:plb0211 pl plb0211 Type Of Working Hour Possibilities

69:plb0211 preg

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
70 How many hours per week are stipulated in your contract (excluding overtime)? Q:29596[4]
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
70:plb0176_v5 bnp bnp_89_01 Agreed working hours: hours/week
70:plb0176_v5 bop bop_70_01 Agreed working hours: hours/week
70:plb0176_v5 pl plb0176_h Agreed weekly working hours [harmonised]
70:plb0176_v5 pl plb0176_v5 Agreed working hours: hours/week [2019-2024]
70:plb0176_v6 bnp bnp_89_02 Agreed working time: minutes/week (decimal)
70:plb0176_v6 bop bop_70_02 Agreed working time: minutes/week (decimal)
70:plb0176_v6 pl plb0176_v6 Agreed working time: minutes/week (decimal) [2019-2024]

70:plb0176_v5 paz08a
70:plb0176_v6 paz08b
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No fixed working hours 1
70:plb0185_v1 bnp bnp_89_03 No fixed working hours
70:plb0185_v1 bop bop_70_03 No fixed working hours
70:plb0185_v1 pl plb0185_h No fixed working hours [harmonised]
70:plb0185_v1 pl plb0185_v1 No fixed working hours [1984-1986, 1990-2024]

70:plb0185_v1 paz09

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
71 And how many hours do you generally work per week, including any overtime? Q:39461[5]
Keep in mind that your working hours include overtime, setup time, and stand-by or on-call duty.
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
71:plb0186_v3 bnp bnp_90_01 Actual working time: hours/week
71:plb0186_v3 bop bop_71_01 Actual working time: hours/week
71:plb0186_v3 pl plb0186_h Actual Weekly Working Hours [harmonised]
71:plb0186_v3 pl plb0186_v3 Actual working time: hours/week [2019-2024]
71:plb0186_v4 bnp bnp_90_02 Actual working time: minutes/week (decimal)
71:plb0186_v4 bop bop_71_02 Actual working time: minutes/week (decimal)
71:plb0186_v4 pl plb0186_v4 Actual working time: minutes/week (decimal) [2019-2024]

71:plb0186_v3 paz10a
71:plb0186_v4 paz10b

30 hours or less
More than 30 hours

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
72 How many of those weekly working hours do you work remotely on average? Q:60242[3]
Remote work is the practice of employees doing their jobs from a location other than the employer’s
central office or premises. Mobile work can either be done from a place of the employee’s choosing
or from a place agreed upon between employer and employee (for example, the employee’s home).
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
72:plb0747i01 bop bop_72_01 [de] Tatsächliche Arbeitszeit Anteil mobiler Arbeit

Stunden/Woche
72:plb0747i01 pl plb0747i01 Actual working time Share of mobile work Hours/week [2024]
72:plb0747i02 bop bop_72_02 [de] Tatsächliche Arbeitszeit Anteil mobiler Arbeit Minuten

Dezimal/Woche
72:plb0747i02 pl plb0747i02 Actual working time percentage of mobile work minutes

decimal/week [2024]

72:plb0747i01 pmobaz1a
72:plb0747i02 pmobaz1b

Frage neu
„im Durchschnitt“ im Fragetext bitte unterstreichen.
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
73 If you could choose your own working hours: How many hours per week would you
want to work remotely? Q:60243[3]
Remote work is the practice of employees doing their jobs from a location other than the employer’s
central office or premises. Mobile work can either be done from a place of the employee’s choosing
or from a place agreed upon between employer and employee (for example, the employee’s home).
[Whole number] Hours per week
[Decimal places] Hours per week
73:plb0746i01 bop bop_73_01 [de] Gewünschte Arbeitszeit Anteil mobiler Arbeit

Stunden/Woche
73:plb0746i01 pl plb0746i01 Desired working time Share of mobile work Hours/week

[2024]
73:plb0746i02 bop bop_73_02 [de] Gewünschte Arbeitszeit Anteil mobiler Arbeit Minuten

Dezimal/Woche
73:plb0746i02 pl plb0746i02 Desired working time percentage of mobile work minutes

decimal/week [2024]

73:plb0746i01 pazvz1a
73:plb0746i02 pazvz1b

Frage neu

74 If you generally work more than 30 hours per week, including any overtime, please
continue with question 77, page 16. Q:60861[2]
Is your job consideredmarginal part-time employment according to theMini-Job orMidi-Job
regulation?
Yes, Mini-Job (up to 520 euros) 1
Yes, Midi-Job (520.01 to 2000 euros) 2
No 3

V:12394M

74:plb0187_v6 bnp bnp_91 Minor employment
according to mini-/midi-job
regulations

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1
=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30)

1@75;
2:3@76

74:plb0187_v6 bop bop_74 Minor employment
according to mini-/midi-job
regulations

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1
=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30)

1@75;
2:3@76

74:plb0187_v6 pl plb0187_h Minor employment
(mini-/midi-job)
[harmonised]

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1
=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30)

1@75;
2:3@76

74:plb0187_v6 pl plb0187_v5 Minor employment
according to mini-/midi-job
regulations [2023, 2024]

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1
=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30)

1@75;
2:3@76

74:plb0187_v6 paz11 (31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30) 1@75; 2:3@76

text_de: „Falls Ihre tatsächliche Arbeitszeit pro Woche, einschließlich eventueller Überstunden,
über 30 Stunden beträgt, bitte weiter mit Frage 77“ statt „“ scale: „txt/cat“ statt „cat“ answer_list:
„2000 Euro“ statt „1600 Euro“
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30)&(74;plb0187_v6=1)
75 Do you make a voluntary pension contribution for your Mini-Job? Q:8580[1]
Yes 1
No 2

V:1M

75:plb0635 bnp bnp_92 Voluntary Supplementary Pension Insurance
75:plb0635 bop bop_75 Voluntary Supplementary Pension Insurance
75:plb0635 pl plb0635 Voluntary Supplementary Pension Insurance

75:plb0635 xxx6

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(71;plb0186_v3=0:30)
76 Is this part-time employment under theGermanParental Allowances and Parental Leave
Act (Bundeselterngeld- und Elternzeitgesetz – BEEG)? Q:3848[1]
Yes 1
No 2

V:1M

76:plb0188 bnp bnp_93 Parental
Part-Time

76:plb0188 bop bop_76 Parental
Part-Time

76:plb0188 pl plb0188 Parental
Part-Time

76:plb0188 paz12

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
77 Is there a record of your hours worked? Q:60245[1]
Yes, I do it manually 1
Yes, it’s done through a system (time clock, electronic time-keeping) 2
No 3

V:3038M

77:plb0640 bnp bnp_94 Timekeeping
77:plb0640 bop bop_77 Timekeeping
77:plb0640 pl plb0640 Timekeeping

77:plb0640

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)
78 Do you ever work overtime? Q:36909[1]
Yes 1
No 2

V:1M

78:plb0193_v2 bnp bnp_95 Work Overtime 2@85
78:plb0193_v2 bop bop_78 Work Overtime 2@85
78:plb0193_v2 pl plb0193_v2 Work Overtime [2022, 2023, 2024] 2@85

78:plb0193_v2 pustd1 2@85
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
79 Can you also save your overtime in a working hours account that allows you to take time
off for the overtime within a year or more? Q:36910[1]
Yes 1
No 2

V:1M

79:plb0194_v1 bnp bnp_96 Overtime Time In Lieu 2@82
79:plb0194_v1 bop bop_79 Overtime Time In Lieu 2@82
79:plb0194_v1 pl plb0194_v1 Overtime Time In Lieu [2002-2024] 2@82

79:plb0194_v1 pustd2 2@82

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&(79;plb0194_v1=1)
80 What is the compensation period for this working hours account - when do you have to
have taken time off for the overtime you accumulated? Q:60862[1]
By the end of the calendar year 1
Within a shorter period of time 2
Within a longer period of time 3

V:12476M

80:plb0220_v1 bnp bnp_97 Equalisation period
80:plb0220_v1 bop bop_80 Equalisation period
80:plb0220_v1 pl plb0220_h Equalisation period [harmonised]
80:plb0220_v1 pl plb0220_v1 Equalisation period [2002-2017, 2021-2024]

80:plb0220_v1 pustd3

answer_list: „Ausgleichsfrist“ statt „Ausgleich“

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
81 If you do work overtime, is the work paid, do you get time off for overtime, or is there
no form of compensation at all? Q:60246[1]
Compensated with time off 1
Partly paid, partly compensated with time off 2
Paid 3
No form of compensation 4

V:459M

81:plb0195_v3 bop bop_81 Compensated For Overtime
81:plb0195_v3 pl plb0195_h Overtime compensation [harmonised]
81:plb0195_v3 pl plb0195_v3 Compensated For Overtime [1997-2014, 2018, 2020, 2022,

2024]

81:plb0195_v3 pustd4

text_de: „abgefeiert,“ statt „abgefeiert oder“
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
82 Have you worked overtime in the last month? If so, how many hours? Q:60315[2]
Please state whole numbers only.
Yes 1
No 2

V:12350M

82:plb0196_v3 bnp bnp_98_01 Overtime: Worked in the previous month
82:plb0196_v3 bop bop_82_01 Overtime: Worked in the previous month
82:plb0196_v3 pl plb0196_h Overtime last month [harmonised]
82:plb0196_v3 pl plb0196_v3 Overtime: Worked in the previous month [2002-2024]

82:plb0196_v3 pustd5

[Yes], please specify … hours
82:plb0197 bnp bnp_98_02 Hours Of

Overtime Last
Month

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&
(82;plb0196_v3=1)

82:plb0197 bop bop_82_02 Hours Of
Overtime Last
Month

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&
(82;plb0196_v3=1)

82:plb0197 pl plb0197 Hours Of
Overtime Last
Month

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&
(82;plb0196_v3=1)

82:plb0197 pustd6 (31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&(82;plb0196_v3=1)

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
83 Have you taken time off for overtime in the last month? If so, how many hours? Q:60316[2]
Please state whole numbers only.
Yes 1
No 2

V:12350M

83:plb0483 bnp bnp_99_01 Take Time Off For Overtime Last Mth
83:plb0483 bop bop_83_01 Take Time Off For Overtime Last Mth
83:plb0483 pl plb0483 Take Time Off For Overtime Last Mth

83:plb0483 pustd9

[Yes], please specify:
83:plb0484 bnp bnp_99_02 Hours Take Time Off

For Overtime Last
Mth

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
&(83;plb0483=1)

83:plb0484 bop bop_83_02 Hours Take Time Off
For Overtime Last
Mth

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
&(83;plb0483=1)

83:plb0484 pl plb0484 Hours Take Time Off
For Overtime Last
Mth

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
&(83;plb0483=1)

83:plb0484 pustd10 (31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&(83;plb0483=1)

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)
84 Were you paid for working overtime in the last month? If so, for how many hours? Q:60317[2]
Please state whole numbers only.
Yes 1
No 2

V:12350M

84:plb0605 bnp bnp_100_01 Financial Compensation for Overtime
84:plb0605 bop bop_84_01 Financial Compensation for Overtime
84:plb0605 pl plb0605 Financial Compensation for Overtime

84:plb0605 pustdbez

Please specify: … hours
84:plb0198 bnp bnp_100_02 Hours Of Overtime

Last Month Paid For

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&
(84;plb0605=1)

84:plb0198 bop bop_84_02 Hours Of Overtime
Last Month Paid For

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&
(84;plb0605=1)

84:plb0198 pl plb0198 Hours Of Overtime
Last Month Paid For

(31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&
(84;plb0605=1)

84:plb0198 pustd7 (31;plb0022_v12=1:4)&(54;plb0568_v1=2:5)&(78;plb0193_v2=1)&(84;plb0605=1)

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

31;plb0022_v12=1:4
85 If you could choose your own working hours, taking into account that your income
would change according to the number of hours: Howmany hours would you want to work? Q:52415[3]
This refers to total working hours - regardless of whether you work at a workplace, at home, or on
the road.
[Whole number] hours per week
[Decimal places] hours per week
85:plb0643 bop bop_85_01 [de] Selbst gewählte Arbeitszeit: Stunden/Woche
85:plb0643 pl plb0643 Self-elected working time: hours/week [2024]
85:plb0644 bop bop_85_02 [de] Selbst gewählte Arbeitszeit: Minuten/Woche (Dezimal)
85:plb0644 pl plb0644 Self-elected working time: minutes/week (decimal) [2024]

85:plb0643 paz14a
85:plb0644 paz14b

31;plb0022_v12=1:4
86 How many days do you usually work per week? Q:52416[3]
Days per week
86:plb0209 bnp bnp_107_01 Working Days Per Week
86:plb0209 bop bop_86_01 Working Days Per Week
86:plb0209 pl plb0209 Working Days Per Week

86:plb0209 paz01

Not applicable, because …
… the number of days is not contractually agreed 1
… the number of days changes from week to week 2

V:4806M
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86:plb0210 bnp bnp_107_02 No Contracted Working Days
86:plb0210 bop bop_86_02 No Contracted Working Days
86:plb0210 pl plb0210 No Contracted Working Days

86:plb0210 paz02

31;plb0022_v12=1:5
87 What did you earn from your work last month? Please state both:

• gross income, which means income before deduction of taxes and social security

• and net income, which means income after deduction of taxes, social security, and
unemployment and health insurance.

Q:60318[4]
If you received extra income such as vacation pay or back pay, please do not include this. Please
do include overtime pay. If you are self-employed: Please estimate your monthly income before and
after taxes.
My earnings amounted to:
Please state whole numbers only.
…gross: … euros per month
…net: … euros per month
87:plc0013_v2 bnp bnp_108_01 Gross earnings previous month (EUR)
87:plc0013_v2 bop bop_87_01 Gross earnings previous month (EUR)
87:plc0013_v2 pl plc0013_h Gross Income Last Month [harmonised]
87:plc0013_v2 pl plc0013_v2 Gross earnings previous month (EUR) [2002-2024]
87:plc0014_v2 bnp bnp_108_02 Net earnings previous month (EUR)
87:plc0014_v2 bop bop_87_02 Net earnings previous month (EUR)
87:plc0014_v2 pl plc0014_h Net Income Last Month [harmonised]
87:plc0014_v2 pl plc0014_v2 Net earnings previous month (EUR) [2002-2024]

87:plc0013_v2 pbrut
87:plc0014_v2 pnett

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

31;plb0022_v12=1:5
88 Have you received any of the following types of premiums or bonuses during the last
month? Q:36763[9]
Please select all answers that apply.
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Bonuses for working certain shifts / late hours / weekends. 1
Overtime pay 1
Bonuses for working under difficult conditions 1
Supplement for added responsibilities (Funktionszulage / persönliche Zulage) 1
Tips / gratuities 1
Other premiums / bonuses 1
None of the above 1
88:plc0026 bop bop_88_01 Shift Premium/ Late or Weekend Work Bonus
88:plc0026 pl plc0026 Shift Premium/ Late or Weekend Work Bonus
88:plc0027 bop bop_88_02 Overtime Pay
88:plc0027 pl plc0027 Overtime Pay
88:plc0028 bop bop_88_03 Bonus For Work Under Difficult Conditions
88:plc0028 pl plc0028 Bonus For Work Under Difficult Conditions
88:plc0029 bop bop_88_04 Additional Regular Payment
88:plc0029 pl plc0029 Additional Regular Payment
88:plc0030 bop bop_88_05 tips
88:plc0030 pl plc0030 tips
88:plc0031 bop bop_88_06 Other Additional Payments
88:plc0031 pl plc0031 Other Additional Payments
88:plc0032 bop bop_88_07 No Additional Payments
88:plc0032 pl plc0032 No Additional Payments

88:plc0026 pson01
88:plc0027 pson02
88:plc0028 pson03
88:plc0029 pson04
88:plc0030 pson05
88:plc0031 pson06
88:plc0032 pson07

Other premiums or bonuses (please specify):
88:pson06x pson06x (31;plb0022_v12=1:5)&(88;plc0031=1)

31;plb0022_v12=1:5
89 Do you receive benefits from your employer in addition to your salary? Q:36764[9]
Please select all answers that apply.
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Discount on meals in employee cafeteria or meal allowance 1
Company vehicle for personal use 1
Mobile phone for personal use or reimbursement of telephone expenses 1
Expense allowances / per diems beyond simple expense reimbursement 1
Personal computer or laptop for personal use 1
Other forms of additional benefits 1
None of the above 1
89:plc0033 bop bop_89_01 Benefits From Employer: Meal Stipend
89:plc0033 pl plc0033 Benefits From Employer: Meal Stipend
89:plc0034 bop bop_89_02 Benefits From Employer: Company car
89:plc0034 pl plc0034 Benefits From Employer: Company car
89:plc0035 bop bop_89_03 Benefits From Employer: Cell Phone
89:plc0035 pl plc0035 Benefits From Employer: Cell Phone
89:plc0036 bop bop_89_04 Benefits From Employer: Expense Payments
89:plc0036 pl plc0036 Benefits From Employer: Expense Payments
89:plc0037 bop bop_89_05 Benefits From Employer: Personal Computer
89:plc0037 pl plc0037 Benefits From Employer: Personal Computer
89:plc0038 bop bop_89_06 Benefits From Employer: Other Benefits
89:plc0038 pl plc0038 Benefits From Employer: Other Benefits
89:plc0039 bop bop_89_07 Benefits From Employer: None
89:plc0039 pl plc0039 Benefits From Employer: None

89:plc0033 pson08
89:plc0034 pson09
89:plc0035 pson10
89:plc0036 pson11
89:plc0037 pson12
89:plc0038 pson13
89:plc0039 pson14

[Other forms of additional benefits] please specify:
89:pson13x pson13x (31;plb0022_v12=1:5)&(89;plc0038=1)

(31;plb0022_v12=1:5)&(89;plc0034=1)
90 What is the gross monthly value calculated for your use of a company vehicle as a non-
monetary benefit included in your total compensation package? Q:60319[2]
If the value is not calculated into your total compensation package, or if you don’t know the exact
amount for other reasons, please estimate.
euros per month
90:plc0532 bop bop_90 financial advantage through usage of company car
90:plc0532 pl plc0532 financial advantage through usage of company car

90:plc0532 pson09a

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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31;plb0022_v12=1:5
91 Are you paid according to a collective wage agreement? Q:32398[1]
Yes 1
No 2
Don’t know 3

V:185M

91:plc0502_v2 bnp bnp_109 Collective wage agreement in labour earnings
91:plc0502_v2 bop bop_91 Collective wage agreement in labour earnings
91:plc0502_v2 pl plc0502_h Collective wage agreement in labour earnings [harmonized]
91:plc0502_v2 pl plc0502_v3 Collective wage agreement in labour earnings [2021, 2023,

2024]

91:plc0502_v2 ptarif

31;plb0022_v12=1:5
92 Now about your local unit of the company: What is the zip code at the specific location
where you work? Q:60247[3]
Zip code:
92:pbsplz1 bop bop_92_01 [de] PLZ lokale Betriebsstätte
92:pbsplz1 pl pbsplz1 postal code local site

92:pbsplz1 pbsplz1

I work at changing locations in different regions 1
I work outside the country 2

V:1939M

92:pbsplz4 bop bop_92_q352 [de] Haupttätigkeit grober Standort (CAPI)
92:pbsplz4 pl pbsplz4_v1 Main activity: broad location of workplace (CAPI) [2022,2024]

92:pbsplz4 pbsplz4

Items: „“ statt „Weiß nicht genau, kann aber die ersten zwei Stellen angeben“ „“ statt „Weiß nicht
genau, kann aber die erste Stelle angeben“

93 Sometimes people have a side job or do volunteer work alongside their main job. Do
you currently have one or more side jobs or volunteer positions? Q:8582[1]
We are not referring here to the job described above.
Yes 1
No 2

V:1M

93:plb0618 bnp bnp_118 Current Secondary Employment/Voluntary Work 2@103
93:plb0618 bop bop_93 Current Secondary Employment/Voluntary Work 2@103
93:plb0618 pl plb0618 Current Secondary Employment/Voluntary Work 2@103

93:plb0618 xxx9 2@103
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93;plb0618=1
94 How many side jobs, including volunteer positions, do you currently have in total? Q:8583[2]
Side jobs / volunteer positions:
94:plb0619 bnp bnp_119 Current Secondary Employment/Voluntary Work, Number of
94:plb0619 bop bop_94 Current Secondary Employment/Voluntary Work, Number of
94:plb0619 pl plb0619 Current Secondary Employment/Voluntary Work, Number of

94:plb0619

Liegt die Zahl ausgefüllter Nebentätigkeitsspalten über der hier angegebenen Anzahl an Neben-
tätigkeiten, bitte den Wert zu dieser Variable in den Daten angleichen.

93;plb0618=1
95 What kind of side job or volunteer position is it? Q:60863[4]
Please answer questions 96 to 102 column by column, that is, first all questions for the first side job
/ volunteer position, then for a possible second, and finally for the third, if applicable.
First side job or volunteer position
Second side job or volunteer position
Third side job or volunteer position
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95:pneba bnp bnp_120_1_02 Secondary Employment 1 (KldB 2010, 5-digits)
95:pneba bnp bnp_120_1_03 Secondary Employment 1 (ISCO-08, 4-digits)
95:pneba bop bop_95_1_01 [de] Erste Nebentätigkeit derzeit
95:pneba bop bop_95_1_01_kldb2010 [de] 1. Nebentätigkeit (KldB 2010)
95:pneba bop bop_95_1_01_isco08 [de] 1. Nebentätigkeit (ISCO-08)
95:pneba bop bop_95_1_02 Secondary Employment 1 (KldB 2010, 5-digits)
95:pneba bop bop_95_1_03 Secondary Employment 1 (ISCO-08, 4-digits)
95:pneba pl p_isco08_sidejob1 Secondary Employment 1 (ISCO-08, 4-digits)
95:pneba pl p_kldb2010_sidejob1 Secondary Employment 1 (KldB 2010, 5-digits)
95:pneba pl pneba_v2 Secondary Employment 1 (ISCO-08, 4-digits) [2024]
95:pneba pl pneba_v3 Secondary Employment 1 (KldB 2010, 5-digits) [2024]
95:pneba pl pneba_v1 First secondary Employment currently [2024]
95:pnebb bnp bnp_120_2_02 Secondary Employment 2 (KldB 2010, 5-digits)
95:pnebb bnp bnp_120_2_03 Secondary Employment 2 (ISCO-08, 4-digits)
95:pnebb bop bop_95_2_01 [de] Zweite Nebentätigkeit derzeit
95:pnebb bop bop_95_2_01_kldb2010 [de] 2. Nebentätigkeit (KldB 2010)
95:pnebb bop bop_95_2_01_isco08 [de] 2. Nebentätigkeit (ISCO-08)
95:pnebb bop bop_95_2_02 Secondary Employment 2 (KldB 2010, 5-digits)
95:pnebb bop bop_95_2_03 Secondary Employment 2 (ISCO-08, 4-digits)
95:pnebb pl p_isco08_sidejob2 Secondary Employment 2 (ISCO-08, 4-digits)
95:pnebb pl p_kldb2010_sidejob2 Secondary Employment 2 (KldB 2010, 5-digits)
95:pnebb pl pnebb_v2 Secondary Employment 2 (ISCO-08, 4-digits) [2024]
95:pnebb pl pnebb_v3 Secondary Employment 2 (KldB 2010, 5-digits) [2024]
95:pnebb pl pnebb_v1 Second secondary Employment currently [2024]
95:pnebc bnp bnp_120_3_02 Secondary Employment 3 (KldB 2010, 5-digits)
95:pnebc bnp bnp_120_3_03 Secondary Employment 3(ISCO-08, 4-digits)
95:pnebc bop bop_95_3_01 [de] Dritte Nebentätigkeit derzeit
95:pnebc bop bop_95_3_01_kldb2010 [de] 3. Nebentätigkeit (KldB 2010)
95:pnebc bop bop_95_3_01_isco08 [de] 3. Nebentätigkeit (ISCO-08)
95:pnebc bop bop_95_3_02 Secondary Employment 3 (KldB 2010, 5-digits)
95:pnebc bop bop_95_3_03 Secondary Employment 3(ISCO-08, 4-digits)
95:pnebc pl p_isco08_sidejob3 Secondary Employment 3(ISCO-08, 4-digits)
95:pnebc pl p_kldb2010_sidejob3 Secondary Employment 3 (KldB 2010, 5-digits)
95:pnebc pl pnebc_v2 Secondary Employment 3(ISCO-08, 4-digits) [2024]
95:pnebc pl pnebc_v3 Secondary Employment 3 (KldB 2010, 5-digits) [2024]
95:pnebc pl pnebc_v1 Third secondary Employment currently [2024]

95:pneba
95:pnebb
95:pnebc

instruction_de: „Fragen 96 bis 102“ statt „Fragen 120 bis 127“

93;plb0618=1
96 Is that a volunteer position? Q:32410[4]

Yes No
[First side job] Is that a volunteer position? 1 2
[Second side job] Is that a volunteer position? 1 2
[Third side job] Is that a volunteer position? 1 2

V:1M

SOEP Survey Papers 1627 47



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

96:plb0623 bnp bnp_121_1 First Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0623 bop bop_96_1 First Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0623 pl plb0623 First Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0624 bnp bnp_121_2 Second Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0624 bop bop_96_2 Second Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0624 pl plb0624 Second Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0625 bnp bnp_121_3 Third Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0625 bop bop_96_3 Third Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97
96:plb0625 pl plb0625 Third Secondary Employment Voluntary Work 1@100; 2@97

96:plb0623 pehrta 1@100; 2@97
96:plb0624 pehrtb 1@100; 2@97
96:plb0625 pehrtc 1@100; 2@97

(93;plb0618=1)&(96;plb0623=2)
97 What is your current occupational status in this job? Q:39293[4]

Blue-collar /
white-collar

worker (including
Mini-Jobs)

Self-employed
/ freelance
(including

freelance jobs
with a contract)

Family member
working for self-
employed relative

Other occupa-
tional status

[First side job] What is your
current occupational
status in this job?

1 2 3 4

[Second side job] What is
your current
occupational status in
this job?

1 2 3 4

[Third side job] What is
your current
occupational status in
this job?

1 2 3 4

V:11348M

97:plb0620 bnp bnp_122_1 First Secondary Employment Occupational Position
97:plb0620 bop bop_97_1 First Secondary Employment Occupational Position
97:plb0620 pl plb0620 First Secondary Employment Occupational Position
97:plb0621 bnp bnp_122_2 Second Secondary Employment Occupational Position
97:plb0621 bop bop_97_2 Second Secondary Employment Occupational Position
97:plb0621 pl plb0621 Second Secondary Employment Occupational Position
97:plb0622 bnp bnp_122_3 Third Secondary Employment Occupational Position
97:plb0622 bop bop_97_3 Third Secondary Employment Occupational Position
97:plb0622 pl plb0622 Third Secondary Employment Occupational Position

97:plb0620 pnebsta
97:plb0621 pnebstb
97:plb0622 pnebstc
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(93;plb0618=1)&(96;plb0623=2)
98 Is it “marginal“ part-time work in accordance with the 520 euro rule (Mini-Job)? Q:39294[4]

Yes No
[First side job] Is it “marginal“ part-time work in accordance with the 520 euro

rule (Mini-Job)?
1 2

[Second side job] Is it “marginal“ part-time work in accordance with the 520
euro rule (Mini-Job)?

1 2

[Third side job] Is it “marginal“ part-time work in accordance with the 520
euro rule (Mini-Job)?

1 2

V:1M

98:plb0626 bnp bnp_123_1 First Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0626 bop bop_98_1 First Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0626 pl plb0626 First Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0627 bnp bnp_123_2 Second Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0627 bop bop_98_2 Second Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0627 pl plb0627 Second Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0628 bnp bnp_123_3 Third Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0628 bop bop_98_3 Third Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100
98:plb0628 pl plb0628 Third Secondary Employment Mini-Job 1@99; 2@100

98:plb0626 pminia 1@99; 2@100
98:plb0627 pminib 1@99; 2@100
98:plb0628 pminic 1@99; 2@100

(93;plb0618=1)&(96;plb0623=2)&(98;plb0626=1)
99 Do you make a voluntary pension contribution for this Mini-Job? Q:32412[4]

Yes No
[First side job] Do you make a voluntary pension contribution for that

Mini-Job?
1 2

[Second side job] Do you make a voluntary pension contribution for that
Mini-Job?

1 2

[Third side job] Do you make a voluntary pension contribution for that
Mini-Job?

1 2

V:1M

99:plc0538 bnp bnp_124_1 First Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0538 bop bop_99_1 First Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0538 pl plc0538 First Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0539 bnp bnp_124_2 Second Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0539 bop bop_99_2 Second Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0539 pl plc0539 Second Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0540 bnp bnp_124_3 Third Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0540 bop bop_99_3 Third Secondary Employment Supplementary Pension Insurance
99:plc0540 pl plc0540 Third Secondary Employment Supplementary Pension Insurance

99:plc0538 pmini1a
99:plc0539 pmini1b
99:plc0540 pmini1c
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93;plb0618=1
100 How many days per month do you work at this side job? Q:30916[4]
[First side job] days per month
[Second side job] days per month
[Third side job] days per month
100:plb0629 bnp bnp_125_1 First Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0629 bop bop_100_1 First Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0629 pl plb0629 First Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0630 bnp bnp_125_2 Second Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0630 bop bop_100_2 Second Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0630 pl plb0630 Second Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0631 bnp bnp_125_3 Third Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0631 bop bop_100_3 Third Secondary Employment, Days Per Month
100:plb0631 pl plb0631 Third Secondary Employment, Days Per Month

100:plb0629 pnebta
100:plb0630 pnebtb
100:plb0631 pnebtc

„Monat“ bitte unterstreichen

93;plb0618=1
101 How many hours per week do you work at this job? Q:60320[4]
Please state whole numbers only.
[First side job] hours per week
[Second side job] hours per week
[Third side job] hours per week
101:plb0632 bnp bnp_126_1 First Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0632 bop bop_101_1 First Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0632 pl plb0632 First Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0633 bnp bnp_126_2 Second Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0633 bop bop_101_2 Second Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0633 pl plb0633 Second Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0634 bnp bnp_126_3 Third Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0634 bop bop_101_3 Third Secondary Employment, Hours per Week
101:plb0634 pl plb0634 Third Secondary Employment, Hours per Week

101:plb0632 pnebsa
101:plb0633 pnebsb
101:plb0634 pnebsc

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
„Woche“ bitte unterstreichen
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93;plb0618=1
102 What was your gross income for this job last month? Q:60321[7]
Please state whole numbers only.
[First side job] euros
102:plc0541 bnp bnp_127_1_01 Secondary employment: Gross earnings last month (1)
102:plc0541 bop bop_102_1_01 Secondary employment: Gross earnings last month (1)
102:plc0541 pl plc0541 Secondary employment: Gross earnings last month (1)

102:plc0541 pnebbra

[First side job]Unpaid job 1
102:plc0542 bnp bnp_127_1_02 Secondary employment: Unpaid activity (1)
102:plc0542 bop bop_102_1_02 Secondary employment: Unpaid activity (1)
102:plc0542 pl plc0542 Secondary employment: Unpaid activity (1)

102:plc0542 pbrnoa

[Second side job] euros
102:plc0543 bnp bnp_127_2_01 Secondary employment: Gross earnings last month (2)
102:plc0543 bop bop_102_2_01 Secondary employment: Gross earnings last month (2)
102:plc0543 pl plc0543 Secondary employment: Gross earnings last month (2)

102:plc0543 pnebbrb

[Second side job] Unpaid job 1
102:plc0544 bnp bnp_127_2_02 Secondary employment: Unpaid activity (2)
102:plc0544 bop bop_102_2_02 Secondary employment: Unpaid activity (2)
102:plc0544 pl plc0544 Secondary employment: Unpaid activity (2)

102:plc0544 pbrnob

[Third side job] euros
102:plc0545 bnp bnp_127_3_01 Secondary employment: Gross earnings last month (3)
102:plc0545 bop bop_102_3_01 Secondary employment: Gross earnings last month (3)
102:plc0545 pl plc0545 Secondary employment: Gross earnings last month (3)

102:plc0545 pnebbrc

[Third side job] Unpaid job 1
102:plc0546 bnp bnp_127_3_02 Secondary employment: Unpaid activity (3)
102:plc0546 bop bop_102_3_02 Secondary employment: Unpaid activity (3)
102:plc0546 pl plc0546 Secondary employment: Unpaid activity (3)

102:plc0546 pbrnoc

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
Einträge von 0 Euro bitte in „-1“ umkodieren und dafür die Variable „Unentgeltliche Tätigkeit“ auf
den Wert 1 setzen.
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103 Which of the following sources of income did you personally receive in the last month?
For all applicable income sources, please state the total gross amount in the last month. Q:60322[23]
Gross amount means: before deduction of taxes and social security contributions. If you do not
receive income from any of the sources mentioned, please state that at the end of the questions.
Please state whole numbers only.
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My own retirement / pension 1
Widow’s / widower’s / orphan’s pension 1
Unemployment benefits (also while attending further education / retraining or while

receiving a transitional allowance)
1

Citizen’s income (Bürgergeld) 1
Sick pay from health insurance 1
Parental allowance / maternity allowance 1
BAföG grant, scholarship, vocational training allowance 1
Maintenance payments from former spouse or life partner / including child support 1
Advance maintenance payment from child maintenance funds 1
Other support from persons who do not live in the household 1
No, I did not receive income from any of these sources in the last month 1
103:plc0232_v1 bnp bnp_128_01 Old-age pension etc.
103:plc0232_v1 bop bop_103_01 Old-age pension etc.
103:plc0232_v1 pl plc0232_h Old age pension etc [harmonized]
103:plc0232_v1 pl plc0232_v1 Old-age pension etc. [1995-2024]
103:plc0273_v1 bnp bnp_128_02 Widow’s pension etc.
103:plc0273_v1 bop bop_103_02 Widow’s pension etc.
103:plc0273_v1 pl plc0273_h widow pension etc [harmonized]
103:plc0273_v1 pl plc0273_v1 Widow’s pension etc. [1995-2024]
103:plc0130_v1 bnp bnp_128_03 Unemployment benefit
103:plc0130_v1 bop bop_103_03 Unemployment benefit
103:plc0130_v1 pl plc0130_h Unemployment benefit [harmonised]
103:plc0130_v1 pl plc0130_v1 Unemployment benefit [1995-2024]
103:plc0132_v5 bnp bnp_128_04 Citizen’s income
103:plc0132_v5 bop bop_103_04 Citizen’s income
103:plc0132_v5 pl plc0132_h Unemployment Benefit II, Social Subsidy [harmonised]
103:plc0132_v5 pl plc0132_v5 Citizen’s income [2023, 2024]
103:plc0595 bnp bnp_128_05 Sickness benefit from health insurance last month
103:plc0595 bop bop_103_05 Sickness benefit from health insurance last month
103:plc0595 pl plc0595 Sickness benefit from health insurance last month
103:plc0152_v1 bnp bnp_128_06 Maternity/parental allowance last month
103:plc0152_v1 bop bop_103_06 Maternity/parental allowance last month
103:plc0152_v1 pl plc0152_h Maternity/parity money last month [harmonized]
103:plc0152_v1 pl plc0152_v1 Maternity/parental allowance last month [1995-2024]
103:plc0167_v1 bnp bnp_128_07 BAföG / scholarship etc.
103:plc0167_v1 bop bop_103_07 BAföG / scholarship etc.
103:plc0167_v1 pl plc0167_h Bafög, scholarship etc. [harmonized]
103:plc0167_v1 pl plc0167_v1 BAföG / scholarship etc. [1995-2024]
103:plc0534_v1 bnp bnp_128_08 Maintenance from former partner/child maintenance last

month
103:plc0534_v1 bop bop_103_08 Maintenance from former partner/child maintenance last

month
103:plc0534_v1 pl plc0534_h Maintenance of previous partner/child support last month

[harmonized]
103:plc0534_v1 pl plc0534_v1 Maintenance from former partner/child maintenance last

month [2016-2024]
103:plc0183_v1 bnp bnp_128_09 Maintenance from maintenance advance funds
103:plc0183_v1 bop bop_103_09 Maintenance from maintenance advance funds
103:plc0183_v1 pl plc0183_v1 Maintenance from maintenance advance funds

[2010-2024]
103:plc0202_v1 bnp bnp_128_10 Support outside the HH
103:plc0202_v1 bop bop_103_10 Support outside the HH
103:plc0202_v1 pl plc0202_h Support outside the HH/Other financial support

[harmonized]
103:plc0202_v1 pl plc0202_v1 Support outside the HH [1995-2024]
103:plc0116 bnp bnp_128_11 No Other Income Besides Earned Income
103:plc0116 bop bop_103_11 No Other Income Besides Earned Income
103:plc0116 pl plc0116 No Other Income Besides Earned Income
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103:plc0232_v1 pek01
103:plc0273_v1 pek02
103:plc0130_v1 pek03
103:plc0132_v5 pek04
103:plc0595 pek26
103:plc0152_v1 pek07
103:plc0167_v1 pek08
103:plc0534_v1 pek23
103:plc0183_v1 pek18
103:plc0202_v1 pek11
103:plc0116 pekno

Euros per month (gross)
[My own retirement / pension]
[Widow’s / widower’s / orphan’s pension]
[Unemployment benefits (also while attending further

education / retraining or while receiving a transitional
allowance)]

[Citizen’s income (Bürgergeld)]
[Sick pay from health insurance]
[Parental allowance / maternity allowance]
[BAföG grant, scholarship, vocational training allowance]
[Maintenance payments from former spouse or life partner /

including child support]
[Advance maintenance payment from child maintenance

funds]
[Other support from persons who do not live in the

household]
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103:plc0233_v2 bnp bnp_128_12 Pension gross last month (EUR) 103;plc0232_v1=1
103:plc0233_v2 bop bop_103_12 Pension gross last month (EUR) 103;plc0232_v1=1
103:plc0233_v2 pl plc0233_h Gross Amt. Of Old-Age Mo [harmonised] 103;plc0232_v1=1
103:plc0233_v2 pl plc0233_v2 Pension gross last month (EUR) [2002-2024] 103;plc0232_v1=1
103:plc0274_v2 bnp bnp_128_13 Widow’s/orphan’s pension gross last month

(EUR)
103;plc0273_v1=1

103:plc0274_v2 bop bop_103_13 Widow’s/orphan’s pension gross last month
(EUR)

103;plc0273_v1=1

103:plc0274_v2 pl plc0274_h Gross Amt Of Widow-Er,Orphan Benefit,Mo
[harmonised]

103;plc0273_v1=1

103:plc0274_v2 pl plc0274_v2 Widow’s/orphan’s pension gross last month
(EUR) [2002-2024]

103;plc0273_v1=1

103:plc0131_v2 bnp bnp_128_14 Gross unemployment benefit last month (EUR) 103;plc0130_v1=1
103:plc0131_v2 bop bop_103_14 Gross unemployment benefit last month (EUR) 103;plc0130_v1=1
103:plc0131_v2 pl plc0131_h Gross Amt.Of Unemployment Benefit,Mo

[harmonised]
103;plc0130_v1=1

103:plc0131_v2 pl plc0131_v2 Gross unemployment benefit last month (EUR)
[2002-2024]

103;plc0130_v1=1

103:plc0128_v3 bnp bnp_128_15 Citizen’s income gross last month (EUR) 103;plc0132_v5=1
103:plc0128_v3 bop bop_103_15 Citizen’s income gross last month (EUR) 103;plc0132_v5=1
103:plc0128_v3 pl plc0128_h Gross Amt.Of Unemployment Relief, Mo

[harmonised]
103;plc0132_v5=1

103:plc0128_v3 pl plc0128_v3 Citizen’s income gross last month (EUR)
[2023,2024]

103;plc0132_v5=1

103:plc0596 bnp bnp_128_16 Sickness benefit from health insurance last
month (EUR)

103;plc0595=1

103:plc0596 bop bop_103_16 Sickness benefit from health insurance last
month (EUR)

103;plc0595=1

103:plc0596 pl plc0596 Sickness benefit from health insurance last
month (EUR)

103;plc0595=1

103:plc0153_v2 bnp bnp_128_17 Maternity/parental allowance gross last month
(EUR)

103;plc0152_v1=1

103:plc0153_v2 bop bop_103_17 Maternity/parental allowance gross last month
(EUR)

103;plc0152_v1=1

103:plc0153_v2 pl plc0153_h Gross Amount Of Maternity Benefit
[harmonised]

103;plc0152_v1=1

103:plc0153_v2 pl plc0153_v2 Maternity/parental allowance gross last month
(EUR) [2002-2024]

103;plc0152_v1=1

103:plc0168_v2 bnp bnp_128_18 BAföG/scholarship/BAB gross last month
(EUR)

103;plc0167_v1=1

103:plc0168_v2 bop bop_103_18 BAföG/scholarship/BAB gross last month
(EUR)

103;plc0167_v1=1

103:plc0168_v2 pl plc0168_h Gross Amount Of Student Grant,Mo
[harmonised]

103;plc0167_v1=1

103:plc0168_v2 pl plc0168_v2 BAföG/scholarship/BAB gross last month
(EUR) [2002-2024]

103;plc0167_v1=1

103:plc0535 bnp bnp_128_19 Maintenance from former partner/child
maintenance gross last month (EUR)

103;plc0534_v1=1

103:plc0535 bop bop_103_19 Maintenance from former partner/child
maintenance gross last month (EUR)

103;plc0534_v1=1

103:plc0535 pl plc0535 Maintenance from former partner/child
maintenance gross last month (EUR)

103;plc0534_v1=1

103:plc0184 bnp bnp_128_20 alimony from maintenance advance fund per
month

103;plc0183_v1=1

103:plc0184 bop bop_103_20 alimony from maintenance advance fund per
month

103;plc0183_v1=1

103:plc0184 pl plc0184 alimony from maintenance advance fund per
month

103;plc0183_v1=1

103:plc0203_v2 bnp bnp_128_21 Other support outside HH Gross last month
(EUR)

103;plc0202_v1=1

103:plc0203_v2 bop bop_103_21 Other support outside HH Gross last month
(EUR)

103;plc0202_v1=1

103:plc0203_v2 pl plc0203_h Gross Amt. Income-Persons Not In HH,Mo
[harmonised]

103;plc0202_v1=1

103:plc0203_v2 pl plc0203_v2 Other support outside HH Gross last month

(EUR) [2002-2024]

103;plc0202_v1=1
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103:plc0233_v2 pek011 103;plc0232_v1=1
103:plc0274_v2 pek021 103;plc0273_v1=1
103:plc0131_v2 pek031 103;plc0130_v1=1
103:plc0128_v3 pek041 103;plc0132_v5=1
103:plc0596 pek261 103;plc0595=1
103:plc0153_v2 pek071 103;plc0152_v1=1
103:plc0168_v2 pek081 103;plc0167_v1=1
103:plc0535 pek231 103;plc0534_v1=1
103:plc0184 pek181 103;plc0183_v1=1
103:plc0203_v2 pek111 103;plc0202_v1=1

instruction_de: „bitte“ statt „bitte jeweils“ „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

104 Which of the following sources of income did you receive in the past calendar year,
2023? For each of the income sources that you received, please specify how many months
of 2023 you received the income and what the average monthly gross income amount was. Q:60248[41]
Gross amount means: before deduction of taxes and social security contributions. Please select all
that apply and answer the related additional questions. After the additional questions, please con-
tinue with question 141 on page 33. If you do not receive income from any of the sources mentioned,
please state that at the end of the questions. Please state whole numbers only.
Received in 2023
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Wages or salary as employee (including income received during training, partial
retirement or sick leave)

1

Income from independent / freelance / commercial activities, including profit
distribution

1

Second job, side job 1
Retirement / pension 1
Widow’s / widower’s / orphan’s pension 1
Unemployment benefits (also while attending further education / retraining or while

receiving a transitional allowance)
1

Citizen’s income (Bürgergeld) 1
Sick pay from health insurance 1
Parental allowance / maternity allowance 1
BAföG grant, scholarship, vocational training allowance 1
Maintenance payments from former spouse or life partner, including child support 1
Advance maintenance payments from child maintenance funds 1
Other support from persons who do not live in the household 1
No, I did not receive income from any of these sources in the last calendar year, 2023. 1
104:plc0015_v1 bnp bnp_129_01 Gross salary received as employee previous year
104:plc0015_v1 bop bop_104_01 Gross salary received as employee previous year
104:plc0015_v1 pkal kal2a01 Salary as employee in the previous year
104:plc0015_v1 pl plc0015_h Wages, Salary Jan-Dec Prev. Yr [harmonised]
104:plc0015_v1 pl plc0015_v1 Gross salary received as employee previous year

[1995-2024]
104:plc0073_v1 bnp bnp_129_02 Gross income from self-employment from previous

year
104:plc0073_v1 bop bop_104_02 Gross income from self-employment from previous

year
104:plc0073_v1 pkal kal2b01 Self-Employment Income Prev. in the previous year
104:plc0073_v1 pl plc0073_h Gross Income from self-employment. previous year

[harmonized]
104:plc0073_v1 pl plc0073_v1 Gross income from self-employment from previous

year [1995-2024]
104:plc0064_v1 bnp bnp_129_03 Income from second job related to previous year
104:plc0064_v1 bop bop_104_03 Income from second job related to previous year
104:plc0064_v1 pkal kal2c01 Second Job Income Previous Yr.
104:plc0064_v1 pl plc0064_h Income from secondary employment in the previous

year [harmonized]
104:plc0064_v1 pl plc0064_v1 Income from second job related to previous year

[1995-2024]
104:plc0234_v1 bnp bnp_129_04 Old-age pension etc. received previous year
104:plc0234_v1 bop bop_104_04 Old-age pension etc. received previous year
104:plc0234_v1 pkal kal2d01 Old-age pension, pension received in previous year
104:plc0234_v1 pl plc0234_h Old age pension etc year on year [harmonized]
104:plc0234_v1 pl plc0234_v1 Old-age pension etc. received previous year

[1995-2024]
104:plc0275_v1 bnp bnp_129_05 Widow’s pension etc received previous year
104:plc0275_v1 bop bop_104_05 Widow’s pension etc received previous year
104:plc0275_v1 pkal kal2e01 Widow’s and orphan’s pension in previous year
104:plc0275_v1 pl plc0275_h widow pension etc related previous year [harmonized]
104:plc0275_v1 pl plc0275_v1 Widow’s pension etc received previous year

[1995-2024]
104:plc0135_v1 bnp bnp_129_06 Unemployment benefit received previous year
104:plc0135_v1 bop bop_104_06 Unemployment benefit received previous year
104:plc0135_v1 pkal kal2f01 Unemployment benefit in the previous year
104:plc0135_v1 pl plc0135_v1 Unemployment benefit received previous year

[1995-2024]
104:plc0138_v1 bnp bnp_129_07 ALG_II Social benefit received previous year
104:plc0138_v1 bop bop_104_07 ALG_II Social benefit received previous year
104:plc0138_v1 pkal kal2r01 Unemployent benefit II, social benefit in the previous

year
104:plc0138_v1 pl plc0138_v1 ALG_II Social benefit received previous year

[1995-2024]
104:plc0597 bnp bnp_129_08 Sickness benefit received from health insurance

previous year
104:plc0597 bop bop_104_08 Sickness benefit received from health insurance

previous year
104:plc0597 pkal kal2y01 Sickness benefit from health insurance in the last year
104:plc0597 pl plc0597 Sickness benefit received from health insurance

previous year
104:plc0126_v1 bnp bnp_129_09 Maternity/parental benefit received previous year
104:plc0126_v1 bop bop_104_09 Maternity/parental benefit received previous year
104:plc0126_v1 pkal kal2j01 Maternity allowance in the previous year
104:plc0126_v1 pl plc0126_h Maternity/parity allowance [harmonized]
104:plc0126_v1 pl plc0126_v1 Maternity/parental benefit received previous year

[1995-2024]
104:plc0169_v1 bnp bnp_129_10 BAföG/scholarship received previous year
104:plc0169_v1 bop bop_104_10 BAföG/scholarship received previous year
104:plc0169_v1 pkal kal2k01 BAfoeG, scholarship in the previous year
104:plc0169_v1 pl plc0169_v1 BAföG/scholarship received previous year

[1995-2024]
104:plc0526_v1 bnp bnp_129_11 Maintenance from former partner/child support

received previous year
104:plc0526_v1 bop bop_104_11 Maintenance from former partner/child support

received previous year
104:plc0526_v1 pkal kal2w01 Child maintenance, partner in previous year
104:plc0526_v1 pl plc0526_h Maintenance of previous partner/child support last

calendar year [harmonized]
104:plc0526_v1 pl plc0526_v1 Maintenance from former partner/child support

received previous year [2016-2024]
104:plc0188_v2 bnp bnp_129_12 Advance on maintenance payments received previous

year
104:plc0188_v2 bop bop_104_12 Advance on maintenance payments received previous

year
104:plc0188_v2 pkal kal2t01 Maintenance advance fund in the previous year
104:plc0188_v2 pl plc0188_h Percentage of pension fund related to the previous

year [harmonized]
104:plc0188_v2 pl plc0188_v2 Advance on maintenance payments received previous

year [2012, 2022, 2023, 2024]
104:plc0204_v1 bnp bnp_129_13 Support outside the HH received previous year
104:plc0204_v1 bop bop_104_13 Support outside the HH received previous year
104:plc0204_v1 pkal kal2m01 Support from outside the household in the previous

year
104:plc0204_v1 pl plc0204_v1 Support outside the HH received previous year

[1995-2024]
104:plc0117 bnp bnp_129_14 None Of These Income Types In Prev. Yr ALL@109
104:plc0117 bop bop_104_14 None Of These Income Types In Prev. Yr ALL@109
104:plc0117 pkal kal2n01 None of these incomes in the previous year ALL@109
104:plc0117 pl plc0117 None Of These Income Types In Prev. Yr ALL@109
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104:plc0015_v1 pvek01
104:plc0073_v1 pvek02
104:plc0064_v1 pvek03
104:plc0234_v1 pvek04
104:plc0275_v1 pvek05
104:plc0135_v1 pvek06
104:plc0138_v1 pvek07
104:plc0597 pvek26
104:plc0126_v1 pvek09
104:plc0169_v1 pvek10
104:plc0526_v1 pvek23
104:plc0188_v2 pvek18
104:plc0204_v1 pvek13
104:plc0117 pvekno ALL@109

Months
[Wages or salary as employee (including income received

during training, partial retirement, or sick leave)]
[Income from independent / freelance / commercial

activities, including profit distribution]
[Second job, side job]
[My own retirement / pension]
[Widow’s / widower’s / orphan’s pension]
[Unemployment benefits (also while attending further

education / retraining or while receiving a transitional
allowance)]

[Citizen’s income (Bürgergeld)]
[Sick pay from health insurance]
[Parental allowance / maternity allowance]
[BAföG grant, scholarship, vocational training allowance]
[Maintenance payments from former spouse or life partner /

including child support]
[Advance maintenance payment from child maintenance

funds]
[Other support from persons who do not live in the

household]
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104:plc0016 bnp bnp_129_15 Mths Of Wages,Salary Prev. Yr 104;plc0015_v1=1
104:plc0016 bop bop_104_15 Mths Of Wages,Salary Prev. Yr 104;plc0015_v1=1
104:plc0016 pkal kal2a02 Salary as employee Months in the previous

year
104;plc0015_v1=1

104:plc0016 pl plc0016 Mths Of Wages,Salary Prev. Yr 104;plc0015_v1=1
104:plc0074 bnp bnp_129_16 Mths Of Self-Employment Income Prev. Yr 104;plc0073_v1=1
104:plc0074 bop bop_104_16 Mths Of Self-Employment Income Prev. Yr 104;plc0073_v1=1
104:plc0074 pkal kal2b02 Self-Employment Income Months Prev. in the

previous year
104;plc0073_v1=1

104:plc0074 pl plc0074 Mths Of Self-Employment Income Prev. Yr 104;plc0073_v1=1
104:plc0065 bnp bnp_129_17 Mths Of Second Job Income Prev. Yr 104;plc0064_v1=1
104:plc0065 bop bop_104_17 Mths Of Second Job Income Prev. Yr 104;plc0064_v1=1
104:plc0065 pkal kal2c02 Second Job Income Months Previous Yr. 104;plc0064_v1=1
104:plc0065 pl plc0065 Mths Of Second Job Income Prev. Yr 104;plc0064_v1=1
104:plc0235 bnp bnp_129_18 Mths Of Old-Age,Invalid Pension Prev. Yr 104;plc0234_v1=1ALL@113
104:plc0235 bop bop_104_18 Mths Of Old-Age,Invalid Pension Prev. Yr 104;plc0234_v1=1ALL@113
104:plc0235 pkal kal2d02 Old-age pension, pension months received in

previous year
104;plc0234_v1=1ALL@113

104:plc0235 pl plc0235 Mths Of Old-Age,Invalid Pension Prev. Yr 104;plc0234_v1=1ALL@113
104:plc0276 bnp bnp_129_19 Mths Of Widow-Er,Orphan Benefit Prev. Yr 104;plc0275_v1=1ALL@112
104:plc0276 bop bop_104_19 Mths Of Widow-Er,Orphan Benefit Prev. Yr 104;plc0275_v1=1ALL@112
104:plc0276 pkal kal2e02 Widow’s and orphan’s pension Months in

previous year
104;plc0275_v1=1ALL@112

104:plc0276 pl plc0276 Mths Of Widow-Er,Orphan Benefit Prev. Yr 104;plc0275_v1=1ALL@112
104:plc0136 bnp bnp_129_20 Mths Of Unemployment Benefit Prev Yr 104;plc0135_v1=1
104:plc0136 bop bop_104_20 Mths Of Unemployment Benefit Prev Yr 104;plc0135_v1=1
104:plc0136 pkal kal2f02 Unemployment benefit months in the

previous year
104;plc0135_v1=1

104:plc0136 pl plc0136 Mths Of Unemployment Benefit Prev Yr 104;plc0135_v1=1
104:plc0139 bnp bnp_129_21 Mths Unemployment Subsidy II, Social

Subsidy Prev Yr
104;plc0138_v1=1ALL@109

104:plc0139 bop bop_104_21 Mths Unemployment Subsidy II, Social
Subsidy Prev Yr

104;plc0138_v1=1ALL@109

104:plc0139 pkal kal2r02 Unemployent benefit II, social benefit
months in the previous year

104;plc0138_v1=1ALL@109

104:plc0139 pl plc0139 Mths Unemployment Subsidy II, Social
Subsidy Prev Yr

104;plc0138_v1=1ALL@109

104:plc0601 bnp bnp_129_22 Sickness benefit from health insurance
previous year: number of months

104;plc0597=1

104:plc0601 bop bop_104_22 Sickness benefit from health insurance
previous year: number of months

104;plc0597=1

104:plc0601 pkal kal2y02 Sickness benefit from health insurance
Months in the previous year

104;plc0597=1

104:plc0601 pl plc0601 Sickness benefit from health insurance
previous year: number of months

104;plc0597=1

104:plc0154 bnp bnp_129_23 Mths Of Maternity Benefit Prev Yr 104;plc0126_v1=1
104:plc0154 bop bop_104_23 Mths Of Maternity Benefit Prev Yr 104;plc0126_v1=1
104:plc0154 pkal kal2j02 Maternity allowance months in the previous

year
104;plc0126_v1=1

104:plc0154 pl plc0154 Mths Of Maternity Benefit Prev Yr 104;plc0126_v1=1
104:plc0170 bnp bnp_129_24 Mths Of Student Grant Prev. Yr 104;plc0169_v1=1
104:plc0170 bop bop_104_24 Mths Of Student Grant Prev. Yr 104;plc0169_v1=1
104:plc0170 pkal kal2k02 BAfoeG, scholarship months in the previous

year
104;plc0169_v1=1

104:plc0170 pl plc0170 Mths Of Student Grant Prev. Yr 104;plc0169_v1=1
104:plc0527 bnp bnp_129_25 Maintenance from former partner / child

maintenance previous year: number of
months

104;plc0526_v1=1

104:plc0527 bop bop_104_25 Maintenance from former partner / child
maintenance previous year: number of
months

104;plc0526_v1=1

104:plc0527 pkal kal2w02 Child maintenance, partner months in
previous year

104;plc0526_v1=1

104:plc0527 pl plc0527 Maintenance from former partner / child
maintenance previous year: number of

months

104;plc0526_v1=1

104:plc0189_v2 bnp bnp_129_26 Advance on maintenance payments previous
year: number of months

104;plc0188_v2=1

104:plc0189_v2 bop bop_104_26 Advance on maintenance payments previous
year: number of months

104;plc0188_v2=1

104:plc0189_v2 pkal kal2t02 Maintenance advance fund months in the
previous year

104;plc0188_v2=1

104:plc0189_v2 pl plc0189_h Amount of support from Anz. Year on year
[harmonized]

104;plc0188_v2=1

104:plc0189_v2 pl plc0189_v2 Advance on maintenance payments previous
year: number of months [2012, 2018-2024]

104;plc0188_v2=1

104:plc0205_v1 bnp bnp_129_27 Support outside of HH previous year:
number of months

104;plc0204_v1=1

104:plc0205_v1 bop bop_104_27 Support outside of HH previous year:
number of months

104;plc0204_v1=1

104:plc0205_v1 pkal kal2m02 Support from outside the household months
in the previous year

104;plc0204_v1=1

104:plc0205_v1 pl plc0205_v1 Support outside of HH previous year:
number of months [1995-2024]

104;plc0204_v1=1
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104:plc0016 pvek011 104;plc0015_v1=1
104:plc0074 pvek021 104;plc0073_v1=1
104:plc0065 pvek031 104;plc0064_v1=1
104:plc0235 pvek041 104;plc0234_v1=1 ALL@113
104:plc0276 pvek051 104;plc0275_v1=1 ALL@112
104:plc0136 pvek061 104;plc0135_v1=1
104:plc0139 pvek071 104;plc0138_v1=1 ALL@109
104:plc0601 pvek261 104;plc0597=1
104:plc0154 pvek091 104;plc0126_v1=1
104:plc0170 pvek101 104;plc0169_v1=1
104:plc0527 pvek231 104;plc0526_v1=1
104:plc0189_v2 pvek181 104;plc0188_v2=1
104:plc0205_v1 pvek131 104;plc0204_v1=1

Gross amount in euros per month
[Wages or salary as employee (including income received

during training, partial retirement or sick leave)]
[Income from independent / freelance / commercial

activities, including profit distribution]
[Second job, side job]
[Unemployment benefits (also while attending further

education / retraining or while receiving a transitional
allowance)]

[Sick pay from health insurance]
[Parental allowance / maternity allowance]
[BAföG grant, scholarship, vocational training allowance]
[Maintenance payments from former spouse or life partner /

including child support]
[Advance maintenance payment from child maintenance

funds]
[Other support from persons who do not live in the

household]
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104:plb0471_v2 bnp bnp_129_28 Gross salary as employee previous year:
Amount (EUR)

104;plc0015_v1=1ALL@105

104:plb0471_v2 bop bop_104_28 Gross salary as employee previous year:
Amount (EUR)

104;plc0015_v1=1ALL@105

104:plb0471_v2 pkal kal2a03_v2 Salary as employee Amount in the previous
year (Euro) [2002-2024]

104;plc0015_v1=1ALL@105

104:plb0471_v2 pkal kal2a03_h Salary as employee Amount in the previous
year (Euro) [harmonised]

104;plc0015_v1=1ALL@105

104:plb0471_v2 pl plb0471_h Gross Amount Of Wages, Salary Prev. Yr
[harmonised]

104;plc0015_v1=1ALL@105

104:plb0471_v2 pl plb0471_v2 Gross salary as employee previous year:
Amount (EUR) [2002-2024]

104;plc0015_v1=1ALL@105

104:plb0474_v2 bnp bnp_129_29 Income self-employed/freelance
gross/month previous year: Amount (EUR)

104;plc0073_v1=1ALL@109

104:plb0474_v2 bop bop_104_29 Income self-employed/freelance
gross/month previous year: Amount (EUR)

104;plc0073_v1=1ALL@109

104:plb0474_v2 pkal kal2b03_v2 Self-Employment Income Gross in the
previous year (Euro) (Euro) [2002-2024]

104;plc0073_v1=1ALL@109

104:plb0474_v2 pkal kal2b03_h Self-Employment Income Gross in the
previous year (Euro) [harmonised]

104;plc0073_v1=1ALL@109

104:plb0474_v2 pl plb0474_h Gross Amt. Of Self-Empl.Income Prv. Yr
[harmonised]

104;plc0073_v1=1ALL@109

104:plb0474_v2 pl plb0474_v2 Income self-employed/freelance
gross/month previous year: Amount (EUR)
[2002-2024]

104;plc0073_v1=1ALL@109

104:plb0477_v2 bnp bnp_129_30 Income from second previous year: Amount
(EUR)

104;plc0064_v1=1ALL@109

104:plb0477_v2 bop bop_104_30 Income from second previous year: Amount
(EUR)

104;plc0064_v1=1ALL@109

104:plb0477_v2 pkal kal2c03_v2 Second Job Income amount in previous year
(Euro) [2002-2024]

104;plc0064_v1=1ALL@109

104:plb0477_v2 pkal kal2c03_h Second Job Income amount in previous year
[harmonised]

104;plc0064_v1=1ALL@109

104:plb0477_v2 pl plb0477_h Gross Amount Second Job Income Prev. Yr
[harmonised]

104;plc0064_v1=1ALL@109

104:plb0477_v2 pl plb0477_v2 Income from second previous year: Amount
(EUR) [2002-2024]

104;plc0064_v1=1ALL@109

104:plc0137_v2 bnp bnp_129_31 Unemployment benefit previous year:
Amount (EUR)

104;plc0135_v1=1ALL@109

104:plc0137_v2 bop bop_104_31 Unemployment benefit previous year:
Amount (EUR)

104;plc0135_v1=1ALL@109

104:plc0137_v2 pkal kal2f03_v2 Unemployment benefit amount in the
previous year (euro) [2002-2024]

104;plc0135_v1=1ALL@109

104:plc0137_v2 pkal kal2f03_h Unemployment benefit amount in previous
year (Euro) [harmonised]

104;plc0135_v1=1ALL@109

104:plc0137_v2 pl plc0137_h Gross Amt Unemployment Benefit Prev Yr
[harmonised]

104;plc0135_v1=1ALL@109

104:plc0137_v2 pl plc0137_v2 Unemployment benefit previous year:
Amount (EUR) [2002-2024]

104;plc0135_v1=1ALL@109

104:plc0605 bnp bnp_129_32 Sickness benefit from health insurance
previous year: Amount (EUR)

104;plc0597=1ALL@109

104:plc0605 bop bop_104_32 Sickness benefit from health insurance
previous year: Amount (EUR)

104;plc0597=1ALL@109

104:plc0605 pkal kal2y03 Sickness benefit from health insurance
Amount in previous year (Euro)

104;plc0597=1ALL@109

104:plc0605 pl plc0605 Sickness benefit from health insurance
previous year: Amount (EUR)

104;plc0597=1ALL@109

104:plc0155_v2 bnp bnp_129_33 Maternity benefit previous year: Amount
(EUR)

104;plc0126_v1=1ALL@109

104:plc0155_v2 bop bop_104_33 Maternity benefit previous year: Amount
(EUR)

104;plc0126_v1=1ALL@109

104:plc0155_v2 pkal kal2j03_v2 Maternity allowance amount in the previous
year (euros) [2002-2024]

104;plc0126_v1=1ALL@109

104:plc0155_v2 pkal kal2j03_h Maternity allowance Amount in previous
year (Euro) [harmonised]

104;plc0126_v1=1ALL@109

104:plc0155_v2 pl plc0155_h Gross Amount Of Maternity Benefit
[harmonised]

104;plc0126_v1=1ALL@109

104:plc0155_v2 pl plc0155_v2 Maternity benefit previous year: Amount
(EUR) [2002-2024]

104;plc0126_v1=1ALL@109

104:plc0171_v2 bnp bnp_129_34 BAföG/scholarship previous year: Amount
(EUR)

104;plc0169_v1=1ALL@109

104:plc0171_v2 bop bop_104_34 BAföG/scholarship previous year: Amount
(EUR)

104;plc0169_v1=1ALL@109

104:plc0171_v2 pkal kal2k03_h BAfoeG, scholarship Amount in previous
year (Euro) [harmonised]

104;plc0169_v1=1ALL@109

104:plc0171_v2 pkal kal2k03_v2 BAfoeG, scholarship amount in the previous
year (Euro) [2002-2024]

104;plc0169_v1=1ALL@109

104:plc0171_v2 pl plc0171_h Gross Amount Of Student Grant
[harmonised]

104;plc0169_v1=1ALL@109

104:plc0171_v2 pl plc0171_v2 BAföG/scholarship previous year: Amount
(EUR) [2002-2024]

104;plc0169_v1=1ALL@109

104:plc0528 bnp bnp_129_35 Maintenance from former partner / child
maintenance previous year: Amount (EUR)

104;plc0526_v1=1ALL@109

104:plc0528 bop bop_104_35 Maintenance from former partner / child
maintenance previous year: Amount (EUR)

104;plc0526_v1=1ALL@109

104:plc0528 pkal kal2w03 Child maintenance, partner Amount in
previous year (Euro)

104;plc0526_v1=1ALL@109

104:plc0528 pl plc0528 Maintenance from former partner / child
maintenance previous year: Amount (EUR)

104;plc0526_v1=1ALL@109

104:plc0190_v2 bnp bnp_129_36 Maintenance advance previous year:
Amount (EUR)

104;plc0188_v2=1ALL@109

104:plc0190_v2 bop bop_104_36 Maintenance advance previous year:
Amount (EUR)

104;plc0188_v2=1ALL@109

104:plc0190_v2 pkal kal2t03 Maintenance advance fund Amount in
previous year (Euro)

104;plc0188_v2=1ALL@109

104:plc0190_v2 pl plc0190_h Amount of the previous year [harmonized] 104;plc0188_v2=1ALL@109
104:plc0190_v2 pl plc0190_v2 Maintenance advance previous year:

Amount (EUR) [2012, 2018-2024]
104;plc0188_v2=1ALL@109

104:plc0198_v2 bnp bnp_129_37 Support outside the budget previous year:
Amount (EUR)

104;plc0204_v1=1ALL@109

104:plc0198_v2 bop bop_104_37 Support outside the budget previous year:
Amount (EUR)

104;plc0204_v1=1ALL@109

104:plc0198_v2 pkal kal2m03_v2 Support from outside the household Amount
in previous year (Euro) [2002-2024]

104;plc0204_v1=1ALL@109

104:plc0198_v2 pkal kal2m03_h Support from outside the household Amount
in previous year (Euro) [harmonised]

104;plc0204_v1=1ALL@109

104:plc0198_v2 pl plc0198_h Gross Amount Of Income-Persons Not In HH
Prev. Yr [harmonised]

104;plc0204_v1=1ALL@109

104:plc0198_v2 pl plc0198_v2 Support outside the budget previous year:
Amount (EUR) [2002-2024]

104;plc0204_v1=1ALL@109
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104:plb0471_v2 pvek012 104;plc0015_v1=1 ALL@105
104:plb0474_v2 pvek022 104;plc0073_v1=1 ALL@109
104:plb0477_v2 pvek032 104;plc0064_v1=1 ALL@109
104:plc0137_v2 pvek062 104;plc0135_v1=1 ALL@109
104:plc0605 pvek261 104;plc0597=1 ALL@109
104:plc0155_v2 pvek092 104;plc0126_v1=1 ALL@109
104:plc0171_v2 pvek102 104;plc0169_v1=1 ALL@109
104:plc0528 pvek232 104;plc0526_v1=1 ALL@109
104:plc0190_v2 pvek182 104;plc0188_v2=1 ALL@109
104:plc0198_v2 pvek132 104;plc0204_v1=1 ALL@109

text_de: „Kalenderjahr 2023“ statt „Kalenderjahr 2022“; „Jahr 2023“ statt „Jahr 2022“ „Bezo-
gen in 2023“ statt „“ Items: „Kalenderjahr 2023“ statt „Kalenderjahr 2022“ „Bürgergeld“ statt
„Arbeitslosengeld II / Sozialgeld“ instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
„Bruttobetrag“ unterstreichen

104;plc0015_v1=1
105 Did you receive any of the following bonuses or extra pay from your employer last year
(in 2023)? If yes, please specify the gross amount. Q:60249[15]
Gross amount means: before deduction of taxes and social security contributions. If you do not
receive income from any of the sources mentioned, please state that at the end of the questions.
Please state whole numbers only.
Gross amount
13th month salary 1
14th month salary 1
Christmas bonus 1
Vacation pay 1
Profit-sharing, premiums, bonuses 1
Other 1
No, none of the above 1
105:plc0042 bnp bnp_130_01 13th Month Pay Prev. Yr
105:plc0042 bop bop_105_01 13th Month Pay Prev. Yr
105:plc0042 pl plc0042 13th Month Pay Prev. Yr
105:plc0044 bnp bnp_130_02 14th Month Pay Prev. Yr
105:plc0044 bop bop_105_02 14th Month Pay Prev. Yr
105:plc0044 pl plc0044 14th Month Pay Prev. Yr
105:plc0046 bnp bnp_130_03 Christmas Bonus Prev. Yr
105:plc0046 bop bop_105_03 Christmas Bonus Prev. Yr
105:plc0046 pl plc0046 Christmas Bonus Prev. Yr
105:plc0048 bnp bnp_130_04 Vacation Bonus Prev. Yr
105:plc0048 bop bop_105_04 Vacation Bonus Prev. Yr
105:plc0048 pl plc0048 Vacation Bonus Prev. Yr
105:plc0050 bnp bnp_130_05 Profit-Sharing Bonus Prev. Yr
105:plc0050 bop bop_105_05 Profit-Sharing Bonus Prev. Yr
105:plc0050 pl plc0050 Profit-Sharing Bonus Prev. Yr
105:plc0052 bnp bnp_130_06 Other Bonuses Prev. Yr
105:plc0052 bop bop_105_06 Other Bonuses Prev. Yr
105:plc0052 pl plc0052 Other Bonuses Prev. Yr
105:plc0054 bnp bnp_130_07 No Bonuses,Perks Prev. Yr
105:plc0054 bop bop_105_07 No Bonuses,Perks Prev. Yr
105:plc0054 pl plc0054 No Bonuses,Perks Prev. Yr
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105:plc0042 pzus01
105:plc0044 pzus02
105:plc0046 pzus03
105:plc0048 pzus04
105:plc0050 pzus05
105:plc0052 pzus06
105:plc0054 pzus07

[13th month salary], please specify: … euros
[14th month salary], please specify: … euros
[Christmas bonus], please specify: … euros
[Vacation pay], please specify: … euros
[Profit-sharing, premiums, bonuses], please specify: … euros
[Other], please specify: … euros
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105:plc0043_v2 bnp bnp_130_08 Gross 13th monthly salary previous
year: Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0042=1)

105:plc0043_v2 bop bop_105_08 Gross 13th monthly salary previous
year: Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0042=1)

105:plc0043_v2 pl plc0043_h Amount Of 13th Month Pay Prev. Yr
[harmonised]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0042=1)

105:plc0043_v2 pl plc0043_v2 Gross 13th monthly salary previous
year: Amount (EUR) [2002-2024]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0042=1)

105:plc0045_v2 bnp bnp_130_09 Gross 14th monthly salary previous
year: Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0044=1)

105:plc0045_v2 bop bop_105_09 Gross 14th monthly salary previous
year: Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0044=1)

105:plc0045_v2 pl plc0045_h Amount Of 14th Month Pay Prev. Yr
[harmonised]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0044=1)

105:plc0045_v2 pl plc0045_v2 Gross 14th monthly salary previous
year: Amount (EUR) [2002-2024]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0044=1)

105:plc0047_v2 bnp bnp_130_10 Christmas bonus previous year:
Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0046=1)

105:plc0047_v2 bop bop_105_10 Christmas bonus previous year:
Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0046=1)

105:plc0047_v2 pl plc0047_h Amount Of Christmas Bonus Prev. Yr
[harmonised]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0046=1)

105:plc0047_v2 pl plc0047_v2 Christmas bonus previous year:
Amount (EUR) [2002-2024]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0046=1)

105:plc0049_v2 bnp bnp_130_11 Holiday pay previous year Gross:
Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0048=1)

105:plc0049_v2 bop bop_105_11 Holiday pay previous year Gross:
Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0048=1)

105:plc0049_v2 pl plc0049_h Amount Of Vacation Bonus Prev. Yr
[harmonised]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0048=1)

105:plc0049_v2 pl plc0049_v2 Holiday pay previous year Gross:
Amount (EUR) [2002-2024]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0048=1)

105:plc0051_v2 bnp bnp_130_12 Profit participation previous year Gross:
Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0050=1)

105:plc0051_v2 bop bop_105_12 Profit participation previous year Gross:
Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0050=1)

105:plc0051_v2 pl plc0051_h Amount Of Profit-Sharing Bonus Prev.
Yr [harmonised]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0050=1)

105:plc0051_v2 pl plc0051_v2 Profit participation previous year Gross:
Amount (EUR) [2002-2024]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0050=1)

105:plc0053_v2 bnp bnp_130_13 Other special remuneration Gross
previous year: Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0052=1)

105:plc0053_v2 bop bop_105_13 Other special remuneration Gross
previous year: Amount (EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0052=1)

105:plc0053_v2 pl plc0053_h Amount Of Other Bonuses Prev. Yr
[harmonised]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0052=1)

105:plc0053_v2 pl plc0053_v2 Other special remuneration Gross
previous year: Amount (EUR)
[2002-2024]

(104;plc0015_v1=1)&(105;plc0052=1)

105:plc0043_v2 pzus011 (104;plc0015_v1=1)&(105;plc0042=1)
105:plc0045_v2 pzus021 (104;plc0015_v1=1)&(105;plc0044=1)
105:plc0047_v2 pzus031 (104;plc0015_v1=1)&(105;plc0046=1)
105:plc0049_v2 pzus041 (104;plc0015_v1=1)&(105;plc0048=1)
105:plc0051_v2 pzus051 (104;plc0015_v1=1)&(105;plc0050=1)
105:plc0053_v2 pzus061 (104;plc0015_v1=1)&(105;plc0052=1)
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text_de: „(2023)“ statt „(2022)“ instruction_de: „bitte“ statt „bitte jeweils“ „Bitte nur ganze
Zahlen eintragen.“ statt „“

104;plc0015_v1=1
106 Did you receivemoney in the last year (2023) to cover travel expenses or public transport
tickets, for instance, a Jobticket? If so, please state the value thereof. Q:60250[2]
Please state whole numbers only.
Yes 1
No 2

V:12350M

106:plc0055 bnp bnp_131_01 Bonus to cover travel expenses (public transport)
106:plc0055 bop bop_106_01 Bonus to cover travel expenses (public transport)
106:plc0055 pl plc0055 Bonus to cover travel expenses (public transport)

106:plc0055 pzus11

[Yes], please specify: … euros
106:plc0056 bnp bnp_131_02 Amt. of bonus to cover travel expenses

(public transport EUR)
(104;plc0015_v1=1)&(106;plc0055=1)

106:plc0056 bop bop_106_02 Amt. of bonus to cover travel expenses
(public transport EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(106;plc0055=1)

106:plc0056 pl plc0056 Amt. of bonus to cover travel expenses
(public transport EUR)

(104;plc0015_v1=1)&(106;plc0055=1)

106:plc0056 pzus12 (104;plc0015_v1=1)&(106;plc0055=1)

text_de: „(2023)“ statt „(2022)“ instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

104;plc0015_v1=1
107 Did you receive short-time allowance (Kurzarbeitergeld) last year (2023)? Q:60251[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

107:plc0057_v2 bnp bnp_132 Receive short-time allowance 2@109
107:plc0057_v2 bop bop_107 Receive short-time allowance 2@109
107:plc0057_v2 pl plc0057_h Short-Time Work Benefit Prev. Yr [harmonised] 2@109
107:plc0057_v2 pl plc0057_v2 Receive short-time allowance [2010, 2011,

2021-2024]
2@109

107:plc0057_v2 pzus08 2@109

text_de: „(2023)“ statt „(2022)“
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(104;plc0015_v1=1)&(107;plc0057_v2=1)
108 How many weeks did you receive short-time allowance (Kurzarbeitergeld) in 2023? Q:60252[2]
weeks
108:plc0058_v2 bnp bnp_133 Short-time working allowance: Number of weeks
108:plc0058_v2 bop bop_108 Short-time working allowance: Number of weeks
108:plc0058_v2 pl plc0058_v2 Short-time working allowance: Number of weeks

[1985-2001, 2003-2005, 2010, 2011, 2021-2024]

108:plc0058_v2 pzus081

text_de: „2023“ statt „2022“

(104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|(104;plc0117=1)
109 Were you on sick leave from work for more than 6 weeks at any time last year? Q:60253[1]
Yes, once 1
Yes, several times 2
No 3

V:781M

109:plb0024_v4 bop bop_109 [de] Länger als 6 Wochen krank gemeldet im Vorjahr
109:plb0024_v4 pl plb0024_h Sick for more than 6 weeks [harmonised]
109:plb0024_v4 pl plb0024_v4 Longer than 6 weeks reported sick in the previous year

[2024]

109:plb0024_v4 pkr4

answer_list: „2023“ statt „2022“

(104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|(104;plc0117=1)
110 How many days were you unable to work in 2023 due to own illness? Q:60254[3]
Please state the total number of days, not just the number of days for which you had an official note
from your doctor.
None 1
110:ple0044_v1 bnp bnp_138_02 Not a day missed due to illness in the previous year
110:ple0044_v1 bop bop_110_02 Not a day missed due to illness in the previous year
110:ple0044_v1 pl ple0044_h No Days Off Work Sick 2006 [harmonised]
110:ple0044_v1 pl ple0044_v1 Not a day missed due to illness in the previous year [1985,

1987-1989, 1991, 1992, 1994-2024]

110:ple0044_v1 pkr5

A total of … days
110:ple0046 bnp bnp_138_01 Number Of Days Off Work Sick Prev. Year
110:ple0046 bop bop_110_01 Number Of Days Off Work Sick Prev. Year
110:ple0046 pl ple0046 Number Of Days Off Work Sick Prev. Year

110:ple0046 pkr6

text_de: „eigener Krankheit“ statt „Krankheit“ „2023“ statt „2022“
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(104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|(104;plc0117=1)
111 Leaving aside sick leave and vacation: Was there any other point in 2023 when you did
not work for other, personal reasons? Q:60255[8]
Possible reasons may include, for example, caring for a sick child, business with the authorities that
could not be postponed, or important family events.
Yes, because my child was sick 1
Yes, because I was caring for a relative 1
Yes, for other reasons 1
No 1
111:ple0048 bnp bnp_139_01 no days off work child sick
111:ple0048 bop bop_111_01 no days off work child sick
111:ple0048 pl ple0048 no days off work child sick
111:ple0174 bnp bnp_139_02 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr
111:ple0174 bop bop_111_02 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr
111:ple0174 pl ple0174 Not Worked Due to Care For Relative Prev Yr
111:ple0050 bnp bnp_139_03 days off work due to other reasons
111:ple0050 bop bop_111_03 days off work due to other reasons
111:ple0050 pl ple0050 days off work due to other reasons
111:ple0052 bnp bnp_139_04 no days absent because of personal reasons
111:ple0052 bop bop_111_04 no days absent because of personal reasons
111:ple0052 pl ple0052 no days absent because of personal reasons

111:ple0048 pkr18
111:ple0174 pkr26
111:ple0050 pkr20
111:ple0052 pkr22

[My child was sick] for … days
[I was caring for a relative] for … days
[For other reasons] for … days
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111:ple0049 bnp bnp_139_05 number of
days off
work child
sick

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_
v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169
_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|
(104;plc0117=1))&(111;ple0048=1)

111:ple0049 bop bop_111_05 number of
days off
work child
sick

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_
v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169
_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|
(104;plc0117=1))&(111;ple0048=1)

111:ple0049 pl ple0049 number of
days off
work child
sick

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_
v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169
_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|
(104;plc0117=1))&(111;ple0048=1)111:ple0175 bnp bnp_139_06 Not

Worked
Due to
Care For
Relative
Prev Yr,
Days

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_
v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169
_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|
(104;plc0117=1))&(111;ple0174=1)

111:ple0175 bop bop_111_06 Not
Worked
Due to
Care For
Relative
Prev Yr,
Days

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_
v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169
_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|
(104;plc0117=1))&(111;ple0174=1)

111:ple0175 pl ple0175 Not
Worked
Due to
Care For
Relative
Prev Yr,
Days

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135
_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|
(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204
_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0174=1)

111:ple0051 bnp bnp_139_07 number of
days off
work due
to other
reasons

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135
_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|
(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204
_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0050=1)

111:ple0051 bop bop_111_07 number of
days off
work due
to other
reasons

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135
_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|
(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204
_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0050=1)

111:ple0051 pl ple0051 number of
days off
work due
to other
reasons

((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135
_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|
(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204
_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0050=1)

111:ple0049 pkr19 ((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0048=1)
111:ple0175 pkr27 ((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0174=1)
111:ple0051 pkr21 ((104;plc0015_v1=1)|(104;plc0073_v1=1)|(104;plc0064_v1=1)|(104;plc0135_v1=1)|(104;plc0138_v1=1)|(104;plc0597=1)|(104;plc0126_v1=1)|(104;plc0169_v1=1)|(104;plc0526_v1=1)|(104;plc0188_v2=1)|(104;plc0204_v1=1)|(104;plc0117=1))&(111;ple0050=1)

text_de: „2023“ statt „2022“
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103;plc0232_v1!=1
112 Do you have a Riester or Rürup pension plan? Q:36924[4]
Please select all that apply.
Yes, Riester pension plan 1
Yes, Rürup pension plan 1
No 1
112:plc0313_v2 bop bop_112_01 [de] Abschluss Riester-Rente
112:plc0313_v2 pl plc0313_h Completion of Riester-Rente [harmonized]
112:plc0313_v2 pl plc0313_v2 Completion of Riester-Rente [2012, 2013, 2015, 2017, 2018,

2020, 2022, 2024]
112:plc0430 bop bop_112_02 Ruerup-Pension
112:plc0430 pl plc0430 Ruerup-Pension
112:plc0431 bop bop_112_03 No Riester- or Ruerup-Pesnion
112:plc0431 pl plc0431 No Riester- or Ruerup-Pesnion

112:plc0313_v2 priest
112:plc0430 prup
112:plc0431 prno

(104;plc0235=1)|(104;plc0276=1)
113 Who pays your retirement / pension and what were the monthly payments in 2023? Q:64682[51]
Please state the gross amount, excluding taxes. If you receive more than one pension, please select
each that applies. If you do not know the exact amount, please estimate. Please state whole numbers
only.
Own retirement /pension (not included are Widow’s / widower’s / (Half-) orphan’s pension)
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German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung, formerly LVA, BfA,
Knappschaft)

1

Basic pension supplement (Grundrentenzuschlag) 1
Civil service pension scheme (Beamtenversorgung) 1
Supplementary insurance for public-sector employees (Zusatzversorgung des

öffentlichen Dienstes, for example, VBL)
1

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for example, Werkspension) 1
Professional pension scheme 1
Riester pension plan 1
Private pension scheme (including Arbeitgeberdirektversicherung or berufsständische

Versorgung)
1

Accident insurance (Unfallversicherung, for example, provided by an employer’s
insurance association (Berufsgenossenschaft))

1

Pensions from another country 1
Other 1
113:plc0609i02 bnp bnp_140_01 Pension: German pension insurance (LVA, BfA, Knappschaft)
113:plc0609i02 bop bop_113_01 Pension: German pension insurance (LVA, BfA, Knappschaft)
113:plc0609i02 pl plc0609i02 Pension: German pension insurance (LVA, BfA, Knappschaft)
113:plc0609i13 bop bop_113_02 [de] Rente/Pension: Grundrentenzuschlag
113:plc0609i13 pl plc0609i13 Pension/pension: basic pension supplement [2024]
113:plc0609i03 bnp bnp_140_02 Pension: Civil servant pension scheme
113:plc0609i03 bop bop_113_03 Pension: Civil servant pension scheme
113:plc0609i03 pl plc0609i03 Pension: Civil servant pension scheme
113:plc0609i04 bnp bnp_140_03 Pension: Supplementary public service pension scheme (VBL)
113:plc0609i04 bop bop_113_04 Pension: Supplementary public service pension scheme (VBL)
113:plc0609i04 pl plc0609i04 Pension: Supplementary public service pension scheme (VBL)
113:plc0609i05 bnp bnp_140_04 Pension: Company pension scheme (company pension)
113:plc0609i05 bop bop_113_05 Pension: Company pension scheme (company pension)
113:plc0609i05 pl plc0609i05 Pension: Company pension scheme (company pension)
113:plc0609i06 bnp bnp_140_05 Pension: Occupational pension scheme
113:plc0609i06 bop bop_113_06 Pension: Occupational pension scheme
113:plc0609i06 pl plc0609i06 Pension: Occupational pension scheme
113:plc0609i07 bnp bnp_140_06 Pension: Riester pension
113:plc0609i07 bop bop_113_07 Pension: Riester pension
113:plc0609i07 pl plc0609i07 Pension: Riester pension
113:plc0609i08 bnp bnp_140_07 Pension: Private insurance (without Riester)
113:plc0609i08 bop bop_113_08 Pension: Private insurance (without Riester)
113:plc0609i08 pl plc0609i08 Pension: Private insurance (without Riester)
113:plc0609i09 bnp bnp_140_08 Pension: Accident insurance (employers’ liability insurance

association)
113:plc0609i09 bop bop_113_09 Pension: Accident insurance (employers’ liability insurance

association)
113:plc0609i09 pl plc0609i09 Pension: Accident insurance (employers’ liability insurance

association)
113:plc568_mc bnp bnp_140_09 Pension: Pension from abroad
113:plc568_mc bop bop_113_10 Pension: Pension from abroad
113:plc568_mc pl plc568_mc Pension: Pension from abroad
113:plc0609i11 bnp bnp_140_10 Pension: Other
113:plc0609i11 bop bop_113_11 Pension: Other
113:plc0609i11 pl plc0609i11 Pension: Other
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113:plc0609i02 plc0220_v3_mc
113:plc0609i13 par12
113:plc0609i03 plc0220_v3_mc
113:plc0609i04 plc0238_v2_mc
113:plc0609i05 plc0240_v2_mc
113:plc0609i06 plc0224_v1_mc
113:plc0609i07 plc0516_mc
113:plc0609i08 plc0242_mc
113:plc0609i09 plc0243_v2_mc
113:plc568_mc plc568_mc
113:plc0609i11 plc0249_v2_mc

[Other], please specify:
113:parso parso ((104;plc0234_v1=1)|(104;plc0275_v1=1))&(113;plc0609i11=1)

None of the above 1
113:plc0609i12 bnp bnp_140_11 Pension: No, none of that
113:plc0609i12 bop bop_113_12 Pension: No, none of that
113:plc0609i12 pl plc0609i12 Pension: No, none of that

113:plc0609i12 parsno

Euros per month
German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung,

formerly LVA, BfA, Knappschaft)
Civil service pension scheme (Beamtenversorgung)
Supplementary insurance for public-sector employees

(Zusatzversorgung des öffentlichen Dienstes, for example,
VBL)

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for
example, Werkspension)

Professional pension scheme
Riester pension plan
Private pension scheme (including

Arbeitgeberdirektversicherung or berufsständische
Versorgung)

Accident insurance (Unfallversicherung, for example,
provided by an employer’s insurance association
(Berufsgenossenschaft))

Pensions from another country
Other
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113:plc0220_v3 bnp bnp_140_12 Pension insurance and miners’ insurance previous
year: Amount per month (EUR)

113;plc0609i02=1

113:plc0220_v3 bop bop_113_13 Pension insurance and miners’ insurance previous
year: Amount per month (EUR)

113;plc0609i02=1

113:plc0220_v3 pl plc0220_h Amt. Miner Pension-Self [harmonised] 113;plc0609i02=1
113:plc0220_v3 pl plc0220_v3 Pension insurance and miners’ insurance previous

year: Amount per month (EUR) [2003-2024]
113;plc0609i02=1

113:plc0236_v2 bnp bnp_140_13 Civil servant pension Gross/month Previous year:
Amount per month (EUR)

113;plc0609i03=1

113:plc0236_v2 bop bop_113_14 Civil servant pension Gross/month Previous year:
Amount per month (EUR)

113;plc0609i03=1

113:plc0236_v2 pl plc0236_h Amt. Civil Servant Pension-Self (EUR)
[harmonised]

113;plc0609i03=1

113:plc0236_v2 pl plc0236_v2 Civil servant pension Gross/month Previous year:
Amount per month (EUR) [2003-2024]

113;plc0609i03=1

113:plc0238_v2 bnp bnp_140_14 Supplementary pension Gross pension previous
year: Amount per month (EUR)

113;plc0609i04=1

113:plc0238_v2 bop bop_113_15 Supplementary pension Gross pension previous
year: Amount per month (EUR)

113;plc0609i04=1

113:plc0238_v2 pl plc0238_h Amt. Supp. Civil Servant Pension-Self (EUR)
[harmonised]

113;plc0609i04=1

113:plc0238_v2 pl plc0238_v2 Supplementary pension Gross pension previous
year: Amount per month (EUR) [2003-2024]

113;plc0609i04=1

113:plc0240_v2 bnp bnp_140_15 Retirement pension company pension scheme
Previous year: Amount per month (EUR)

113;plc0609i05=1

113:plc0240_v2 bop bop_113_16 Retirement pension company pension scheme
Previous year: Amount per month (EUR)

113;plc0609i05=1

113:plc0240_v2 pl plc0240_h Amt. Company Pension-Self (EUR) [harmonised] 113;plc0609i05=1
113:plc0240_v2 pl plc0240_v2 Retirement pension company pension scheme

Previous year: Amount per month (EUR)
[2003-2024]

113;plc0609i05=1

113:plc0242_v2 bnp bnp_140_16 Professional pension scheme previous year:
Amount per month (EUR)

113;plc0609i06=1

113:plc0242_v2 bop bop_113_17 Professional pension scheme previous year:
Amount per month (EUR)

113;plc0609i06=1

113:plc0242_v2 pl plc0242_v2 Professional pension scheme previous year:
Amount per month (EUR) [2018-2024]

113;plc0609i06=1

113:plc0516 bnp bnp_140_17 [de] Riesterrente Brutto/Monat Vorjahr (Euro) 113;plc0609i07=1
113:plc0516 bop bop_113_18 Amt. Riester Pension-Self 113;plc0609i07=1
113:plc0516 pl plc0516 Amt. Riester Pension-Self 113;plc0609i07=1
113:plc0242_v1 bnp bnp_140_18 [de] Private Rente (in EURO) 113;plc0609i08=1
113:plc0242_v1 bop bop_113_19 Amt. Private Pension-Self 113;plc0609i08=1
113:plc0242_v1 pl plc0242_v1 Amt. Private Pension-Self [2003-2024] 113;plc0609i08=1
113:plc0243_v2 bnp bnp_140_19 Old-age pension accident insurance previous year:

Amount per month (EUR)
113;plc0609i09=1

113:plc0243_v2 bop bop_113_20 Old-age pension accident insurance previous year:
Amount per month (EUR)

113;plc0609i09=1

113:plc0243_v2 pl plc0243_h Amt. Worker Accident Pension-Self (EUR)
[harmonised]

113;plc0609i09=1

113:plc0243_v2 pl plc0243_v2 Old-age pension accident insurance previous year:
Amount per month (EUR) [2003-2024]

113;plc0609i09=1

113:plc0568 bnp bnp_140_20 Gross pension from abroad Previous year: Amount
per month (EUR)

113;plc568_mc=1

113:plc0568 bop bop_113_21 Gross pension from abroad Previous year: Amount
per month (EUR)

113;plc568_mc=1

113:plc0568 pl plc0568 Gross pension from abroad Previous year: Amount
per month (EUR)

113;plc568_mc=1

113:plc0249_v2 bnp bnp_140_21 Old-age pension other previous year: Amount per
month (EUR)

113;plc0609i11=1

113:plc0249_v2 bop bop_113_22 Old-age pension other previous year: Amount per
month (EUR)

113;plc0609i11=1

113:plc0249_v2 pl plc0249_h Amt. Other Pension-Self (EUR) [harmonised] 113;plc0609i11=1
113:plc0249_v2 pl plc0249_v2 Old-age pension other previous year: Amount per

month (EUR) [2003-2024]
113;plc0609i11=1
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113:plc0220_v3 par1 113;plc0609i02=1
113:plc0236_v2 par2 113;plc0609i03=1
113:plc0238_v2 par5 113;plc0609i04=1
113:plc0240_v2 par6 113;plc0609i05=1
113:plc0242_v2 par11 113;plc0609i06=1
113:plc0516 par9 113;plc0609i07=1
113:plc0242_v1 par7 113;plc0609i08=1
113:plc0243_v2 par4 113;plc0609i09=1
113:plc0568 par10 113;plc568_mc=1
113:plc0249_v2 par8 113;plc0609i11=1

Received widow’s / widower’s / (half-)orphan’s pension
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German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung, formerly LVA, BfA,
Knappschaft)

1

Basic pension supplement (Grundrentenzuschlag) 1
Civil service pension scheme (Beamtenversorgung) 1
Supplementary insurance for public-sector employees (Zusatzversorgung des

öffentlichen Dienstes, for example, VBL)
1

Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for example, Werkspension) 1
Professional pension scheme 1
Riester pension plan 1
Private pension scheme (including Arbeitgeberdirektversicherung or berufsständische

Versorgung)
1

Accident insurance (Unfallversicherung, for example, provided by an employer’s
insurance association (Berufsgenossenschaft))

1

Pensions from another country 1
Other 1
113:plc0610i01 bnp bnp_140_1_01 Widow’s pension: German pension insurance (LVA, BfA,

Knappschaft)
113:plc0610i01 bop bop_113_1_01 Widow’s pension: German pension insurance (LVA, BfA,

Knappschaft)
113:plc0610i01 pl plc0610i01 Widow’s pension: German pension insurance (LVA, BfA,

Knappschaft)
113:plc0610i12 bop bop_113_1_02 [de] Witwenrente: Grundrentenzuschlag
113:plc0610i12 pl plc0610i12 widow pension: Basic pension [2024]
113:plc0610i02 bnp bnp_140_1_02 Widow’s pension: Civil service pension
113:plc0610i02 bop bop_113_1_03 Widow’s pension: Civil service pension
113:plc0610i02 pl plc0610i02 Widow’s pension: Civil service pension
113:plc0610i03 bnp bnp_140_1_03 Widow’s pension: Supplementary public service pension

scheme (VBL)
113:plc0610i03 bop bop_113_1_04 Widow’s pension: Supplementary public service pension

scheme (VBL)
113:plc0610i03 pl plc0610i03 Widow’s pension: Supplementary public service pension

scheme (VBL)
113:plc0610i04 bnp bnp_140_1_04 Widow’s pension: Company pension scheme (company

pension)
113:plc0610i04 bop bop_113_1_05 Widow’s pension: Company pension scheme (company

pension)
113:plc0610i04 pl plc0610i04 Widow’s pension: Company pension scheme (company

pension)
113:plc0610i05 bnp bnp_140_1_05 Widow’s pension: Occupational pension
113:plc0610i05 bop bop_113_1_06 Widow’s pension: Occupational pension
113:plc0610i05 pl plc0610i05 Widow’s pension: Occupational pension
113:plc0610i06 bnp bnp_140_1_06 Widow’s pension: Riester pension
113:plc0610i06 bop bop_113_1_07 Widow’s pension: Riester pension
113:plc0610i06 pl plc0610i06 Widow’s pension: Riester pension
113:plc0610i07 bnp bnp_140_1_07 Widow’s pension: Private insurance (without Riester)
113:plc0610i07 bop bop_113_1_08 Widow’s pension: Private insurance (without Riester)
113:plc0610i07 pl plc0610i07 Widow’s pension: Private insurance (without Riester)
113:plc0610i08 bnp bnp_140_1_08 Widow’s pension: Accident insurance (employers’ liability

insurance association)
113:plc0610i08 bop bop_113_1_09 Widow’s pension: Accident insurance (employers’ liability

insurance association)
113:plc0610i08 pl plc0610i08 Widow’s pension: Accident insurance (employers’ liability

insurance association)
113:plc0610i09 bnp bnp_140_1_09 Widow’s pension: Pension from abroad
113:plc0610i09 bop bop_113_1_10 Widow’s pension: Pension from abroad
113:plc0610i09 pl plc0610i09 Widow’s pension: Pension from abroad
113:plc0610i10 bnp bnp_140_1_10 Widow’s pension: Other
113:plc0610i10 bop bop_113_1_11 Widow’s pension: Other
113:plc0610i10 pl plc0610i10 Widow’s pension: Other	 	 	 74
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113:plc0610i01 plc0268_v3_mc
113:plc0610i12 pwr12
113:plc0610i02 plc0279_v2_mc
113:plc0610i03 plc0281_v2_mc
113:plc0610i04 plc0283_v2_mc
113:plc0610i05 plc0270_v1_mc
113:plc0610i06 plc0517_mc
113:plc0610i07 plc0285_mc
113:plc0610i08 plc0286_v2_mc
113:plc0610i09 plc569_mc
113:plc0610i10 plc0288_v2_mc

[Other], please specify:
113:pwrso pwrso ((104;plc0234_v1=1)|(104;plc0275_v1=1))&(121_1;plc0610i10=1)

None of the above 1
113:plc0610i11 bnp bnp_140_1_11 Widow’s pension: No, none of that
113:plc0610i11 bop bop_113_1_12 Widow’s pension: No, none of that
113:plc0610i11 pl plc0610i11 Widow’s pension: No, none of that

113:plc0610i11 parsno2

Widow’s / widower’s / (Half-) orphan’s pension Euros per month
[German Pension Insurance (Deutsche Rentenversicherung,

formerly LVA, BfA, Knappschaft)]
[Civil service pension scheme (Beamtenversorgung)]
[Supplementary insurance for public-sector employees

(Zusatzversorgung des öffentlichen Dienstes, for example,
VBL)]

[Occupational pension (Betriebliche Altersversorgung, for
example, Werkspension)]

[Professional pension scheme]
[Riester pension plan]
[Private pension scheme (including

Arbeitgeberdirektversicherung or berufsständische
Versorgung)]

[Accident insurance (Unfallversicherung, for example,
provided by an employer’s insurance association
(Berufsgenossenschaft))]

[Pensions from another country]
Other
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113:plc0268_v3 bnp bnp_140_1_12 German pension insurance and miners’ pension
scheme Widow’s/orphan’s pension Previous year:
Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i01=1

113:plc0268_v3 bop bop_113_1_13 German pension insurance and miners’ pension
scheme Widow’s/orphan’s pension Previous year:
Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i01=1

113:plc0268_v3 pl plc0268_h Amt. Miner Pension-Dependent [harmonised] 113;plc0610i01=1
113:plc0268_v3 pl plc0268_v3 German pension insurance and miners’ pension

scheme Widow’s/orphan’s pension Previous year:
Gross amount per month (EUR) [2003-2024]

113;plc0610i01=1

113:plc0279_v2 bnp bnp_140_1_13 Civil servant pension Widow’s/orphan’s pension
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i02=1

113:plc0279_v2 bop bop_113_1_14 Civil servant pension Widow’s/orphan’s pension
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i02=1

113:plc0279_v2 pl plc0279_h Amt. Civil Servant Pension-Dependent (EUR)
[harmonised]

113;plc0610i02=1

113:plc0279_v2 pl plc0279_v2 Civil servant pension Widow’s/orphan’s pension
Previous year: Gross amount per month (EUR)
[2003-2024]

113;plc0610i02=1

113:plc0281_v2 bnp bnp_140_1_14 Widow’s pension Supplementary public service
pension Previous year: Gross amount per month
(EUR)

113;plc0610i03=1

113:plc0281_v2 bop bop_113_1_15 Widow’s pension Supplementary public service
pension Previous year: Gross amount per month
(EUR)

113;plc0610i03=1

113:plc0281_v2 pl plc0281_h Amt. Supp. Civil Servant Pension-Dependent
(EUR) [harmonised]

113;plc0610i03=1

113:plc0281_v2 pl plc0281_v2 Widow’s pension Supplementary public service
pension Previous year: Gross amount per month
(EUR) [2003-2024]

113;plc0610i03=1

113:plc0283_v2 bnp bnp_140_1_15 Widow’s pension company pension scheme
previous year: Amount per month (EUR)

113;plc0610i04=1

113:plc0283_v2 bop bop_113_1_16 Widow’s pension company pension scheme
previous year: Amount per month (EUR)

113;plc0610i04=1

113:plc0283_v2 pl plc0283_h Amt. Company Pension-Dependent (EUR)
[harmonised]

113;plc0610i04=1

113:plc0283_v2 pl plc0283_v2 Widow’s pension company pension scheme
previous year: Amount per month (EUR)
[2003-2024]

113;plc0610i04=1

113:plc0608 bnp bnp_140_1_16 Occupational pension Widow’s/orphan’s pension
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i05=1

113:plc0608 bop bop_113_1_17 Occupational pension Widow’s/orphan’s pension
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i05=1

113:plc0608 pl plc0608 Occupational pension Widow’s/orphan’s pension
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i05=1

113:plc0517 bnp bnp_140_1_17 Amt. Riester Pension-Dependent 113;plc0610i06=1
113:plc0517 bop bop_113_1_18 Amt. Riester Pension-Dependent 113;plc0610i06=1
113:plc0517 pl plc0517 Amt. Riester Pension-Dependent 113;plc0610i06=1
113:plc0285 bnp bnp_140_1_18 Amt. Private Pension-Dependent 113;plc0610i07=1
113:plc0285 bop bop_113_1_19 Amt. Private Pension-Dependent 113;plc0610i07=1
113:plc0285 pl plc0285 Amt. Private Pension-Dependent 113;plc0610i07=1
113:plc0286_v2 bnp bnp_140_1_19 Widow’s pension accident insurance previous

year: Gross amount per month (EUR)
113;plc0610i08=1

113:plc0286_v2 bop bop_113_1_20 Widow’s pension accident insurance previous
year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i08=1

113:plc0286_v2 pl plc0286_h Amt. Worker Accident Pension-Dependent (EUR)
[harmonised]

113;plc0610i08=1

113:plc0286_v2 pl plc0286_v2 Widow’s pension accident insurance previous
year: Gross amount per month (EUR)
[2003-2024]

113;plc0610i08=1

113:plc0569 bnp bnp_140_1_20 Widow’s/orphan’s pension from abroad Previous
year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i09=1

113:plc0569 bop bop_113_1_21 Widow’s/orphan’s pension from abroad Previous
year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i09=1

113:plc0569 pl plc0569 Widow’s/orphan’s pension from abroad Previous

year: Gross amount per month (EUR)
113;plc0610i09=1

113:plc0288_v2 bnp bnp_140_1_21 Other widow’s/orphan’s pension Gross/month
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i10=1

113:plc0288_v2 bop bop_113_1_22 Other widow’s/orphan’s pension Gross/month
Previous year: Gross amount per month (EUR)

113;plc0610i10=1

113:plc0288_v2 pl plc0288_h Amt. Other Pension-Dependent (EUR)
[harmonised]

113;plc0610i10=1

113:plc0288_v2 pl plc0288_v2 Other widow’s/orphan’s pension Gross/month
Previous year: Gross amount per month (EUR)
[2003-2024]

113;plc0610i10=1
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113:plc0268_v3 pwr1 113;plc0610i01=1
113:plc0279_v2 pwr2 113;plc0610i02=1
113:plc0281_v2 pwr5 113;plc0610i03=1
113:plc0283_v2 pwr6 113;plc0610i04=1
113:plc0608 pwr11 113;plc0610i05=1
113:plc0517 pwr9 113;plc0610i06=1
113:plc0285 pwr7 113;plc0610i07=1
113:plc0286_v2 pwr4 113;plc0610i08=1
113:plc0569 pwr10 113;plc0610i09=1
113:plc0288_v2 pwr8 113;plc0610i10=1

text_de: „2023“ statt „2022“ instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“ Items:
„Grundrentenzuschlag“ statt „“ „Grundrentenzuschlag“ statt „“
Wenn es mit den Spalten zu voll wird, können auch 2 Fragen hieraus gemacht werden.

B4 The 2023 Calendar Year
Q:60257[1]

B4:1

text_de: „2023“ statt „2022“

114 And now think back on the entire last year, that is, 2023. We have provided a kind of
calendar below. Listed on the left are various characteristics that may describe your employ-
ment situation last year. Please go through the various months and tick all the months in
which you were employed, unemployed, etc. Q:60258[15]
Please select at least one box for each month. For unemployment: Even if you were unemployed for
less than one month, please select the box “unemployed” for that month.
I was …
… employed full-time
… employed part-time
… working at a Mini-Job (up to 520 euros)
… in first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship (Lehre)
… in further training (Fortbildung), retraining (Umschulung), further occupational training
(berufliche Weiterbildung), or occupational rehabilitation
… registered unemployed
… in retirement / early retirement (Vorruhestand)
… on maternity leave (Mutterschutz) / parental leave (Elternzeit)
… attending school / university / or vocational school (Fachschule)
… doing a voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr) or fed-
eral volunteer service (Bundesfreiwilligendienst)
… homemaker
… other
[Other], please specify:
114:pkalso pkalso

text_de: „2023“ statt „2022“ Items: „“ statt „In Kurzarbeit“ „520EUR“ statt „450EUR / 520EUR“
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114_1 [… employed full-time] Q:36943[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_1:kal1a001_v2 bopkal bop1a001 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Januar
114_1:kal1a001_v2 pkal kal1a001_v1 Full-time employment Jan [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a001_v2 pkal kal1a001_h Full-time employment Jan [harmonised]
114_1:kal1a002_v2 bopkal bop1a002 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Februar
114_1:kal1a002_v2 pkal kal1a002_v1 Full-time employed Feb [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a002_v2 pkal kal1a002_h Full-time employment Feb [harmonised]
114_1:kal1a003_v2 bopkal bop1a003 [de] Vollzeit Erwerbstaetig März
114_1:kal1a003_v2 pkal kal1a003_v1 Full-time employment Mar [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a003_v2 pkal kal1a003_h Full-time employment Mar [harmonised]
114_1:kal1a004_v2 bopkal bop1a004 [de] Vollzeit Erwerbstaetig April
114_1:kal1a004_v2 pkal kal1a004_v1 Full-time employment Apr [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a004_v2 pkal kal1a004_h Full-time employment Apr [harmonised]
114_1:kal1a005_v2 bopkal bop1a005 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Mai
114_1:kal1a005_v2 pkal kal1a005_v1 Full-time employment May [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a005_v2 pkal kal1a005_h Full-time employment May [harmonised]
114_1:kal1a006_v2 bopkal bop1a006 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Juni
114_1:kal1a006_v2 pkal kal1a006_v1 Full-time employment Jun [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a006_v2 pkal kal1a006_h Full-time employment Jun [harmonised]
114_1:kal1a007_v2 bopkal bop1a007 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Juli
114_1:kal1a007_v2 pkal kal1a007_v1 Full-time employed Jul [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a007_v2 pkal kal1a007_h Full-time employment Jul [harmonised]
114_1:kal1a008_v2 bopkal bop1a008 [de] Vollzeit Erwerbstaetig August
114_1:kal1a008_v2 pkal kal1a008_v1 Full-time employment Aug [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a008_v2 pkal kal1a008_h Full-time employment Aug [harmonised]
114_1:kal1a009_v2 bopkal bop1a009 [de] Vollzeit Erwerbstaetig September
114_1:kal1a009_v2 pkal kal1a009_v1 Full-time employment Sep [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a009_v2 pkal kal1a009_h Full-time employment Sep [harmonised]
114_1:kal1a010_v2 bopkal bop1a010 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Oktober
114_1:kal1a010_v2 pkal kal1a010_v1 Full-time employment Oct [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a010_v2 pkal kal1a010_h Full-time employment Oct [harmonised]
114_1:kal1a011_v2 bopkal bop1a011 [de] Vollzeit Erwerbstaetig November
114_1:kal1a011_v2 pkal kal1a011_v1 Full-time employment Nov [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a011_v2 pkal kal1a011_h Full-time employment Nov [harmonised]
114_1:kal1a012_v2 bopkal bop1a012 [de] Vollzeit Erwerbstaetig Dezember
114_1:kal1a012_v2 pkal kal1a012_v1 Full-time employment Dec [1984-1997, 2023, 2024]
114_1:kal1a012_v2 pkal kal1a012_h Full-time employment Dec [harmonised]
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114_1:kal1a001_v2 133_1jan
114_1:kal1a002_v2 133_1feb
114_1:kal1a003_v2 133_1mar
114_1:kal1a004_v2 133_1apr
114_1:kal1a005_v2 133_1may
114_1:kal1a006_v2 133_1jun
114_1:kal1a007_v2 133_1jul
114_1:kal1a008_v2 133_1aug
114_1:kal1a009_v2 133_1sep
114_1:kal1a010_v2 133_1oct
114_1:kal1a011_v2 133_1nov
114_1:kal1a012_v2 133_1dec

114_2 [… employed part-time] Q:36944[13]
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January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_2:kal1b001 bopkal bop1b001 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Januar
114_2:kal1b001 pkal kal1b001_v1 Employed Part-Time previous year Jan [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b001 pkal kal1b001_h Employed Part-Time previous year Jan [harmonised]
114_2:kal1b002 bopkal bop1b002 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Februar
114_2:kal1b002 pkal kal1b002_v1 Employed Part-Time previous year Feb [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b002 pkal kal1b002_h Employed Part-Time previous year Feb [harmonised]
114_2:kal1b003 bopkal bop1b003 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: März
114_2:kal1b003 pkal kal1b003_v1 Employed Part-Time previous year Mar [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b003 pkal kal1b003_h Employed Part-Time previous year Mar [harmonised]
114_2:kal1b004 bopkal bop1b004 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: April
114_2:kal1b004 pkal kal1b004_v1 Employed Part-Time previous year Apr [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b004 pkal kal1b004_h Employed Part-Time previous year Apr [harmonised]
114_2:kal1b005 bopkal bop1b005 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Mai
114_2:kal1b005 pkal kal1b005_v1 Employed Part-Time previous year May [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b005 pkal kal1b005_h Employed Part-Time previous year May [harmonised]
114_2:kal1b006 bopkal bop1b006 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Juni
114_2:kal1b006 pkal kal1b006_v1 Employed Part-Time previous year Jun [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b006 pkal kal1b006_h Employed Part-Time previous year Jun [harmonised]
114_2:kal1b007 bopkal bop1b007 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Juli
114_2:kal1b007 pkal kal1b007_v1 Employed Part-Time previous year Jul [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b007 pkal kal1b007_h Employed Part-Time previous year Jul [harmonised]
114_2:kal1b008 bopkal bop1b008 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: August
114_2:kal1b008 pkal kal1b008_v1 Employed Part-Time previous year Aug [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b008 pkal kal1b008_h Employed Part-Time previous year Aug [harmonised]
114_2:kal1b009 bopkal bop1b009 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: September
114_2:kal1b009 pkal kal1b009_v1 Employed Part-Time previous year Sep [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b009 pkal kal1b009_h Employed Part-Time previous year Sep [harmonised]
114_2:kal1b010 bopkal bop1b010 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Oktober
114_2:kal1b010 pkal kal1b010_v1 Employed Part-Time previous year Oct [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b010 pkal kal1b010_h Employed Part-Time previous year Oct [harmonised]
114_2:kal1b011 bopkal bop1b011 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: November
114_2:kal1b011 pkal kal1b011_v1 Employed Part-Time previous year Nov [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b011 pkal kal1b011_h Employed Part-Time previous year Nov [harmonised]
114_2:kal1b012 bopkal bop1b012 [de] Teilzeit Erwerbstätig Vorjahr: Dezember
114_2:kal1b012 pkal kal1b012_v1 Employed Part-Time previous year Dec [1984-1997,

2021-2024]
114_2:kal1b012 pkal kal1b012_h Employed Part-Time previous year Dev [harmonised]
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114_2:kal1b001 133_2jan
114_2:kal1b002 133_2feb
114_2:kal1b003 133_2mar
114_2:kal1b004 133_2apr
114_2:kal1b005 133_2may
114_2:kal1b006 133_2jun
114_2:kal1b007 133_2jul
114_2:kal1b008 133_2aug
114_2:kal1b009 133_2sep
114_2:kal1b010 133_2oct
114_2:kal1b011 133_2nov
114_2:kal1b012 133_2dec

114_4 [… working at a Mini-Job (up to 520 euros)] Q:60864[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_4:kal1n001 bopkal bop1n001 [de] Mini-Job (bis 450) Jan im Vorjahr
114_4:kal1n001 pkal kal1n001 Mini-job (up to 450) Jan in previous year
114_4:kal1n002 bopkal bop1n002 [de] Mini-Job (bis 450) Feb im Vorjahr
114_4:kal1n002 pkal kal1n002 Mini-job (up to 450) Feb previous year
114_4:kal1n003 bopkal bop1n003 [de] Mini-Job (bis 450) Mar im Vorjahr
114_4:kal1n003 pkal kal1n003 Mini-job (up to 450) Mar in the previous year
114_4:kal1n004 bopkal bop1n004 [de] Mini-Job (bis 450) Apr im Vorjahr
114_4:kal1n004 pkal kal1n004 Mini-job (up to 450) Apr previous year
114_4:kal1n005 bopkal bop1n005 [de] Mini-Job (bis 450) Mai im Vorjahr
114_4:kal1n005 pkal kal1n005 Mini-job (up to 450) May in the previous year
114_4:kal1n006 bopkal bop1n006 [de] Mini-Job (bis 450) Jun im Vorjahr
114_4:kal1n006 pkal kal1n006 Mini-job (up to 450) Jun in previous year
114_4:kal1n007 bopkal bop1n007 [de] Mini-Job (bis 450) Jul im Vorjahr
114_4:kal1n007 pkal kal1n007 Mini-job (up to 450) Jul previous year
114_4:kal1n008 bopkal bop1n008 [de] Mini-Job (bis 450) Aug im Vorjahr
114_4:kal1n008 pkal kal1n008 Mini-job (up to 450) Aug in previous year
114_4:kal1n009 bopkal bop1n009 [de] Mini-Job (bis 450) Sep im Vorjahr
114_4:kal1n009 pkal kal1n009 Mini-job (up to 450) Sep in previous year
114_4:kal1n010 bopkal bop1n010 [de] Mini-Job (bis 450) Okt im Vorjahr
114_4:kal1n010 pkal kal1n010 Mini-job (up to 450) Oct in previous year
114_4:kal1n011 bopkal bop1n011 [de] Mini-Job (bis 450) Nov im Vorjahr
114_4:kal1n011 pkal kal1n011 Mini-job (up to 450) Nov in previous year
114_4:kal1n012 bopkal bop1n012 [de] Mini-Job (bis 450) Dez im Vorjahr
114_4:kal1n012 pkal kal1n012 Mini-job (up to 450) Dec in previous year
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114_4:kal1n001 133_4jan
114_4:kal1n002 133_4feb
114_4:kal1n003 133_4mar
114_4:kal1n004 133_4apr
114_4:kal1n005 133_4may
114_4:kal1n006 133_4jun
114_4:kal1n007 133_4jul
114_4:kal1n008 133_4aug
114_4:kal1n009 133_4sep
114_4:kal1n010 133_4oct
114_4:kal1n011 133_4nov
114_4:kal1n012 133_4dec

text_de: „520EUR“ statt „450EUR“

114_5 [… in first-time in-service training (betriebliche Erstausbildung) / apprenticeship
(Lehre) Q:36947[13]
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_5:kal1c001 bopkal bop1c001 [de] Betriebliche 1.Ausbildung,Lehre Jan im Vorjahr
114_5:kal1c001 pkal kal1c001 1st company training, apprenticeship Jan in previous year
114_5:kal1c002 bopkal bop1c002 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Feb im Vorjahr
114_5:kal1c002 pkal kal1c002 1st company training, apprenticeship Feb in previous year
114_5:kal1c003 bopkal bop1c003 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Mar im Vorjahr
114_5:kal1c003 pkal kal1c003 1st company training, apprenticeship Mar in previous year
114_5:kal1c004 bopkal bop1c004 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Apr im Vorjahr
114_5:kal1c004 pkal kal1c004 1st company training, apprenticeship Apr in previous year
114_5:kal1c005 bopkal bop1c005 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Mai im Vorjahr
114_5:kal1c005 pkal kal1c005 1st company training, apprenticeship May in previous year
114_5:kal1c006 bopkal bop1c006 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Jun im Vorjahr
114_5:kal1c006 pkal kal1c006 1st company training, apprenticeship Jun in previous year
114_5:kal1c007 bopkal bop1c007 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Jul im Vorjahr
114_5:kal1c007 pkal kal1c007 1st company training, apprenticeship Jul in previous year
114_5:kal1c008 bopkal bop1c008 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Aug im Vorjahr
114_5:kal1c008 pkal kal1c008 1st company training, apprenticeship Aug in previous year
114_5:kal1c009 bopkal bop1c009 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Sep im Vorjahr
114_5:kal1c009 pkal kal1c009 1st company training, apprenticeship Sep in previous year
114_5:kal1c010 bopkal bop1c010 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Okt im Vorjahr
114_5:kal1c010 pkal kal1c010 1st company training, apprenticeship Oct in previous year
114_5:kal1c011 bopkal bop1c011 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Nov im Vorjahr
114_5:kal1c011 pkal kal1c011 1st company training, apprenticeship Nov in previous year
114_5:kal1c012 bopkal bop1c012 [de] Betrbl 1.Ausbild,Lehre Dez im Vorjahr
114_5:kal1c012 pkal kal1c012 1st company training, apprenticeship Dec in previous year
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114_5:kal1c001 133_5jan
114_5:kal1c002 133_5feb
114_5:kal1c003 133_5mar
114_5:kal1c004 133_5apr
114_5:kal1c005 133_5may
114_5:kal1c006 133_5jun
114_5:kal1c007 133_5jul
114_5:kal1c008 133_5aug
114_5:kal1c009 133_5sep
114_5:kal1c010 133_5oct
114_5:kal1c011 133_5nov
114_5:kal1c012 133_5dec

114_6 [… … in further training (Fortbildung), retraining (Umschulung), further occupa-
tional training (berufliche Weiterbildung), or occupational rehabilitation] Q:36948[13]
January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
Ocotber 1
November 1
December 1
114_6:kal1m001 bopkal bop1m001 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Jan im Vorjahr
114_6:kal1m001 pkal kal1m001 On-the-Job Training, Retraining Jan previous year
114_6:kal1m002 bopkal bop1m002 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Feb im Vorjahr
114_6:kal1m002 pkal kal1m002 On-the-Job Training, Retraining Feb previous year
114_6:kal1m003 bopkal bop1m003 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Mar im Vorjahr
114_6:kal1m003 pkal kal1m003 On-the-Job Training, Retraining Mar previous year
114_6:kal1m004 bopkal bop1m004 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Apr im Vorjahr
114_6:kal1m004 pkal kal1m004 On-the-Job Training, Retraining Apr previous year
114_6:kal1m005 bopkal bop1m005 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Mai im Vorjahr
114_6:kal1m005 pkal kal1m005 On-the-Job Training, Retraining May previous year
114_6:kal1m006 bopkal bop1m006 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Jun im Vorjahr
114_6:kal1m006 pkal kal1m006 On-the-Job Training, Retraining Jun previous year
114_6:kal1m007 bopkal bop1m007 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Jul im Vorjahr
114_6:kal1m007 pkal kal1m007 On-the-Job Training, Retraining Jul previous year
114_6:kal1m008 bopkal bop1m008 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Aug im Vorjahr
114_6:kal1m008 pkal kal1m008 On-the-Job Training, Retraining Aug previous year
114_6:kal1m009 bopkal bop1m009 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Sep im Vorjahr
114_6:kal1m009 pkal kal1m009 On-the-Job Training, Retraining Sep previous year
114_6:kal1m010 bopkal bop1m010 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Okt im Vorjahr
114_6:kal1m010 pkal kal1m010 On-the-Job Training, Retraining Oct previous year
114_6:kal1m011 bopkal bop1m011 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Nov im Vorjahr
114_6:kal1m011 pkal kal1m011 On-the-Job Training, Retraining Nov previous year
114_6:kal1m012 bopkal bop1m012 [de] Berufl. Fortbildung, Umsch Dez im Vorjahr
114_6:kal1m012 pkal kal1m012 On-the-Job Training, Retraining Dec previous year
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114_6:kal1m001 133_6jan
114_6:kal1m002 133_6feb
114_6:kal1m003 133_6mar
114_6:kal1m004 133_6apr
114_6:kal1m005 133_6may
114_6:kal1m006 133_6jun
114_6:kal1m007 133_6jul
114_6:kal1m008 133_6aug
114_6:kal1m009 133_6sep
114_6:kal1m010 133_6oct
114_6:kal1m011 133_6nov
114_6:kal1m012 133_6dec

114_7 [… registered unemployed] Q:36949[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_7:kal1d001 bopkal bop1d001 [de] Arbeitslos gemeldet Jan im Vorjahr
114_7:kal1d001 pkal kal1d001 Registered unemployed Jan in previous year
114_7:kal1d002 bopkal bop1d002 [de] Arbeitslos gemeldet Feb im Vorjahr
114_7:kal1d002 pkal kal1d002 Registered unemployed Feb previous year
114_7:kal1d003 bopkal bop1d003 [de] Arbeitslos gemeldet Mar im Vorjahr
114_7:kal1d003 pkal kal1d003 Registered unemployed Mar in the previous year
114_7:kal1d004 bopkal bop1d004 [de] Arbeitslos gemeldet Apr im Vorjahr
114_7:kal1d004 pkal kal1d004 Registered unemployed Apr previous year
114_7:kal1d005 bopkal bop1d005 [de] Arbeitslos gemeldet Mai im Vorjahr
114_7:kal1d005 pkal kal1d005 Registered unemployed May in the previous year
114_7:kal1d006 bopkal bop1d006 [de] Arbeitslos gemeldet Jun im Vorjahr
114_7:kal1d006 pkal kal1d006 Registered unemployed Jun in previous year
114_7:kal1d007 bopkal bop1d007 [de] Arbeitslos gemeldet Jul im Vorjahr
114_7:kal1d007 pkal kal1d007 Registered unemployed Jul previous year
114_7:kal1d008 bopkal bop1d008 [de] Arbeitslos gemeldet Aug im Vorjahr
114_7:kal1d008 pkal kal1d008 Registered unemployed Aug previous year
114_7:kal1d009 bopkal bop1d009 [de] Arbeitslos gemeldet Sep im Vorjahr
114_7:kal1d009 pkal kal1d009 Registered unemployed Sep in the previous year
114_7:kal1d010 bopkal bop1d010 [de] Arbeitslos gemeldet Okt im Vorjahr
114_7:kal1d010 pkal kal1d010 Registered unemployed Oct previous year
114_7:kal1d011 bopkal bop1d011 [de] Arbeitslos gemeldet Nov im Vorjahr
114_7:kal1d011 pkal kal1d011 Registered unemployed Nov in the previous year
114_7:kal1d012 bopkal bop1d012 [de] Arbeitslos gemeldet Dez im Vorjahr
114_7:kal1d012 pkal kal1d012 Registered unemployed Dec in previous year

SOEP Survey Papers 1627 84



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

114_7:kal1d001 133_7jan
114_7:kal1d002 133_7feb
114_7:kal1d003 133_7mar
114_7:kal1d004 133_7apr
114_7:kal1d005 133_7may
114_7:kal1d006 133_7jun
114_7:kal1d007 133_7jul
114_7:kal1d008 133_7aug
114_7:kal1d009 133_7sep
114_7:kal1d010 133_7oct
114_7:kal1d011 133_7nov
114_7:kal1d012 133_7dec

114_8 [… in retirement / early retirement (Vorruhestand)] Q:36950[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_8:kal1e001 bopkal bop1e001 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Jan im Vorjahr
114_8:kal1e001 pkal kal1e001 Pension, early retirement Jan in previous year
114_8:kal1e002 bopkal bop1e002 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Feb im Vorjahr
114_8:kal1e002 pkal kal1e002 Pension, early retirement Feb previous year
114_8:kal1e003 bopkal bop1e003 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Mar im Vorjahr
114_8:kal1e003 pkal kal1e003 Pension, early retirement Mar in previous year
114_8:kal1e004 bopkal bop1e004 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Apr im Vorjahr
114_8:kal1e004 pkal kal1e004 Pension, early retirement Apr previous year
114_8:kal1e005 bopkal bop1e005 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Mai im Vorjahr
114_8:kal1e005 pkal kal1e005 Pension, early retirement May previous year
114_8:kal1e006 bopkal bop1e006 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Jun im Vorjahr
114_8:kal1e006 pkal kal1e006 Pension, early retirement Jun in previous year
114_8:kal1e007 bopkal bop1e007 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Jul im Vorjahr
114_8:kal1e007 pkal kal1e007 Pension, early retirement Jul previous year
114_8:kal1e008 bopkal bop1e008 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Aug im Vorjahr
114_8:kal1e008 pkal kal1e008 Pension, early retirement Aug in previous year
114_8:kal1e009 bopkal bop1e009 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Sep im Vorjahr
114_8:kal1e009 pkal kal1e009 Pension, early retirement Sep in previous year
114_8:kal1e010 bopkal bop1e010 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Okt im Vorjahr
114_8:kal1e010 pkal kal1e010 Pension, early retirement Oct in previous year
114_8:kal1e011 bopkal bop1e011 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Nov im Vorjahr
114_8:kal1e011 pkal kal1e011 Pension, early retirement Nov in previous year
114_8:kal1e012 bopkal bop1e012 [de] Rente, Pension, Vorruhestand Dez im Vorjahr
114_8:kal1e012 pkal kal1e012 Pension, early retirement Dec in previous year
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114_8:kal1e001 133_8jan
114_8:kal1e002 133_8feb
114_8:kal1e003 133_8mar
114_8:kal1e004 133_8apr
114_8:kal1e005 133_8may
114_8:kal1e006 133_8jun
114_8:kal1e007 133_8jul
114_8:kal1e008 133_8aug
114_8:kal1e009 133_8sep
114_8:kal1e010 133_8oct
114_8:kal1e011 133_8nov
114_8:kal1e012 133_8dec

114_9 [… on maternity leave (Mutterschutz) / parental leave (Elternzeit)] Q:36951[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_9:kal1f001_v2 bopkal bop1f001 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Januar
114_9:kal1f001_v2 pkal kal1f001 In maternity Jan in the previous year
114_9:kal1f002_v2 bopkal bop1f002 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Februar
114_9:kal1f002_v2 pkal kal1f002 In maternity Feb in the previous year
114_9:kal1f003_v2 bopkal bop1f003 [de] In Mutterschaft Vorjahr: März
114_9:kal1f003_v2 pkal kal1f003 In maternity Mar in the previous year
114_9:kal1f004_v2 bopkal bop1f004 [de] In Mutterschaft Vorjahr: April
114_9:kal1f004_v2 pkal kal1f004 In maternity Apr in the previous year
114_9:kal1f005_v2 bopkal bop1f005 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Mai
114_9:kal1f005_v2 pkal kal1f005 In maternity May in the previous year
114_9:kal1f006_v2 bopkal bop1f006 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Juni
114_9:kal1f006_v2 pkal kal1f006 In maternity Jun in the previous year
114_9:kal1f007_v2 bopkal bop1f007 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Juli
114_9:kal1f007_v2 pkal kal1f007 In maternity Jul in the previous year
114_9:kal1f008_v2 bopkal bop1f008 [de] In Mutterschaft Vorjahr: August
114_9:kal1f008_v2 pkal kal1f008 In maternity Aug in the previous year
114_9:kal1f009_v2 bopkal bop1f009 [de] In Mutterschaft Vorjahr: September
114_9:kal1f009_v2 pkal kal1f009 In maternity Sep in the previous year
114_9:kal1f010_v2 bopkal bop1f010 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Oktober
114_9:kal1f010_v2 pkal kal1f010 In maternity Oct in the previous year
114_9:kal1f011_v2 bopkal bop1f011 [de] In Mutterschaft Vorjahr: November
114_9:kal1f011_v2 pkal kal1f011 In maternity Nov in the previous year
114_9:kal1f012_v2 bopkal bop1f012 [de] In Mutterschaft Vorjahr: Dezember
114_9:kal1f012_v2 pkal kal1f012 In maternity Dec in the previous year
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114_9:kal1f001_v2 133_9jan
114_9:kal1f002_v2 133_9feb
114_9:kal1f003_v2 133_9mar
114_9:kal1f004_v2 133_9apr
114_9:kal1f005_v2 133_9may
114_9:kal1f006_v2 133_9jun
114_9:kal1f007_v2 133_9jul
114_9:kal1f008_v2 133_9aug
114_9:kal1f009_v2 133_9sep
114_9:kal1f010_v2 133_9oct
114_9:kal1f011_v2 133_9nov
114_9:kal1f012_v2 133_9dec

114_10 [… attending school / university / or vocational school (Fachschule)] Q:36952[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_10:kal1g001 bopkal bop1g001 [de] Schule, Hochschule Jan im Vorjahr
114_10:kal1g001 pkal kal1g001 School, university Jan previous year
114_10:kal1g002 bopkal bop1g002 [de] Schule, Hochschule Feb im Vorjahr
114_10:kal1g002 pkal kal1g002 School, university Feb previous year
114_10:kal1g003 bopkal bop1g003 [de] Schule, Hochschule Mar im Vorjahr
114_10:kal1g003 pkal kal1g003 School, university Mar previous year
114_10:kal1g004 bopkal bop1g004 [de] Schule, Hochschule Apr im Vorjahr
114_10:kal1g004 pkal kal1g004 School, university Apr previous year
114_10:kal1g005 bopkal bop1g005 [de] Schule, Hochschule Mai im Vorjahr
114_10:kal1g005 pkal kal1g005 School, university May previous year
114_10:kal1g006 bopkal bop1g006 [de] Schule, Hochschule Jun im Vorjahr
114_10:kal1g006 pkal kal1g006 School, university Jun previous year
114_10:kal1g007 bopkal bop1g007 [de] Schule, Hochschule Jul im Vorjahr
114_10:kal1g007 pkal kal1g007 School, university Jul previous year
114_10:kal1g008 bopkal bop1g008 [de] Schule, Hochschule Aug im Vorjahr
114_10:kal1g008 pkal kal1g008 School, university Aug previous year
114_10:kal1g009 bopkal bop1g009 [de] Schule, Hochschule Sep im Vorjahr
114_10:kal1g009 pkal kal1g009 School, university Sep previous year
114_10:kal1g010 bopkal bop1g010 [de] Schule, Hochschule Okt im Vorjahr
114_10:kal1g010 pkal kal1g010 School, university Oct previous year
114_10:kal1g011 bopkal bop1g011 [de] Schule, Hochschule Nov im Vorjahr
114_10:kal1g011 pkal kal1g011 School, university Nov previous year
114_10:kal1g012 bopkal bop1g012 [de] Schule, Hochschule Dez im Vorjahr
114_10:kal1g012 pkal kal1g012 School, university Dec previous year
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114_10:kal1g001 133_10jan
114_10:kal1g002 133_10feb
114_10:kal1g003 133_10mar
114_10:kal1g004 133_10apr
114_10:kal1g005 133_10may
114_10:kal1g006 133_10jun
114_10:kal1g007 133_10jul
114_10:kal1g008 133_10aug
114_10:kal1g009 133_10sep
114_10:kal1g010 133_10oct
114_10:kal1g011 133_10nov
114_10:kal1g012 133_10dec

114_11 [… doing a voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches
Jahr) or federal volunteer service (Bundesfreiwilligendienst)] Q:36953[13]
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January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_11:kal1h001_v5 bopkal bop1h001 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Jan
114_11:kal1h001_v5 pkal kal1h001_v5 Military service, voluntary service Jan [2018-2024]
114_11:kal1h001_v5 pkal kal1h001_h Military- & Voluntary Service Jan previous year

[harmonised]
114_11:kal1h002_v5 bopkal bop1h002 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Feb
114_11:kal1h002_v5 pkal kal1h002_v5 Military service, voluntary service Feb [2018-2024]
114_11:kal1h002_v5 pkal kal1h002_h Military- & Voluntary Service Feb previous year

[harmonised]
114_11:kal1h003_v5 bopkal bop1h003 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Mar
114_11:kal1h003_v5 pkal kal1h003_v5 Military service, voluntary service Mar [2018-2024]
114_11:kal1h003_v5 pkal kal1h003_h Military- & Voluntary Service Mar previous year

[harmonised]
114_11:kal1h004_v5 bopkal bop1h004 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Apr
114_11:kal1h004_v5 pkal kal1h004_v5 Military service, voluntary service Apr [2018-2024]
114_11:kal1h004_v5 pkal kal1h004_h Military- & Voluntary Service Apr previous year

[harmonised]
114_11:kal1h005_v5 bopkal bop1h005 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Mai
114_11:kal1h005_v5 pkal kal1h005_v5 Military service, voluntary service May [2018-2024]
114_11:kal1h005_v5 pkal kal1h005_h Military- & Voluntary Service May previous year

[harmonised]
114_11:kal1h006_v5 bopkal bop1h006 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Jun
114_11:kal1h006_v5 pkal kal1h006_v5 Military service, voluntary service Jun [2018-2024]
114_11:kal1h006_v5 pkal kal1h006_h Military- & Voluntary Service Jun previous year

[harmonised]
114_11:kal1h007_v5 bopkal bop1h007 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Jul
114_11:kal1h007_v5 pkal kal1h007_v5 Military service, voluntary service Jul [2018-2024]
114_11:kal1h007_v5 pkal kal1h007_h Military- & Voluntary Service Jul previous year

[harmonised]
114_11:kal1h008_v5 bopkal bop1h008 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Aug
114_11:kal1h008_v5 pkal kal1h008_v5 Military service, voluntary service Aug [2018-2024]
114_11:kal1h008_v5 pkal kal1h008_h Military- & Voluntary Service Aug previous year

[harmonised]
114_11:kal1h009_v5 bopkal bop1h009 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Sep
114_11:kal1h009_v5 pkal kal1h009_v5 Military service, voluntary service Sep [2018-2024]
114_11:kal1h009_v5 pkal kal1h009_h Military- & Voluntary Service Sep previous year

[harmonised]
114_11:kal1h010_v5 bopkal bop1h010 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Okt
114_11:kal1h010_v5 pkal kal1h010_v5 Military service, voluntary service Oct [2018-2024]
114_11:kal1h010_v5 pkal kal1h010_h Military- & Voluntary Service Oct previous year

[harmonised]
114_11:kal1h011_v5 bopkal bop1h011 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Nov
114_11:kal1h011_v5 pkal kal1h011_v5 Military service, voluntary service Nov [2018-2024]
114_11:kal1h011_v5 pkal kal1h011_h Military- & Voluntary Service Nov previous year

[harmonised]
114_11:kal1h012_v5 bopkal bop1h012 [de] Wehrdienst, frw. Dienst Dez
114_11:kal1h012_v5 pkal kal1h012_v5 Military service, voluntary service Dec [2018-2024]
114_11:kal1h012_v5 pkal kal1h012_h Military- & Voluntary Service Dec previous year

[harmonised]
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114_11:kal1h001_v5 133_11jan
114_11:kal1h002_v5 133_11feb
114_11:kal1h003_v5 133_11mar
114_11:kal1h004_v5 133_11apr
114_11:kal1h005_v5 133_11may
114_11:kal1h006_v5 133_11jun
114_11:kal1h007_v5 133_11jul
114_11:kal1h008_v5 133_11aug
114_11:kal1h009_v5 133_11sep
114_11:kal1h010_v5 133_11oct
114_11:kal1h011_v5 133_11nov
114_11:kal1h012_v5 133_11dec

114_12 [… homemaker] Q:36954[13]

January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_12:kal1i001 bopkal bop1i001 [de] Im Haushalt taetig Jan im Vorjahr
114_12:kal1i001 pkal kal1i001 Working in the household Jan in the previous year
114_12:kal1i002 bopkal bop1i002 [de] Im Haushalt taetig Feb im Vorjahr
114_12:kal1i002 pkal kal1i002 Working in the household Feb previous year
114_12:kal1i003 bopkal bop1i003 [de] Im Haushalt taetig Mar im Vorjahr
114_12:kal1i003 pkal kal1i003 Working in the household Mar in the previous year
114_12:kal1i004 bopkal bop1i004 [de] Im Haushalt taetig Apr im Vorjahr
114_12:kal1i004 pkal kal1i004 Working in the household Apr previous year
114_12:kal1i005 bopkal bop1i005 [de] Im Haushalt taetig Mai im Vorjahr
114_12:kal1i005 pkal kal1i005 Working in the household May in the previous year
114_12:kal1i006 bopkal bop1i006 [de] Im Haushalt taetig Jun im Vorjahr
114_12:kal1i006 pkal kal1i006 Working in the household Jun in the previous year
114_12:kal1i007 bopkal bop1i007 [de] Im Haushalt taetig Jul im Vorjahr
114_12:kal1i007 pkal kal1i007 Working in the household Jul previous year
114_12:kal1i008 bopkal bop1i008 [de] Im Haushalt taetig Aug im Vorjahr
114_12:kal1i008 pkal kal1i008 Working in the household Aug in the previous year
114_12:kal1i009 bopkal bop1i009 [de] Im Haushalt taetig Sep im Vorjahr
114_12:kal1i009 pkal kal1i009 Working in the household Sep in the previous year
114_12:kal1i010 bopkal bop1i010 [de] Im Haushalt taetig Okt im Vorjahr
114_12:kal1i010 pkal kal1i010 Working in the household Oct in the previous year
114_12:kal1i011 bopkal bop1i011 [de] Im Haushalt taetig Nov im Vorjahr
114_12:kal1i011 pkal kal1i011 Working in the household Nov in the previous year
114_12:kal1i012 bopkal bop1i012 [de] Im Haushalt taetig Dez im Vorjahr
114_12:kal1i012 pkal kal1i012 Working in the household Dec in the previous year
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114_12:kal1i001 133_12jan
114_12:kal1i002 133_12feb
114_12:kal1i003 133_12mar
114_12:kal1i004 133_12apr
114_12:kal1i005 133_12may
114_12:kal1i006 133_12jun
114_12:kal1i007 133_12jul
114_12:kal1i008 133_12aug
114_12:kal1i009 133_12sep
114_12:kal1i010 133_12oct
114_12:kal1i011 133_12nov
114_12:kal1i012 133_12dec

114_13 [… other] Q:36955[13]
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January 1
February 1
March 1
April 1
May 1
June 1
July 1
August 1
September 1
October 1
November 1
December 1
114_13:kal1j001_v3 bopkal bop1j001 [de] Sonstiges Jan im Vorjahr
114_13:kal1j001_v3 pkal kal1j001_v2 Other Jan in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j001_v3 pkal kal1j001_h Other in previous year: Jan [harmonised]
114_13:kal1j002_v3 bopkal bop1j002 [de] Sonstiges Feb im Vorjahr
114_13:kal1j002_v3 pkal kal1j002_v2 Other Feb previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j002_v3 pkal kal1j002_h Other in previous year: Feb [harmonised]
114_13:kal1j003_v3 bopkal bop1j003 [de] Sonstiges Mar im Vorjahr
114_13:kal1j003_v3 pkal kal1j003_v2 Other Mar in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j003_v3 pkal kal1j003_h Other in previous year: Mar [harmonised]
114_13:kal1j004_v3 bopkal bop1j004 [de] Sonstiges Apr im Vorjahr
114_13:kal1j004_v3 pkal kal1j004_v2 Other Apr previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j004_v3 pkal kal1j004_h Other in previous year: Apr [harmonised]
114_13:kal1j005_v3 bopkal bop1j005 [de] Sonstiges Mai im Vorjahr
114_13:kal1j005_v3 pkal kal1j005_v2 Other May in the previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j005_v3 pkal kal1j005_h Other in previous year: May [harmonised]
114_13:kal1j006_v3 bopkal bop1j006 [de] Sonstiges Jun im Vorjahr
114_13:kal1j006_v3 pkal kal1j006_v2 Other Jun in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j006_v3 pkal kal1j006_h Other in previous year: Jun [harmonised]
114_13:kal1j007_v3 bopkal bop1j007 [de] Sonstiges Jul im Vorjahr
114_13:kal1j007_v3 pkal kal1j007_v2 Other Jul previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j007_v3 pkal kal1j007_h Other in previous year: Jul [harmonised]
114_13:kal1j008_v3 bopkal bop1j008 [de] Sonstiges Aug im Vorjahr
114_13:kal1j008_v3 pkal kal1j008_v2 Other Aug in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j008_v3 pkal kal1j008_h Other in previous year: Aug [harmonised]
114_13:kal1j009_v3 bopkal bop1j009 [de] Sonstiges Sep im Vorjahr
114_13:kal1j009_v3 pkal kal1j009_v2 Other Sep in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j009_v3 pkal kal1j009_h Other in previous year: Sep [harmonised]
114_13:kal1j010_v3 bopkal bop1j010 [de] Sonstiges Okt im Vorjahr
114_13:kal1j010_v3 pkal kal1j010_v2 Other Oct in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j010_v3 pkal kal1j010_h Other in previous year: Oct [harmonised]
114_13:kal1j011_v3 bopkal bop1j011 [de] Sonstiges Nov im Vorjahr
114_13:kal1j011_v3 pkal kal1j011_v2 Other Nov in the previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j011_v3 pkal kal1j011_h Other in previous year: Nov [harmonised]
114_13:kal1j012_v3 bopkal bop1j012 [de] Sonstiges Dez im Vorjahr
114_13:kal1j012_v3 pkal kal1j012_v2 Other Dec in previous year [2018-2020, 2024]
114_13:kal1j012_v3 pkal kal1j012_h Other in previous year: Dec [harmonised]
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114_13:kal1j001_v3 133_13jan
114_13:kal1j002_v3 133_13feb
114_13:kal1j003_v3 133_13mar
114_13:kal1j004_v3 133_13apr
114_13:kal1j005_v3 133_13may
114_13:kal1j006_v3 133_13jun
114_13:kal1j007_v3 133_13jul
114_13:kal1j008_v3 133_13aug
114_13:kal1j009_v3 133_13sep
114_13:kal1j010_v3 133_13oct
114_13:kal1j011_v3 133_13nov
114_13:kal1j012_v3 133_13dec

B5 Wealth
Q:60259[1]

B5:1

Überschrift neu

115_intro Wealth creation in all strata of the population is an important issue today, espe-
cially with regard to future pensions. That is why we try to obtain a reliable picture of the
wealth situation of the Germans. You can be absolutely sure that your information will be
kept confidential and will only be used for scientific evaluation. Q:60126[1]
text_de: „“ statt „Wir möchten Sie einladen und bitten, an diesem Vorhaben mitzuwirken. Dazu
möchten wir gemeinsam mit Ihnen eine persönliche "Vermögensbilanz" erstellen, die Ihnen auch
selbst hilft, einen Überblick zu gewinnen. „

115 Are you personally the owner of the house or apartment where you live? Q:13792[1]
Yes 1
No 2

V:1M

115:plc0342 bop bop_115 Owner Of House, Apartment 2@121
115:plc0342 pl plc0342 Owner Of House, Apartment 2@121

115:plc0342 pet01 2@121

115;plc0342=1
116 What is the current market value of your owner-occupied housing, that is, your apart-
ment or house, including the lot or property it is situated on? The market value is the price
you would get if you sold it. Q:60260[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
116:plc0343 bop bop_116 Value Of House, Apartment
116:plc0343 pl plc0343 Value Of House, Apartment

116:plc0343 pet02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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115;plc0342=1
117 Are you still paying off loans on your house or apartment? Q:13794[1]
Yes 1
No 2

V:1M

117:plf0066 bop bop_117 Burden Loan House/Apartment 2@119
117:plf0066 pl plf0066 Burden Loan House/Apartment 2@119

117:plf0066 pet031 2@119

(115;plc0342=1)&(117;plf0066)
118 To estimate the net worth of your home, you have to take into account the amount you
still owe on the mortgage, that is, the balance due (without interest). Approximately how
much is that? Q:60261[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
118:plc0411 bop bop_118 Financial Burden Of House, Apartment
118:plc0411 pl plc0411 Financial Burden Of House, Apartment

118:plc0411 pet03

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

115;plc0342=1
119 Are you the sole owner of the house or apartment or are you a co-owner (for example
with a spouse)? Q:13796[1]
Co-owner 1
Sole owner 2

V:2007M

119:plf0071 bop bop_119 Sole owner or co-owner house/apartment 2@121
119:plf0071 pl plf0071 Sole owner or co-owner house/apartment 2@121

119:plf0071 pet051 2@121

(115;plc0342=1)&(119;plf0071=1)
120 With what percentage do you share proportionally as a co-owner? Q:13797[2]
Value share in%
120:plc0348 bop bop_120 Share Of House, Apartment
120:plc0348 pl plc0348 Share Of House, Apartment

120:plc0348 pet06
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121 Apart from the home you live in, do you own any other homes or land? Q:13798[1]
Yes 1
No 2

V:1M

121:plc0349 bop bop_121 Another House Or Property 2@128
121:plc0349 pl plc0349 Another House Or Property 2@128

121:plc0349 pim01 2@128

121;plc0349=1
122 What kind of real estate is that? In the following questions, please state how many of
the different types of real estate you own and where they are located. Q:61687[44]
Please select all that apply.
Single-family home / condominium / apartment (but not owner-occupied) 1
Multi-family dwelling / apartment house 1
Vacation / weekend home 1
Undeveloped residential land within a municipality / city 1
Undeveloped agricultural or forestry land 1
Other real estate 1
122:plc0350 bop bop_122_01 House, Apartment Not Used By Yourself
122:plc0350 pl plc0350 House, Apartment Not Used By Yourself
122:plc0351 bop bop_122_02 Multiple Family House, Apartment House
122:plc0351 pl plc0351 Multiple Family House, Apartment House
122:plc0352 bop bop_122_03 Holiday Home, Weekend Home
122:plc0352 pl plc0352 Holiday Home, Weekend Home
122:plf0079 bop bop_122_04 Undeveloped Land
122:plf0079 pl plf0079 Undeveloped Land
122:plf0082 bop bop_122_05 Undeveloped agricultural/forestry land
122:plf0082 pl plf0082 Undeveloped agricultural/forestry land
122:plc0354 bop bop_122_06 Other Property
122:plc0354 pl plc0354 Other Property

122:plc0350 pim02
122:plc0351 pim03
122:plc0352 pim04
122:plf0079 pim051
122:plf0082 pim052
122:plc0354 pim06

Number
Single-family home / condominium / apartment (but not

owner-occupied)
Multi-family dwelling / apartment house
Vacation / weekend home
Undeveloped residential land within a municipality / city
Undeveloped agricultural or forestry land
Other real estate
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122:plf0073 bop bop_122_1_01 Number of Single-Family
Houses/Condos

(121;plc0349=1)&(122;plc0350=1)

122:plf0073 pl plf0073 Number of Single-Family
Houses/Condos

(121;plc0349=1)&(122;plc0350=1)

122:plf0075 bop bop_122_1_02 Number of Single-Family
Houses/Condos

(121;plc0349=1)&(122;plc0351=1)

122:plf0075 pl plf0075 Number of Single-Family
Houses/Condos

(121;plc0349=1)&(122;plc0351=1)

122:plf0077 bop bop_122_1_03 Number of Vacation
homes/weekend homes

(121;plc0349=1)&(122;plc0352=1)

122:plf0077 pl plf0077 Number of Vacation
homes/weekend homes

(121;plc0349=1)&(122;plc0352=1)

122:plf0080 bop bop_122_1_04 Number of Undeveloped Lands (121;plc0349=1)&(122;plf0079=1)
122:plf0080 pl plf0080 Number of Undeveloped Lands (121;plc0349=1)&(122;plf0079=1)
122:plf0083 bop bop_122_1_05 Number of Undeveloped

agricultural/forestry lands
(121;plc0349=1)&(122;plf0082=1)

122:plf0083 pl plf0083 Number of Undeveloped
agricultural/forestry lands

(121;plc0349=1)&(122;plf0082=1)

122:plc0356 bop bop_122_1_06 Number Of This Type Of Property (121;plc0349=1)&(122;plc0354=1)
122:plc0356 pl plc0356 Number Of This Type Of Property (121;plc0349=1)&(122;plc0354=1)

122:plf0073 pim02a (121;plc0349=1)&(122;plc0350=1)
122:plf0075 pim03a (121;plc0349=1)&(122;plc0351=1)
122:plf0077 pim04a (121;plc0349=1)&(122;plc0352=1)
122:plf0080 pim051a (121;plc0349=1)&(122;plf0079=1)
122:plf0083 pim052a (121;plc0349=1)&(122;plf0082=1)
122:plc0356 pim06a (121;plc0349=1)&(122;plc0354=1)

[Single-family home / condominium / apartment (but not owner-occupied)]
In a major city 1
In a medium-sized city 1
In a town 1
In the country 1
122:plf0074_v2 bop bop_122_2_01 [de] VB: Einfamilienhaus/Eigentumswohnung (nicht

selbst genutzt) Großstadt
122:plf0074_v2 pl plf0074_v2 VB: Detached house / condominium (not used) Großstadt

[2024]
122:plf0074_v3 bop bop_122_2_02 [de] VB: Einfamilienhaus/Eigentumswohnung (nicht

selbst genutzt) mittlere Stadt
122:plf0074_v3 pl plf0074_v3 VB: Detached house / condominium (not used) middle

town [2024]
122:plf0074_v4 bop bop_122_2_03 [de] VB: Einfamilienhaus/Eigentumswohnung (nicht

selbst genutzt) Kleinstadt
122:plf0074_v4 pl plf0074_v4 VB: Detached house / condominium (not used) Small

town [2024]
122:plf0074_v5 bop bop_122_2_04 [de] VB: Einfamilienhaus/Eigentumswohnung (nicht

selbst genutzt) Land
122:plf0074_v5 pl plf0074_v5 VB: Detached house (not used) Land [2024]

122:plf0074_v2 pim02c
122:plf0074_v3 pim02d
122:plf0074_v4 pim02e
122:plf0074_v5 pim02f

[Multi-family dwelling / apartment house]
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In a major city 1
In a medium-sized city 1
In a town 1
In the country 1
122:plf0076_v2 bop bop_122_3_01 [de] VB: Mehrfamilien-/Mietshaus Großstadt
122:plf0076_v2 pl plf0076_v2 VB: Multi-family/Mietshaus Großstadt [2024]
122:plf0076_v3 bop bop_122_3_02 [de] VB: Mehrfamilien-/Mietshaus Mittlere Stadt
122:plf0076_v3 pl plf0076_v3 VB: Multi-family/Mietshaus Middle town [2024]
122:plf0076_v4 bop bop_122_3_03 [de] VB: Mehrfamilien-/Mietshaus Kleinstadt
122:plf0076_v4 pl plf0076_v4 VB: Multi-family/Mietshaus Kleinstadt [2024]
122:plf0076_v5 bop bop_122_3_04 [de] VB: Mehrfamilien-/Mietshaus Land
122:plf0076_v5 pl plf0076_v5 VB: Multi-family/Mietshaus Land [2024]

122:plf0076_v2 pim03c
122:plf0076_v3 pim03d
122:plf0076_v4 pim03e
122:plf0076_v5 pim03f

[Vacation / weekend home]
In a major city 1
In a medium-sized city 1
In a town 1
In the country 1
122:plf0078_v2 bop bop_122_4_01 [de] VB: Ferien-/Wochenendwohnung Großstadt
122:plf0078_v2 pl plf0078_v2 VB: Holiday/Weekendwohnung Großstadt [2024]
122:plf0078_v3 bop bop_122_4_02 [de] VB: Ferien-/Wochenendwohnung Mittlere Stadt
122:plf0078_v3 pl plf0078_v3 VB: holiday/weekend apartment Middle town [2024]
122:plf0078_v4 bop bop_122_4_03 [de] VB: Ferien-/Wochenendwohnung Kleinstadt
122:plf0078_v4 pl plf0078_v4 VB: Holiday/Weekendwohnung Kleinstadt [2024]
122:plf0078_v5 bop bop_122_4_04 [de] VB: Ferien-/Wochenendwohnung Land
122:plf0078_v5 pl plf0078_v5 VB: Holiday/Weekendwohnung Land [2024]

122:plf0078_v2 pim04c
122:plf0078_v3 pim04d
122:plf0078_v4 pim04e
122:plf0078_v5 pim04f

[Undeveloped residential land within a municipality / city]
In a major city 1
In a medium-sized city 1
In a town 1
In the country 1
122:plf0081_v2 bop bop_122_5_01 [de] VB: Unbebautes Wohngrundstück Großstadt
122:plf0081_v2 pl plf0081_v2 VB: Unstructured residential property Großstadt [2024]
122:plf0081_v3 bop bop_122_5_02 [de] VB: Unbebautes Wohngrundstück Mittlere Stadt
122:plf0081_v3 pl plf0081_v3 VB: Unbuilt residential property Middle town [2024]
122:plf0081_v4 bop bop_122_5_03 [de] VB: Unbebautes Wohngrundstück Kleinstadt
122:plf0081_v4 pl plf0081_v4 VB: Unstructured residential property Kleinstadt [2024]
122:plf0081_v5 bop bop_122_5_04 [de] VB: Unbebautes Wohngrundstück Land
122:plf0081_v5 pl plf0081_v5 VB: Residential land [2024]
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122:plf0081_v2 pim051c
122:plf0081_v3 pim051d
122:plf0081_v4 pim051e
122:plf0081_v5 pim051f

[Undeveloped agricultural or forestry land]
In a major city 1
In a medium-sized city 1
In a town 1
In the country 1
122:plf0084_v2 bop bop_122_6_01 [de] VB: Unbebautes land-/forstwirtschaftliches

Grundstück Großstadt
122:plf0084_v2 pl plf0084_v2 VB: Unstructured agricultural/forestry land Big city

[2024]
122:plf0084_v3 bop bop_122_6_02 [de] VB: Unbebautes land-/forstwirtschaftliches

Grundstück Mittlere Stadt
122:plf0084_v3 pl plf0084_v3 VB: Unstructured agricultural/forestry land Middle town

[2024]
122:plf0084_v4 bop bop_122_6_03 [de] VB: Unbebautes land-/forstwirtschaftliches

Grundstück Kleinstadt
122:plf0084_v4 pl plf0084_v4 VB: Unstructured agricultural/forestry plot Small town

[2024]
122:plf0084_v5 bop bop_122_6_04 [de] VB: Unbebautes land-/forstwirtschaftliches

Grundstück Land
122:plf0084_v5 pl plf0084_v5 VB: Unstructured agricultural/forestry land [2024]

122:plf0084_v2 pim052c
122:plf0084_v3 pim052d
122:plf0084_v4 pim052e
122:plf0084_v5 pim052f

[Other real estate]
In a major city 1
In a medium-sized city 1
In a town 1
In the country 1
122:plf0087_v2 bop bop_122_7_01 [de] VB: Sonstige Immobilie Großstadt
122:plf0087_v2 pl plf0087_v2 VB: Other property Großstadt [2024]
122:plf0087_v3 bop bop_122_7_02 [de] VB: Sonstige Immobilie Mittlere Stadt
122:plf0087_v3 pl plf0087_v3 VB: Other property Middle town [2024]
122:plf0087_v4 bop bop_122_7_03 [de] VB: Sonstige Immobilie Kleinstadt
122:plf0087_v4 pl plf0087_v4 VB: Other property Small town [2024]
122:plf0087_v5 bop bop_122_7_04 [de] VB: Sonstige Immobilie Land
122:plf0087_v5 pl plf0087_v5 VB: Other property land [2024]

122:plf0087_v2 pim06c
122:plf0087_v3 pim06d
122:plf0087_v4 pim06e
122:plf0087_v5 pim06f

scale: „txt/bin“ statt „cat“ answer_list: „“ statt „2008M“
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121;plc0349=1
123 What would you estimate the total current market value of all this real estate to be
(excluding owner-occupied housing)? The market value is the price you would get if you
sold it. Q:60262[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
123:plc0357 bop bop_123 Value Of Property
123:plc0357 pl plc0357 Value Of Property

123:plc0357 pim08

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

121;plc0349=1
124 Are you the sole owner of the house or apartment or are you a co-owner (for example
with a spouse)? Q:13801[1]
Co-owner 1
Sole owner 2

V:2007M

124:plf0090 bop bop_124 Sole Owner/Co-Owner 2@126
124:plf0090 pl plf0090 Sole Owner/Co-Owner 2@126

124:plf0090 pim091 2@126

(121;plc0349=1)&(124;plf0090=1)
125 What percent of the real estate you mention do you own in total? Q:13802[2]
Value of ownership share in %
125:plc0362 bop bop_125 Share Of Property
125:plc0362 pl plc0362 Share Of Property

125:plc0362 pim10

121;plc0349=1
126 Are you still paying off loans on all or part of your real estate, not including owner-
occupied housing? Q:13803[1]
Yes 1
No 2

V:1M

126:plf0092 bop bop_126 Loan Exposure Property Ownership 2@128
126:plf0092 pl plf0092 Loan Exposure Property Ownership 2@128

126:plf0092 pim111 2@128
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(121;plc0349=1)&(126;plf0092=1)
127 To estimate the net worth of your real estate, you have to take into account the amount
you still owe on the mortgage(s), that is, the balance due (without interest). Q:60263[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
127:plc0416 bop bop_127 Financial Burden OF Property
127:plc0416 pl plc0416 Financial Burden OF Property

127:plc0416 pim11

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

128 Do you personally have a building loan contract (Bausparvertrag)? Q:13805[1]
Yes 1
No 2

V:1M

128:plc0315 bop bop_128 Building Society Savings 2@130
128:plc0315 pl plc0315 Building Society Savings 2@130

128:plc0315 pbau01 2@130

128;plc0315=1
129 Howmuch do you currently have in your building society savings (Bausparguthaben),
including interest / premiums? Q:60264[2]
If you have more than one building society savings plan, please add them together! If you don’t
know the exact amount, please estimate! Please state whole numbers only.
Euros
129:plc0316 bop bop_129 Value Of Savings Building Society
129:plc0316 pl plc0316 Value Of Savings Building Society

129:plc0316 pbau02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

130 Do you have any of the following forms of monetary/financial assets?
Please state the total value of each of the assets listed.
Monetary and financial assets may belong 100% to you alone (for example, investments in
your name alone) or they may be shared jointly (for example, joint accounts held by several
people, for example, couples), so please state what percentage of the assets listed belongs to
you. Q:60265[20]
Please select all that apply. If you don’t remember exactly, please estimate. Please state whole
numbers only.
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Checking account(s) 1
Cash 1
Savings account(s) / fixed-term deposit(s) / instant access savings account(s) 1
Stocks, equity funds, ETFs 1
Fixed-income securities (for example, savings bonds / bond certificates, federal

treasury bonds, bond funds/ETFs)
1

Other financial investments (for example, mixed funds, warrants, options, CfDs,
certificates)

1

No, none of the above 1
130:plc0615i01 bop bop_130_01 [de] Geld-/Finanzvermögen: Girokonten
130:plc0615i01 pl plc0615i01 Money/Financial assets:: Current accounts [2024]
130:plc0615i02 bop bop_130_02 [de] Geld-/Finanzvermögen: Bargeld
130:plc0615i02 pl plc0615i02 Money/Financial assets: Cash [2024]
130:plc0615i03 bop bop_130_03 [de] Geld-/Finanzvermögen: Sparbuch, Fest-/Tagesgeld
130:plc0615i03 pl plc0615i03 Money/Financial assets: savings book, fixed/day money

[2024]
130:plc0615i04 bop bop_130_04 [de] Geld-/Finanzvermögen: Aktien, Aktienfonds,

Aktien-ETFs
130:plc0615i04 pl plc0615i04 Money/Financial assets: shares, equity funds, equity ETFs

[2024]
130:plc0615i05 bop bop_130_05 [de] Geld-/Finanzvermögen: Festverzinsliche Wertpapiere
130:plc0615i05 pl plc0615i05 Money/Financial assets:: fixed-interest securities [2024]
130:plc0615i06 bop bop_130_06 [de] Geld-/Finanzvermögen: Sonstige Finanzanlangen
130:plc0615i06 pl plc0615i06 Money/Financial assets:: Other financial assets [2024]
130:plc0615i07 bop bop_130_07 [de] Geld-/Finanzvermögen: Nichts davon
130:plc0615i07 pl plc0615i07 Money/Financial assets: None [2024]

130:plc0615i01 pspa05
130:plc0615i02 pspa06
130:plc0615i03 pspa07
130:plc0615i04 pspa08
130:plc0615i05 pspa09
130:plc0615i06 pspa10
130:plc0615i07 pspa11
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[Checking account(s)] amount in euros
[Cash] amount in euros
[Savings account(s) / fixed-term deposit(s) / instant access

savings account(s)] amount in euros
[Stocks, equity funds, ETFs] amount in euros
[Fixed-income securities (for example, savings bonds / bond

certificates, federal treasury bonds, bond funds/ETFs)]
amount in euros

[Other financial investments (for example, mixed funds,
warrants, options, CfDs, certificates)] amount in euros

[Checking account(s)] your share as a percentage
[Cash] your share as a percentage
[Savings account(s) / fixed-term deposit(s) / instant access

savings account(s)] your share as a percentage
[Stocks, equity funds, ETFs] your share as a percentage
[Fixed-income securities (for example, savings bonds / bond

certificates, federal treasury bonds, bond funds/ETFs)]
your share as a percentage

[Other financial investments (for example, mixed funds,
warrants, options, CfDs, certificates)] your share as a
percentage
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130:plc0616i01 bop bop_130_1_01 [de] Geld-/Finanzvermögen: Girokonten (Euro) 130;plc0615i01=1
130:plc0616i01 pl plc0616i01 Money/Financial assets: Current accounts

(Euro) [2024]
130;plc0615i01=1

130:plc0616i02 bop bop_130_1_02 [de] Geld-/Finanzvermögen: Bargeld (Euro) 130;plc0615i02=1
130:plc0616i02 pl plc0616i02 Money/Financial assets: Cash (Euro) [2024] 130;plc0615i02=1
130:plc0616i03 bop bop_130_1_03 [de] Geld-/Finanzvermögen: Sparbuch,

Fest-/Tagesgeld (Euro)
130;plc0615i03=1

130:plc0616i03 pl plc0616i03 Money/Financial assets: savings book,
fixed/day money (Euro) [2024]

130;plc0615i03=1

130:plc0616i04 bop bop_130_1_04 [de] Geld-/Finanzvermögen: Aktien,
Aktienfonds, Aktien-ETFs (Euro)

130;plc0615i04=1

130:plc0616i04 pl plc0616i04 Money/Financial assets: shares, equity funds,
equity ETFs (Euro) [2024]

130;plc0615i04=1

130:plc0616i05 bop bop_130_1_05 [de] Geld-/Finanzvermögen: Festverzinsliche
Wertpapiere (Euro)

130;plc0615i05=1

130:plc0616i05 pl plc0616i05 Money/Financial assets:: fixed-interest
securities (Euro) [2024]

130;plc0615i05=1

130:plc0616i06 bop bop_130_1_06 [de] Geld-/Finanzvermögen: Sonstige
Finanzanlangen (Euro)

130;plc0615i06=1

130:plc0616i06 pl plc0616i06 Money/Financial assets:: Other financial
assets (Euro) [2024]

130;plc0615i06=1

130:plc0617i01 bop bop_130_1_07 [de] Geld-/Finanzvermögen: Girokonten
(Anteil in %)

130;plc0615i01=1

130:plc0617i01 pl plc0617i01 Money/Financial assets:: current accounts
(share in %) [2024]

130;plc0615i01=1

130:plc0617i02 bop bop_130_1_08 [de] Geld-/Finanzvermögen: Bargeld (Anteil
in %)

130;plc0615i02=1

130:plc0617i02 pl plc0617i02 Money/financial assets: cash (share in %)
[2024]

130;plc0615i02=1

130:plc0617i03 bop bop_130_1_09 [de] Geld-/Finanzvermögen: Sparbuch,
Fest-/Tagesgeld (Anteil in %)

130;plc0615i03=1

130:plc0617i03 pl plc0617i03 Money/Financial assets: savings book,
fixed/day money (share in %) [2024]

130;plc0615i03=1

130:plc0617i04 bop bop_130_1_10 [de] Geld-/Finanzvermögen: Aktien,
Aktienfonds, Aktien-ETFs (Anteil in %)

130;plc0615i04=1

130:plc0617i04 pl plc0617i04 Money/Financial assets: shares, equity funds,
equity ETFs (share in %) [2024]

130;plc0615i04=1

130:plc0617i05 bop bop_130_1_11 [de] Geld-/Finanzvermögen: Festverzinsliche
Wertpapiere (Anteil in %)

130;plc0615i05=1

130:plc0617i05 pl plc0617i05 Money/Financial assets:: fixed-interest
securities (share in %) [2024]

130;plc0615i05=1

130:plc0617i06 bop bop_130_1_12 [de] Geld-/Finanzvermögen: Sonstige
Finanzanlangen (Anteil in %)

130;plc0615i06=1

130:plc0617i06 pl plc0617i06 Money/Financial assets:: Other financial
assets (share in %) [2024]

130;plc0615i06=1
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130:plc0616i01 pspa12 130;plc0615i01=1
130:plc0616i02 pspa13 130;plc0615i02=1
130:plc0616i03 pspa14 130;plc0615i03=1
130:plc0616i04 pspa15 130;plc0615i04=1
130:plc0616i05 pspa16 130;plc0615i05=1
130:plc0616i06 pspa17 130;plc0615i06=1
130:plc0617i01 pspa18 130;plc0615i01=1
130:plc0617i02 pspa19 130;plc0615i02=1
130:plc0617i03 pspa20 130;plc0615i03=1
130:plc0617i04 pspa21 130;plc0615i04=1
130:plc0617i05 pspa22 130;plc0615i05=1
130:plc0617i06 pspa23 130;plc0615i06=1

Frage neu instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

131 Do you have a life insurance or a private pension insurance plan that you purchased
or that your employer provides for you? Q:13811[1]
Yes 1
No 2

V:1M

131:plc0363 bop bop_131 Possess Life Insurance, Private Pension, etc. 2@133
131:plc0363 pl plc0363 Possess Life Insurance, Private Pension, etc. 2@133

131:plc0363 pleb01 2@133

131;plc0363=1
132 What is the current cash surrender value / cash value of these insurance plans? Q:60266[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
132:plc0335 bop bop_132 Cash Surrender Value Of Policies
132:plc0335 pl plc0335 Cash Surrender Value Of Policies

132:plc0335 pleb02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

133 Are you registered (in a business or commercial register) as a company owner / co-
owner (partner) or shareholder? We are referring to being registered as a general partner
(with full personal liability), as a limited partner, or as a partner with a co-ownership interest
in a corporation. Q:29623[1]
Yes 1
No 2

V:1M

133:plc0572 bop bop_133 [de] VB: Register Mit-/eigentümer oder Anteilseigner einer
Gesellschaft

133:plc0572 pl plc0572 VB: Register of co-owners or shareholders of a company

133:plc0572 pregges
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134 Are you the sole owner or co-owner of a company, such as a limited liability company
(GmbH) or a corporation (AG) or a business (for example, a law firm, medical practice,
commercial enterprise, or farm)? Q:60865[1]
We are not referring here to widely spread shareholdings in the form of shares, options, funds, or
cooperative shares.
Yes 1
No 2

V:12350M

134:plc0364 bop bop_134 Owner Of, Involved In Commercial Enterprise 2@137
134:plc0364 pl plc0364 Owner Of, Involved In Commercial Enterprise 2@137

134:plc0364 pgew01 2@137

instruction_de: „nicht“ statt „NICHT“

134;plc0364=1
135 How many companies or businesses are you sole owner or co-owner of? Q:60866[3]
Sole owner of …
Co-owner of …
135:plc0571i01 bop bop_135_01 [de] VB: Alleiniger Eigentümer Unternehmen/Geschäfte

Anzahl
135:plc0571i01 pl plc0571i01 Single Owner Company/Businesses Number
135:plc0571i02 bop bop_135_02 [de] VB: Miteigentümer Unternehmen/Geschäfte Anzahl
135:plc0571i02 pl plc0571i02 Co-owners Companies/Businesses Number

135:plc0571i01 pgew02a
135:plc0571i02 pgew02b

Items: „[…] Unternehmen bzw. Geschäften“ statt „…“

134;plc0364=1
136 What is the total present value of all your business or company shares, that is, the
amount you would receive if you sold them, taking into account any existing debts and before
taxes? Q:60267[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
136:plc0366 bop bop_136 Value Of Comm. Enterprise, Share Of
136:plc0366 pl plc0366 Value Of Comm. Enterprise, Share Of

136:plc0366 pgew03

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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137 Do you have personally more than one vehicle, for example, a car, motorcycle, camper,
or private van? Q:13816[1]
For vehicles that are not primarily for use but owned as collector’s items, please list first under
significant assets. Please do not include leased vehicles. If you share ownership of vehicles, please
only report those that are registered in your name.
Yes 1
No 2

V:1M

137:plc0552 bop bop_137 Motor Vehicle Ownership 2@139
137:plc0552 pl plc0552 Motor Vehicle Ownership 2@139

137:plc0552 pkfz01 2@139

137;plc0552=1
138 What would the market value of your car or all your cars be if you sold them? Q:60268[2]
If you don’t know the exact price: please estimate. Please state whole numbers only.
Euros
138:plc0553 bop bop_138 Motor Vehicle Market Value, Euro
138:plc0553 pl plc0553 Motor Vehicle Market Value, Euro

138:plc0553 pkfz02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

139 Do you personally have any significant assets in the form of gold, jewelry, coins, or
valuable collections? Q:13818[1]
Yes 1
No 2

V:1M

139:plc0370 bop bop_139 Tangible Assets 2@141
139:plc0370 pl plc0370 Tangible Assets 2@141

139:plc0370 psach01 2@141

139;plc0370=1
140 If you were able to sell these assets, how much do you estimate the total value to be? Q:60269[2]
Please state whole numbers only.
Euros
140:plc0371 bop bop_140 Total Value Of Tangible Assets
140:plc0371 pl plc0371 Total Value Of Tangible Assets

140:plc0371 psach02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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141 Are you currently paying off student loans or BAföG loans to finance vocational
training? Q:13822[1]
Yes 1
No 2

V:1M

141:plc0562 bop bop_141 Credit Debt Training/Student Loans (BAfoeG) 2@143
141:plc0562 pl plc0562 Credit Debt Training/Student Loans (BAfoeG) 2@143

141:plc0562 pfina01 2@143

141;plc0562=1
142 How much do you still owe on these loans? Q:60271[2]
Please state whole numbers only.
[…] Euros
142:plc0563 bop bop_142 Amount of Credit Debt Training/Student Loans (BAfoeG), Euro
142:plc0563 pl plc0563 Amount of Credit Debt Training/Student Loans (BAfoeG), Euro

142:plc0563 pfina02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

143 Apart from home and real estate loans, construction loans, or student loans: Are you
still paying off loans that you personally took out from a bank, other institution, or individual
and that you are personally liable for? Q:61026[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

143:plc0421 bop bop_143 Debt From Private Individual Credit 2@145
143:plc0421 pl plc0421 Debt From Private Individual Credit 2@145

143:plc0421 prest01 2@145

text_de: „Einmal abgesehen von Hypotheken für Haus- und Grundbesitz, Baudarlehen oder
Ausbildungs-/Studienkrediten:“ statt „Bei einer Vermögensbilanzmüssen auch eventuelle Schulden
berücksichtigt werden. Einmal abgesehen von Hypotheken für Haus- und Grundbesitz oder Bau-
darlehen:“ instruction_de: „“ statt „Ohne Hypotheken und Baudarlehen.“ „“ statt „Ohne Ausbil-
dungskredit / BAföG.“

143;plc0421=1
144 How much do you still owe on these mortgates? Q:60270[2]
Please state whole numbers only.
Euros
144:plc0422 bop bop_144 Value Of Debt From Private Individual Credit
144:plc0422 pl plc0422 Value Of Debt From Private Individual Credit

144:plc0422 prest02

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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145 Have you personally ever received an inheritance or larger gift? We are referring to the
transfer of property, securities, shareholdings, other assets, or large sums of money. Q:29631[1]
Yes 1
No 2

V:1M

145:plc0375_v1 bop bop_145_01 Erbschaft (jemals) 2@150
145:plc0375_v1 pl plc0375_v1 Inheritance (ever) [2001, 2019, 2024] 2@150

145:plc0375_v1 perb 2@150

145;plc0375_v1=1
146_Intro Please answer the next four questions for inheritance or donation. Q:60394[1]
If you have received more than one inheritance or donation, please indicate it in the columns for
the second and third inheritance/donation.
text_de: „die folgenden vier Fragen“ statt „die Fragen a) bis d)“

145;plc0375_v1=1
146 What year was that? Q:29632[4]
First inheritance / gift
Second inheritance / gift
Third inheritance / gift
146:plc0376_v1 bop bop_146_1 Jahr Erbschaft 1. Person (jemals)
146:plc0376_v1 pl plc0376_v1 Year of inheritance 1st person (ever) [2001, 2019, 2024]
146:plc0386_v1 bop bop_146_2 Jahr Erbschaft 2. Person (jemals)
146:plc0386_v1 pl plc0386_v1 Year of inheritance of second person (ever) [2001, 2019,

2024]
146:plc0396_v1 bop bop_146_3 Jahr Erbschaft 3.Person (jemals)
146:plc0396_v1 pl plc0396_v1 Year of inheritance by third party (ever) [2001, 2019, 2024]

146:plc0376_v1 perba1
146:plc0386_v1 perba2
146:plc0396_v1 perba3

145;plc0375_v1=1
147 [First inheritance / gift] Was it …? Q:29633[3]

an inheritance? given or signed over to you?
1 2

[Second inheritance / gift] Was it …? 1 2
[Third inheritance / gift] Was it …? 1 2

V:2010M

147:plc0377_v1 bop bop_147_1 Erbschaft oder Schenkung 1.Person (jemals)
147:plc0377_v1 pl plc0377_v1 Inheritance or gift 1st person (ever) [2001, 2019, 2024]
147:plc0387_v1 bop bop_147_2 Erbschaft oder Schenkung 2.Person (jemals)
147:plc0387_v1 pl plc0387_v1 Inheritance or gift to a second person (ever) [2001, 2019,

2024]
147:plc0397_v1 bop bop_147_3 Erbschaft oder Schenkung 3.Person (jemals)
147:plc0397_v1 pl plc0397_v1 Inheritance or gift to a third party (ever) [2001, 2019, 2024]

147:plc0377_v1 perbb1
147:plc0387_v1 perbb2
147:plc0397_v1 perbb3
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145;plc0375_v1=1
148 [First inheritance / gift] What type of asset was that? Q:29634[18]
Please select all that apply.
[First inheritance / gift] Property, owner-occupied home 1
[First inheritance / gift] Securities (treasury bonds, shares, funds, etc.) 1
[First inheritance / gift] Cash, bank balances, etc. 1
[First inheritance / gift] Company ownership or participation 1
[First inheritance / gift] Other assets or non-cash gifts 1
148:plc0378_v1 bop bop_148_1_01 Haus-Grundbesitz Erbschaft 1. Person (jemals)
148:plc0378_v1 pl plc0378_v1 House property inheritance 1st person (ever) [2001,

2019, 2024]
148:plc0379_v1 bop bop_148_1_02 Wertpapiere Erbschaft 1. Person (jemals)
148:plc0379_v1 pl plc0379_v1 Securities Inheritance 1st person (ever) [2001, 2019,

2024]
148:plc0380_v1 bop bop_148_1_03 Bargeld-Bankguthaben Erbschaft 1.Person (jemals)
148:plc0380_v1 pl plc0380_v1 Cash and bank deposits Inheritance 1st person (ever)

[2001, 2019, 2024]
148:plc0381_v1 bop bop_148_1_04 Unternehmensbesitz, -beteiligung Erbschaft 1.P. (jemals)
148:plc0381_v1 pl plc0381_v1 Company ownership, shareholding Inheritance 1st

degree (ever) [2001, 2019, 2024]
148:plc0382_v1 bop bop_148_1_05 Sonstige Vermoegenswerte,Sachgesch. Erbschaft 1.P

(jemals)
148:plc0382_v1 pl plc0382_v1 Other assets, property inheritance 1st degree (ever)

[2001, 2019, 2024]

148:plc0378_v1 perbc11
148:plc0379_v1 perbc12
148:plc0380_v1 perbc13
148:plc0381_v1 perbc14
148:plc0382_v1 perbc15

[Second inheritance / gift] What type of asset was that?
Please select all that apply.
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[Second inheritance / gift] Property, owner-occupied home 1
[Second inheritance / gift] Securities (treasury bonds, shares, funds, etc.) 1
[Second inheritance / gift] Cash, bank balances, etc. 1
[Second inheritance / gift] Company ownership or participation 1
[Second inheritance / gift] Other assets or non-cash gifts 1
148:plc0388_v1 bop bop_148_2_01 Haus-Grundbesitz Erbschaft 2.Person (jemals)
148:plc0388_v1 pl plc0388_v1 House property inheritance 2nd person (ever) [2001,

2019, 2024]
148:plc0389_v1 bop bop_148_2_02 Wertpapiere Erbschaft 2.Person (jemals)
148:plc0389_v1 pl plc0389_v1 Securities inheritance 2nd person (ever) [2001, 2019,

2024]
148:plc0390_v1 bop bop_148_2_03 Bargeld-Bankguthaben Erbschaft 2.Person (jemals)
148:plc0390_v1 pl plc0390_v1 Cash and bank balances Inheritance 2nd person (ever)

[2001, 2019, 2024]
148:plc0391_v1 bop bop_148_2_04 Unternehmensbesitz, -beteiligung Erbschaft 2.P. (jemals)
148:plc0391_v1 pl plc0391_v1 Company ownership, shareholding Inheritance 2nd

degree (ever) [2001, 2019, 2024]
148:plc0392_v1 bop bop_148_2_05 Sonstige Vermoegenswerte,Sachgesch. Erbschaft 2.P.

(jemals)
148:plc0392_v1 pl plc0392_v1 Other assets, property inheritance 2nd degree (ever)

[2001, 2019, 2024]

148:plc0388_v1 perbc21
148:plc0389_v1 perbc22
148:plc0390_v1 perbc23
148:plc0391_v1 perbc24
148:plc0392_v1 perbc25

[Third inheritance / gift] What type of asset was that?
Please select all that apply.
[Third inheritance / gift] Property, owner-occupied home 1
[Third inheritance / gift] Securities (treasury bonds, shares, funds, etc.) 1
[Third inheritance / gift] Cash, bank balances, etc. 1
[Third inheritance / gift] Company ownership or participation 1
[Third inheritance / gift] Other assets or non-cash gifts 1
148:plc0398_v1 bop bop_148_3_01 Haus-Grundbesitz Erbschaft 3.Person (jemals)
148:plc0398_v1 pl plc0398_v1 House property inheritance third party (ever) [2001,

2019, 2024]
148:plc0399_v1 bop bop_148_3_02 Wertpapiere Erbschaft 3.Person (jemals)
148:plc0399_v1 pl plc0399_v1 Securities inheritance third party (ever) [2001, 2019,

2024]
148:plc0400_v1 bop bop_148_3_03 Bargeld-Bankguthaben Erbschaft 3.Person (jemals)
148:plc0400_v1 pl plc0400_v1 Cash bank balances Inheritance 3rd party (ever) [2001,

2019, 2024]
148:plc0401_v1 bop bop_148_3_04 Unternehmensbesitz, -beteiligung Erbschaft 3.P. (jemals)
148:plc0401_v1 pl plc0401_v1 Company ownership, shareholding Inheritance 3rd party

(ever) [2001, 2019, 2024]
148:plc0402_v1 bop bop_148_3_05 Sonstige Vermoegenswerte,Sachgesch. Erbschaft 3.P

(jemals)
148:plc0402_v1 pl plc0402_v1 Other assets, property inheritance 3rd party (ever) [2001,

2019, 2024]
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148:plc0398_v1 perbc31
148:plc0399_v1 perbc32
148:plc0400_v1 perbc33
148:plc0401_v1 perbc34
148:plc0402_v1 perbc35

145;plc0375_v1=1
149 [First inheritance / gift] What was the value of this inheritance at the time? Q:60325[6]
In the case of property, please give the market value at that time. If you don’t know, please estimate.
Please state whole numbers only.
[First inheritance / gift] Euros
149:plc0383_v3 bop bop_149_1 [de] VB: 1. Erbschaft/Schenkung Betrag (Euro) (jemals)
149:plc0383_v3 pl plc0383_h VB: 1st inheritance amount (Euro) (once/every time)

[harmonized]
149:plc0383_v3 pl plc0383_v3 VB: 1st inheritance amount (Euro) (every time) [2024]

149:plc0383_v3 perbd1

[Second inheritance / gift] What was the value of this inheritance at the time?
In the case of property, please give the market value at that time.
[Second inheritance / gift] Euros
149:plc0393_v3 bop bop_149_2 [de] VB: 2. Erbschaft/Schenkung Betrag (Euro) (jemals)
149:plc0393_v3 pl plc0393_h VB: 2nd inheritance amount (Euro) (once/every time)

[harmonized]
149:plc0393_v3 pl plc0393_v3 VB: 2nd inheritance amount (Euro) (every time) [2024]

149:plc0393_v3 perbd2

[Third inheritance / gift] What was the value of this inheritance at the time?
In the case of property, please give the market value at that time.
[Third inheritance / gift] Euros
149:plc0403_v3 bop bop_149_3 [de] VB: 3. Erbschaft/Schenkung Betrag (Euro) (jemals)
149:plc0403_v3 pl plc0403_h VB: 3rd inheritance amount (Euro) (once/every time)

[harmonized]
149:plc0403_v3 pl plc0403_v3 VB: 3rd inheritance amount (Euro) (every time) [2024]

149:plc0403_v3 perbd3

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“ „Wenn Sie es nicht genau wissen,
schätzen Sie bitte.“ statt „“ Items: „“ statt „Weiß nicht“
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150 To what extent did each of the following aspects contribute to your current net worth? Q:29636[10]
Please answer on a scale from -5 to +5, where -5 means “significantly reduced” and +5 means
“significantly increased”
The following has … my net worth

-5
Signif-
icantly
re-

duced -4 -3 -2 -1

0
Unaf-
fected
/ Does
not
apply 1 2 3 4

+5
Signif-
icantly
in-

creased

Self-employment /
entrepreneurship

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Dependent employment 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Financial transactions 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Property ownership 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Marriage 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Inheritance 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Gifts / transfers 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Lottery / gambling 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

V:4450M

150:plc0570i01 bop bop_150_01 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung Selbständigkeit
/ Unternehmertum

150:plc0570i01 pl plc0570i01 VB: Aspects of asset development Self-employment /
entrepreneurship

150:plc0570i02 bop bop_150_02 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung Abhängige
Erwerbstätigkeit

150:plc0570i02 pl plc0570i02 VB: Aspects of asset development
150:plc0570i03 bop bop_150_03 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung

Finanzgeschäfte
150:plc0570i03 pl plc0570i03 VB: Aspects of asset development Financial transactions
150:plc0570i04 bop bop_150_04 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung

Immobilienbesitz
150:plc0570i04 pl plc0570i04 VB: Aspects of asset development Property ownership
150:plc0570i05 bop bop_150_05 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung Heirat
150:plc0570i05 pl plc0570i05 VB: Aspects of asset development Marriage
150:plc0570i06 bop bop_150_06 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung Erbschaft
150:plc0570i06 pl plc0570i06 VB: Aspects of asset development inheritance
150:plc0570i07 bop bop_150_07 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung

Schenkung/Überschreibung
150:plc0570i07 pl plc0570i07 VB: Aspects of asset development
150:plc0570i08 bop bop_150_08 [de] VB: Aspekte der Vermögensentwicklung

Lotterie/Glücksspiel
150:plc0570i08 pl plc0570i08 VB: Aspects of asset development

150:plc0570i01 pentver1
150:plc0570i02 pentver2
150:plc0570i03 pentver3
150:plc0570i04 pentver4
150:plc0570i05 pentver5
150:plc0570i06 pentver6
150:plc0570i07 pentver7
150:plc0570i08 pentver8

SOEP Survey Papers 1627 112



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

151 Now we have a question about donations. We understand donations to mean money
given for social, religious, cultural, non-profit, and charitable purposes without the expecta-
tion of receiving anything directly in return. It can consist of larger sums or smaller sums
like those saved in a piggy bank. We also consider offerings collected at church as donations.
Did you donate money last year, that is, in 2023, not including membership fees? Q:60272[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

151:plh0129 bop bop_151 subscribed money 2@154
151:plh0129 pl plh0129 subscribed money 2@154

151:plh0129 pspend1 2@154

text_de: „2023“ statt „2019“

151;plh0129=1
152 How much money did you donate in total in the last year? Q:60273[2]
If you are not sure of the exact amount, please estimate. Please state whole numbers only.
[…] euros
152:plh0130 bop bop_152 amount of subscribed money
152:plh0130 pl plh0130 amount of subscribed money

152:plh0130 pspend2

instruction_de: „bitte.“ statt „bitte!“
instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

151;plh0129=1
153 And how much have you donated for … Q:60274[5]
Please state whole numbers only.
[…] euros
[…] euros
[…] euros
[…] euros
153:plc0618i01 bop bop_153_01 [de] Gespendeter Betrag: Menschen in Deutschland (Euro)
153:plc0618i01 pl plc0618i01 donated amount: people in Germany (Euro) [2024]
153:plc0618i02 bop bop_153_02 [de] Gespendeter Betrag: Menschen im Ausland (Euro)
153:plc0618i02 pl plc0618i02 donated amount: people abroad (Euro) [2024]
153:plc0618i03 bop bop_153_03 [de] Gespendeter Betrag: Tierschutz (Euro)
153:plc0618i03 pl plc0618i03 donated amount: animal welfare (Euro) [2024]
153:plc0618i04 bop bop_153_04 [de] Gespendeter Betrag: Natur- und Umweltschutz (Euro)
153:plc0618i04 pl plc0618i04 donated amount: nature and environmental protection

(Euro) [2024]

153:plc0618i01 pspend6
153:plc0618i02 pspend7
153:plc0618i03 pspend8
153:plc0618i04 pspend9

Frage neu
instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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B6 Health and Illness
Q:8400[1]

B6:1

154 How would you describe your current health? Q:3914[1]
Very good 1
Good 2
Satisfactory 3
Poor 4
Bad 5

V:108M

154:ple0008 bnp bnp_142 Current Health
154:ple0008 bop bop_154 Current Health
154:ple0008 pl ple0008 Current Health

154:ple0008 pges01

155 If you have to climb several flights of stairs, does your health limit you a lot, a little, or
not at all? Q:5881[1]
A lot 1
A little 2
Not at all 3

V:109M

155:ple0004 bnp bnp_249_q344 State Of Health Affects Ascending Stairs
155:ple0004 bop bop_155 State Of Health Affects Ascending Stairs
155:ple0004 pl ple0004 State Of Health Affects Ascending Stairs

155:ple0004 pges02

156 And what about other demanding everyday activities, such as when youhave to lift
something heavy or do something requiring physical mobility: Does your health cause se-
vere, moderate, or no limitations at all? Q:7026[1]
A lot 1
A little 2
Not at all 3

V:109M

156:ple0005 bnp bnp_250_q344 State Of Health Affects Tiring Tasks
156:ple0005 bop bop_156 State Of Health Affects Tiring Tasks
156:ple0005 pl ple0005 State Of Health Affects Tiring Tasks

156:ple0005 pges03
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157 During the last four weeks, how often did you: Q:60867[11]
Always Often Sometimes Hardly ever Never

… feel rushed or pressed
for time?

1 2 3 4 5

… feel down or depressed? 1 2 3 4 5
… feel calm and relaxed? 1 2 3 4 5
… feel energetic? 1 2 3 4 5
… have severe physical

pain?
1 2 3 4 5

… feel that you achieved
less than you wanted to
at work or in everyday
activities due to physical
health problems?

1 2 3 4 5

… feel that you were
limited in some way at
work or in everyday
activities due to physical
health problems?

1 2 3 4 5

… feel that you achieved
less than you wanted to
at work or in everyday
activities due to mental
health or emotional
problems?

1 2 3 4 5

… feel that you did your
work or everyday tasks
less carefully than usual
due to mental health or
emotional problems?

1 2 3 4 5

… feel that you were
limited socially, that is,
in your contact with
friends, acquaintances,
or relatives, due to
physical or mental
health problems?

1 2 3 4 5

V:966M

SOEP Survey Papers 1627 115



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

157:ple0026 bnp bnp_251_01_q344 Pressed For Time Last 4 Weeks
157:ple0026 bop bop_157_01 Pressed For Time Last 4 Weeks
157:ple0026 pl ple0026 Pressed For Time Last 4 Weeks
157:ple0027 bnp bnp_251_02_q344 Run-down, Melancholy Last 4 Weeks
157:ple0027 bop bop_157_02 Run-down, Melancholy Last 4 Weeks
157:ple0027 pl ple0027 Run-down, Melancholy Last 4 Weeks
157:ple0028 bnp bnp_251_03_q344 Well-balanced Last 4 Weeks
157:ple0028 bop bop_157_03 Well-balanced Last 4 Weeks
157:ple0028 pl ple0028 Well-balanced Last 4 Weeks
157:ple0029 bnp bnp_251_04_q344 Energetic last four weeks
157:ple0029 bop bop_157_04 Energetic last four weeks
157:ple0029 pl ple0029 Energetic last four weeks
157:ple0030 bnp bnp_251_05_q344 Physical pain last four weeks
157:ple0030 bop bop_157_05 Physical pain last four weeks
157:ple0030 pl ple0030 Physical pain last four weeks
157:ple0031 bnp bnp_251_06_q344 Accomplished Less Due To Physical Problems
157:ple0031 bop bop_157_06 Accomplished Less Due To Physical Problems
157:ple0031 pl ple0031 Accomplished Less Due To Physical Problems
157:ple0032 bnp bnp_251_07_q344 Limitations Due To Physical Problems
157:ple0032 bop bop_157_07 Limitations Due To Physical Problems
157:ple0032 pl ple0032 Limitations Due To Physical Problems
157:ple0033 bnp bnp_251_08_q344 Accomplished Less Due To Emotional Problems
157:ple0033 bop bop_157_08 Accomplished Less Due To Emotional Problems
157:ple0033 pl ple0033 Accomplished Less Due To Emotional Problems
157:ple0034 bnp bnp_251_09_q344 Less Careful Due To Emotional Problems
157:ple0034 bop bop_157_09 Less Careful Due To Emotional Problems
157:ple0034 pl ple0034 Less Careful Due To Emotional Problems
157:ple0035 bnp bnp_251_10_q344 Limited Socially Due To Health
157:ple0035 bop bop_157_10 Limited Socially Due To Health
157:ple0035 pl ple0035 Limited Socially Due To Health

157:ple0026 pges04
157:ple0027 pges05
157:ple0028 pges06
157:ple0029 pges07
157:ple0030 pges08
157:ple0031 pges09
157:ple0032 pges10
157:ple0033 pges11
157:ple0034 pges12
157:ple0035 pges13

Items: „wegen seelischer oder emotionaler Probleme“ statt „wegen seelischer oder emotionaler Prob-
lem“ „wegen seelischer oder emotionaler Probleme“ statt „wegen seelischer oder emotionaler Prob-
lem“
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158 Have you been officially assessed as having a reduced earning capacity (Erwerbsmin-
derung) or severe disability (Schwerbehinderung)? Q:8401[1]
Yes 1
No 2

V:1M

158:ple0040 bnp bnp_147 Legally Handicapped, Reduced Employment 2@162
158:ple0040 bop bop_158 Legally Handicapped, Reduced Employment 2@162
158:ple0040 pl ple0040 Legally Handicapped, Reduced Employment 2@162

158:ple0040 pbeh1 2@162

158;ple0040=1
159 Please state the degree of reduced earning capacity (Erwerbsminderung) or disabilty
(Schwerbehinderung): Q:61027[2]
[…] %
159:ple0041 bnp bnp_148_q337 Degree of disability in percent
159:ple0041 bop bop_159_q352 Degree of disability in percent (papi)
159:ple0041 pl ple0041_h Degree of disability in percent [harmonised]
159:ple0041 pl ple0041_v1 Degree of disability in percent [1984, 1985, 1987-1989,

1991, 1992, 1994, 1995, 1995-1996, 1996-2019, 2019,
2020, 2020-2024]

159:ple0041 pbeh2

scale: „txt/int“ statt „int“ Items: „[…] %“ statt „“

158;ple0040=1
160 When was the degree of your reduced earning capacity (Erwerbsminderung) or dis-
abilty (Schwerbehinderung) officially determined? Q:32426[2]
In the year:
160:ple0037 bnp bnp_149 Year Degree Of Disability Determined
160:ple0037 bop bop_160 Year Degree Of Disability Determined
160:ple0037 pl ple0037 Year Degree Of Disability Determined

160:ple0037 pbeh3

158;ple0040=1
161 What types of impairments were decisive in the official determination of your reduced
earning capacity (Erwerbsminderung) or severe disability (Schwerbehinderung)? Q:39305[5]
Please select all answers that apply.

SOEP Survey Papers 1627 117



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

Physical 1
Psychological / mental 1
Intellectual / cognitive 1
None of the above 1
161:ple0192i01 bnp bnp_150_01 Reduced earning capacity: Physical impairment
161:ple0192i01 bop bop_161_01 Reduced earning capacity: Physical impairment
161:ple0192i01 pl ple0192i01 Reduced earning capacity: Physical impairment
161:ple0193i02 bop bop_161_02 [de] Psychisch/seelische Beeinträchtigung
161:ple0193i02 pl ple0193i02 Mental/soul impairment [2024]
161:ple0194i03 bop bop_161_03 [de] Geistig/kognitive Beeinträchtigung
161:ple0194i03 pl ple0194i03 Mental/cognitive impairment [2024]
161:ple0195i04 bop bop_161_04 [de] Erwerbsminderung: Nichts davon
161:ple0195i04 pl ple0195i04 Debt reduction: None of which [2024]

161:ple0192i01 pbeh4
161:ple0193i02 pbeh5
161:ple0194i03 pbeh6
161:ple0195i04 pbeh7

162 Do you currently smoke, whether cigarettes, a pipe, or cigars? Q:8404[1]
We are not referring here to e-cigarettes / vaping!
Yes 1
No 2

V:1M

162:ple0081_v2 bop bop_162 [de] Rauchen gegenwaertig 2@164
162:ple0081_v2 pl ple0081_h Smoking at the moment [harmonized] 2@164
162:ple0081_v2 pl ple0081_v2 Smoking at the moment [2004, 2006, 2008, 2010,

2014, 2016, 2018, 2020-2022, 2024]
2@164

162:ple0081_v2 prauch1 2@164

162;ple0081_v2=1
163 How many cigarettes, pipes, or cigars do you smoke per day? Q:30937[3]
Please give your daily average for last week.
Cigarettes:
Pipes / cigars:
163:ple0086_v4 bop bop_163_01 [de] Rauchen: Anzahl Zigarren pro Tag
163:ple0086_v4 pl ple0086_v4 Smoking: Number of cigars per day [2002, 2004, 2006,

2008, 2010, 2012, 2014, 2016, 2018, 2018, 2024]
163:ple0086_v5 bop bop_163_02 [de] Rauchen: Anzahl Pfeifen Zigarren Zigarillos pro Tag
163:ple0086_v5 pl ple0086_v5 Smoking: Number of pipes Cigarillos per day [2020, 2022,

2024]

163:ple0086_v4 prauch2
163:ple0086_v5 prauch3
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164 Do you smoke e-cigarettes / vape? Q:8406[1]
Yes 1
No 2

V:1M

164:ple0176 bop bop_164 e-
zigarette

164:ple0176 pl ple0176 e-
zigarette

164:ple0176 prauche

165 Do you use cannabis? Q:36957[4]
Please select all answers that apply.
Yes, for medical reasons (for example, to treat or decrease symptoms of a health

condition)
1

Yes, for non-medical reasons (for example, to have fun or fit in) 1
No 1
165:ple0196i01 bop bop_165_01 [de] Cannabis Konsum: Aus medizinischen Gründen
165:ple0196i01 pl ple0196i01 Cannabis consumption: for medical reasons
165:ple0196i02 bop bop_165_02 [de] Cannabis Konsum: Aus nicht-medizinischen Gründen
165:ple0196i02 pl ple0196i02 Cannabis consumption: for non-medical reasons
165:ple0196i03 bop bop_165_03 [de] Cannabis Konsum: Nein
165:ple0196i03 pl ple0196i03 Cannabis consumption: No

165:ple0196i01 pcannabis1
165:ple0196i02 pcannabis2
165:ple0196i03 pcannabis3

166 How often do you drink alcohol? Q:8407[1]
Every day 1
4-6 days a week 2
2-3 days a week 3
2-4 days a month 4
Once a month or less 5
Never 6

V:782M

166:ple0177 bop bop_166 [de] Wie oft Alkohol 6@168
166:ple0177 pl ple0177 How often alcohol 6@168

166:ple0177 palkoft 6@168
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166;ple0177=1:2
167 When you drink alcohol, how many drinks do you consume in a day? Please calculate
based on the following example. One-eighth (.125) of a liter of wine or champagne counts
as one drink. - A.75 liter bottle of wine would count as six drinks. or .33 liters of beer would
count as one drink. - Two of the half-liter beers that are common in many regions would
count as three drinks. Or 1 shot of hard liquor such as schnapps, whiskey, brandy, etc. would
count as one drink - A double shot of hard liquor would count as two drinks. Q:60275[1]
With mixed drinks, please try to estimate the amount yourself.
One to two drinks 1
Three to four drinks 2
Five to six drinks 3
Seven to nine drinks 4
Ten or more drinks 5

V:783M

167:ple0220 bop bop_167 [de] Wie viel Alkohol
167:ple0220 pl ple0178 How much alcohol

167:ple0220 palkanz

text_de: „Rechnen Sie bitte nach folgenden Maßen zusammen: 0,125 Liter Wein oder Sekt = 1
Getränk 1 Flasche Wein von 0,75 Litern = 6 Getränke 0,33 Liter Bier = 1 Getränk 2 Biere von 0,5
Litern = 3 Getränke 1 Schnaps, Whisky, Branntwein, usw. = 1 Getränk 1 doppelter Schnaps, usw. =
2 Getränke“ statt „Rechnen Sie bitte nach folgendem Beispiel zusammen.“ instruction_de: „“ statt
„Ein Getränk entspricht dabei z.B. einemAchtel also 0,125 LiterWein oder Sekt - eine FlascheWein
von 0,75 Litern würde dann sechs Getränken entsprechen. Oder 0,33 Liter Bier entsprechen einem
Getränk - zwei der in manchen Regionen üblichen 0,5 Liter Bier würden dann drei Getränken
entsprechen. Oder 1 Schnaps, Whisky, Branntwein, usw. entsprechen einem Getränk - ein Dop-
pelter davon entspricht zwei Getränken.“

168 How tall are you in centimeters? Q:60326[2]
If you don’t know the exact amount, please estimate.
cm
168:ple0006 bop bop_168 Height, cm
168:ple0006 pl ple0006 Height, cm

168:ple0006 pgr

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

169 How many kilograms do you currently weigh? Q:60327[2]
If you don’t know the exact amount, please estimate.
kg
169:ple0007 bop bop_169 Weight
169:ple0007 pl ple0007 Weight

169:ple0007 pkilo

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“
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170 Have you been suffering from any conditions or illnesses for at least one year or
chronically? Q:6580[1]
Yes 1
No 2

V:1M

170:ple0036 bop bop_170 Chronically Ill
170:ple0036 pl ple0036 Chronically Ill

170:ple0036 pkr17

171 Now please think about all your visits to the doctor in the last 3 months. Have you been
to a doctor in the last 3 months? If so, please state how many times. Q:39464[3]
Number of visits to a doctor in the last three months:
171:ple0072 bnp bnp_155_01 Number Of Doctor Visits Last Three Mths.
171:ple0072 bop bop_171_01 Number Of Doctor Visits Last Three Mths.
171:ple0072 pl ple0072 Number Of Doctor Visits Last Three Mths.

171:ple0072 pdr1

Have not gone to the doctor in the last three months 1
171:ple0073 bnp bnp_155_02 No Doctor Visit Last Three Mths.
171:ple0073 bop bop_171_02 No Doctor Visit Last Three Mths.
171:ple0073 pl ple0073 No Doctor Visit Last Three Mths.

171:ple0073 pdr2

172 What about hospital stays in the last year: Did you spend one night or more in the
hospital in 2023? Q:60276[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

172:ple0053 bnp bnp_157 Hospital Stay Prev. Year 2@175
172:ple0053 bop bop_172 Hospital Stay Prev. Year 2@175
172:ple0053 pl ple0053 Hospital Stay Prev. Year 2@175

172:ple0053 pkr1 2@175

text_de: „2023“ statt „2022“

172;ple0053=1
173 How many nights total did you spend in the hospital last year, that is, in 2023? Q:60277[2]
Nights
173:ple0056 bnp bnp_158 Nights Of Hospital Stay Prev. Year
173:ple0056 bop bop_173 Nights Of Hospital Stay Prev. Year
173:ple0056 pl ple0056 Nights Of Hospital Stay Prev. Year

173:ple0056 pkr2

text_de: „2023“ statt „2022“
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172;ple0053=1
174 And how often did you have to go to the hospital in the year 2023? Q:60278[2]
times
174:ple0055 bnp bnp_159 Number Of Hospital Stays Prev. Year
174:ple0055 bop bop_174 Number Of Hospital Stays Prev. Year
174:ple0055 pl ple0055 Number Of Hospital Stays Prev. Year

174:ple0055 pkr3

text_de: „2023“ statt „2022“

175 Do you have supplementary private health insurance? Q:8416[1]
Yes 1
No 2

V:1M

175:ple0183 bop bop_175 [de] Private pflegezusatzversicherung 2@177
175:ple0183 pl ple0183 Private supplementary care insurance 2@177

175:ple0183 pppzv1 2@177

175;ple0183=1
176 What do you pay for that per month? Q:60280[2]
[de] Bitte nur ganze Zahlen eintragen.
Euros per month
176:ple0184 bop bop_176 [de] Beitrag fuer private Pflegezusatzversicherung pro Monat
176:ple0184 pl ple0184 Contribution for private supplementary care insurance per month

176:ple0184 pppzv2

Items: „“ statt „Weiß nicht“
instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

177 Have you changed health insurance providers since January 1, 2023? Q:60279[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

177:ple0160_v2 bop bop_177 Changed Health Insurance Provider Last Year
177:ple0160_v2 pl ple0160_v2 Changed Health Insurance Provider Last Year [2022, 2024]

177:ple0160_v2 pkkw

text_de: „1. Januar 2023“ statt „01. Januar 2021“
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178 What kind of health insurance do you have: Do you have statutory health insurance or
do you have private insurance only? Q:60868[1]
Please also answer this question if you do not pay for the insurance yourself, but are covered by
another family member. Statutory health insurance” includes, for example, AOK, Barmer, DAK-
Gesundheit, TK, IKK / BIG, KKH, Knappschaft and LKK.
Statutory health insurance 1
Private insurance only 2

V:112M

178:ple0097_v2 bop bop_178 Type Of Health Insurance 2@184
178:ple0097_v2 pl ple0097_v2 Type Of Health Insurance [2022, 2024] 2@184

178:ple0097_v2 pkv01 2@184

instruction_de: „Barmer“ statt „Barmer / GEK“

178;ple0097_v2=1
179 Which of the following is your health insurance provider? Q:60869[2]
AOK 1
Barmer 2
DAK-Gesundheit 3
TK 4
IKK / BIG 5
KKH 6
Knappschaft 8
LKK 9
Other company health insurance 10
Other 11

V:12477M

179:ple0104_v11 bop bop_179_01 [de] Name der gesetzlichen Krankenversicherung
179:ple0104_v11 pl ple0104_h What health insurance only from 1999 [harmonized]
179:ple0104_v11 pl ple0104_v11 Name of statutory health insurance [2017-2020, 2022,

2024]

179:ple0104_v11 pkv02

179:pkvso pkvso (178;ple0097_v2=1)&(179;ple0104_v11=10:11)

answer_list: „Barmer“ statt „Barmer / GEK“

178;ple0097_v2=1
180 In this health insurance, are you personally … Q:36971[1]
… a compulsory, paying member? 1
… a voluntary, paying member? 2
… covered by a family member’s insurance? 3
… insured as a retiree / student / unemployed or as someone who is in voluntary

military service / voluntary social or ecological year / federal volunteer
service?

4
V:11097M

180:ple0099_v5 bop bop_180 Insurance Status
180:ple0099_v5 pl ple0099_h Insurance Status [harmonised]
180:ple0099_v5 pl ple0099_v5 Insurance Status [1999-2020, 2022, 2024]

180:ple0099_v5 pkv03
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178;ple0097_v2=1
181 Do you have supplementary private health insurance? Q:3929[1]
Yes 1
No 2

V:1M

181:ple0098_v5 bop bop_181 [de] Private Zusatzversicherung (Ja/Nein) 2@189
181:ple0098_v5 pl ple0098_v5 Private supplementary insurance (Yes/No) [1999-2008,

2010-2014, 2016, 2018, 2020, 2022, 2024]
2@189

181:ple0098_v5 pkv04 2@189

(178;ple0097_v2=1)&(181;ple0098_v5=1)
182 How much do you pay for that per month? Q:60281[2]
[de] Bitte nur ganze Zahlen eintragen.
euros per month
182:ple0128_v2 bop bop_182 monatl. Beitrag fuer priv. Zusatzkrankenvers. (Euro)
182:ple0128_v2 pl ple0128_h Amt. Addtnl. Private Insurance [harmonised]
182:ple0128_v2 pl ple0128_v2 monatl. Beitrag fuer priv. Zusatzkrankenvers. (Euro)

[2002-2008, 2010-2014, 2016, 2018, 2020, 2022, 2024]

182:ple0128_v2 pkv05

Items: „“ statt „Weiß nicht“
instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

(178;ple0097_v2=1)&(181;ple0098_v5=1)
183 Which of the following are covered by your supplementary health insurance? Q:60282[6]
Please select all answers that apply.
Hospital stays 1
Dentures 1
Corrective devices (for example, glasses) 1
Health care abroad 1
Other 1
183:ple0130 bop bop_183_01 Hospital Stay Covered ALL@189
183:ple0130 pl ple0130 Hospital Stay Covered ALL@189
183:ple0131 bop bop_183_02 Dentures Covered ALL@189
183:ple0131 pl ple0131 Dentures Covered ALL@189
183:ple0132 bop bop_183_03 Corrective Devices Covered ALL@189
183:ple0132 pl ple0132 Corrective Devices Covered ALL@189
183:ple0133 bop bop_183_04 Coverage Abroad ALL@189
183:ple0133 pl ple0133 Coverage Abroad ALL@189
183:ple0134 bop bop_183_05 Other ALL@189
183:ple0134 pl ple0134 Other ALL@189

183:ple0130 pkv07 ALL@189
183:ple0131 pkv08 ALL@189
183:ple0132 pkv09 ALL@189
183:ple0133 pkv10 ALL@189
183:ple0134 pkv11 ALL@189

Items: „“ statt „Weiß nicht“
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178;ple0097_v2=2
184 Who is the policyholder in your private health insurance: another family member or
you? Q:60283[1]
Other family member 1
You 2

V:12408M

184:ple0102 bop bop_184 insurance status private provider 1@189
184:ple0102 pl ple0102 insurance status private provider 1@189

184:ple0102 ppkv01 1@189

(178;ple0097_v2=2)&(184;ple0102=2)
185 How much do you pay per month for health insurance? Q:60284[2]
[de] Bitte geben Sie alles Zutreffende an. Bitte nur ganze Zahlen eintragen.
Euros per month
185:ple0136_v2 bop bop_185 [de] Monatsbeitrag private Krankenversicherung (Euro)
185:ple0136_v2 pl ple0136_h Amt. Monthly Private Health Insurance [harmonised]
185:ple0136_v2 pl ple0136_v2 Monthly contribution of private health insurance (Euro)

[2002-2012, 2014, 2016, 2018, 2020, 2022, 2024]

185:ple0136_v2 ppkv02

Items: „“ statt „Weiß nicht“
instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

(178;ple0097_v2=2)&(184;ple0102=2)
186 Does that insurance cover you alone, or are other people covered? Q:36837[3]
Just me 1
186:ple0138_v3 bop bop_186_02 Private Krankenversicherung: Nur selbst versichert
186:ple0138_v3 pl ple0138_h Private Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene Person)

[harmonised]
186:ple0138_v3 pl ple0138_v3 Private Krankenversicherung: Nur selbst versichert

[1999-2012, 2014, 2016, 2018, 2020, 2022, 2024]

186:ple0138_v3 ppkv04

In addition to myself, other people: (number)
186:ple0138_v2 bop bop_186_01 Private Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene Person)

(1999-2012, 2014, 201
186:ple0138_v2 pl ple0138_h Private Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene Person)

[harmonised]
186:ple0138_v2 pl ple0138_v2 Private Krankenversicherung: Anzahl (ohne eigene Person)

(1999-2012, 2014, 201 [1999-2012, 2014, 2016, 2018,
2020, 2022, 2024]

186:ple0138_v2 ppkv05
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(178;ple0097_v2=2)&(184;ple0102=2)
187 Is it health insurance with a deductible or co-payment? Q:5800[1]
Yes 1
No 2

V:1M

187:ple0140 bop bop_187 Health Insurance Deductible, Co-Payment 2@189
187:ple0140 pl ple0140 Health Insurance Deductible, Co-Payment 2@189

187:ple0140 ppkv06 2@189

(178;ple0097_v2=2)&(184;ple0102=2)&(187;ple0140=1)
188 What type of deductible or co-payment do you have? Q:60328[3]
[de] Bitte nur ganze Zahlen eintragen.
Co-payment of … %
General deductible in the amount of … euros
188:ple0141 bop bop_188_01 Amt. Of Co-Payment
188:ple0141 pl ple0141 Amt. Of Co-Payment
188:ple0107 bop bop_188_02 General Deductible
188:ple0107 pl ple0107 General Deductible

188:ple0141 ppkv09
188:ple0107 ppkv10

instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

189 Were you in contact with health or care providers (for example, doctor’s offices, hospi-
tals, care facilities) during that period? Q:60285[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

189:plj0735 bnp bnp_83_07_q344 Last 12 months: Contact with health or care sector 2@191
189:plj0735 bop bop_189 Last 12 months: Contact with health or care sector 2@191
189:plj0735 pl plj0735 Last 12 months: Contact with health or care sector 2@191

189:plj0735 ptad11_7 2@191

text_de: „“ statt „mit den folgenden Bereichen“ scale: „cat“ statt „txt/cat“

190 Have you personally felt discriminated against in the health or care sector during the
last 12 months – for example, because of your ethnic origin, for racist reasons, or due to your
gender, your religion or beliefs, a disability, your age, or your sexual orientation? Q:60286[1]
Yes 1
No 2

V:12350M

190:plh0411i07 bnp bnp_84_07_q344 Area of discrimination: health or care sector
190:plh0411i07 bop bop_190 Area of discrimination: health or care sector
190:plh0411i07 pl plh0411i07 Area of discrimination: health or care sector

190:plh0411i07 ptad12_7

text_de: „im Gesundheits- oder Pflegebereich“ statt „in den folgenden Bereichen“ scale: „cat“ statt
„txt/cat“
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191 Nowwe have some questions about how you deal with health information in Germany.
On a scale from very easy to very difficult, how easy would you say it is … Q:60630[13]

Very easy Easy Difficult Very difficult
… to find out where to get professional help when you

are ill, for example, from a doctor, nurse,
pharmacist, psychologist?

1 2 3 4

… to understand information about what to do in a
medical emergency?

1 2 3 4

… to judge the advantages and diasadvantages of
different treatment options?

1 2 3 4

… to act on advice from your doctor or pharmacist? 1 2 3 4
… to find information on how to handle mental health

problems, such as stress, depression or anxiety?
1 2 3 4

… to understand information about recommended
health screenings or examinations, such as
colorectal cancer screening or blood sugar test?

1 2 3 4

… to judge if information on unhealthy habits, such
as smoking, low physical activity, or drinking too
much alcohol, are reliable?

1 2 3 4

… to decide how to protect yourself against diseases
based on information from the mass media?

1 2 3 4

… to find information on healthy lifestyles, such as
adequate physical exercise, healthy food or
nutrition?

1 2 3 4

… to understand advice concerning your health from
family or friends?

1 2 3 4

… to judge how your housing conditions may affect
your health and well-being?

1 2 3 4

… to make decisions to improve your health and
well-being?

1 2 3 4

V:12409M
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191:ple0220i01 bop bop_191_01 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
professionelle Hilfe

191:ple0220i01 pl ple0220i01 Handling health-relevant information: professional help
[2024]

191:ple0220i02 bop bop_191_02 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Ablauf medizinischer Notfall

191:ple0220i02 pl ple0220i02 Handling health-related information: medical emergency
procedure [2024]

191:ple0220i03 bop bop_191_03 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Behandlungsmöglichkeiten Vor- und Nachteile

191:ple0220i03 pl ple0220i03 Handling health-relevant information: Treatment options
Advantages and disadvantages [2024]

191:ple0220i04 bop bop_191_04 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Folgen von Empfehlungen des Arztes

191:ple0220i04 pl ple0220i04 Handling health-relevant information: Consequences of
doctor’s recommendations [2024]

191:ple0220i05 bop bop_191_05 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Umgang psychische Problemen

191:ple0220i05 pl ple0220i05 Handling health-related information: dealing with mental
problems [2024]

191:ple0220i06 bop bop_191_06 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
empfohlene Vorsorgeuntersuchungen

191:ple0220i06 pl ple0220i06 Handling health-related information: recommended
preventive investigations [2024]

191:ple0220i07 bop bop_191_07 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
ungesunde Lebensgewohnheiten

191:ple0220i07 pl ple0220i07 Handling health-relevant information: unhealthy habits of
life [2024]

191:ple0220i08 bop bop_191_08 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Schutz vor Krankheiten durch Medien

191:ple0220i08 pl ple0220i08 Handling health-relevant information: Protection against
diseases by media [2024]

191:ple0220i09 bop bop_191_09 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
gesunde Lebensweise

191:ple0220i09 pl ple0220i09 Handling health-relevant information: healthy lifestyle
[2024]

191:ple0220i10 bop bop_191_10 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Gesundheitsratschläge im privaten Umkreis

191:ple0220i10 pl ple0220i10 Handling health-related information: Health advice in the
private sector [2024]

191:ple0220i11 bop bop_191_11 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Gesundheitsauswirkung in Wohngegend

191:ple0220i11 pl ple0220i11 Handling health-relevant information: Health impact in
residential area [2024]

191:ple0220i12 bop bop_191_12 [de] Umgang mit gesundheitsrelevanten Informationen:
Entscheidungen zur Gesundheitsverbesserung

191:ple0220i12 pl ple0220i12 Handling health-related information: Health improvement
decisions [2024]
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191:ple0220i01 phls01
191:ple0220i02 phls02
191:ple0220i03 phls03
191:ple0220i04 phls04
191:ple0220i05 phls05
191:ple0220i06 phls06
191:ple0220i07 phls07
191:ple0220i08 phls08
191:ple0220i09 phls09
191:ple0220i10 phls10
191:ple0220i11 phls11
191:ple0220i12 phls12

Frage neu

B7 Attitudes and opinions
Q:8421[1]

B7:1

192 Generally speaking, how interested are you in politics? Q:3933[1]
Very interested 1
Moderately interested 2
Not very interested 3
Not at all interested 4

V:135M

192:plh0007 bnp bnp_175 Interesse fuer Politik
192:plh0007 bop bop_192 Interesse fuer Politik
192:plh0007 pl plh0007 Interesse fuer Politik

192:plh0007 ppol1

193 Many people in Germany lean toward one party in the long term, even if they occa-
sionally vote for another party. Do you lean toward a particular party? Q:4278[1]
Yes 1
No 2

V:1M

193:plh0011_v3 bnp bnp_176 General party preference 2@196
193:plh0011_v3 bop bop_193 General party preference 2@196
193:plh0011_v3 pl plh0011_h General party preference [harmonised] 2@196
193:plh0011_v3 pl plh0011_v3 General party preference [2021-2024] 2@196

193:plh0011_v3 ppol2 2@196
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193;plh0011_v3=1
194 Which party do you lean toward? Q:60870[1]
Please select only one answer.
SPD (Social Democrats) 1
CDU (Christian Democratic Union) 2
CSU (Christian Social Union) 3
FDP (Free Democratic Party) 4
Bündnis 90 / Die Grünen 5
Die Linke (The Socialist Left Party) 6
Freie Wähler 32
AfD (the Alternative for Germany party) 27
NPD / Republikaner / Die Rechte 7
A different party 8

V:12478M

194:plh0012_v8 bop bop_194 [de] Spezielle Parteienpräferenz
194:plh0012_v8 pl plh0012_h Political Party Supported [harmonised]
194:plh0012_v8 pl plh0012_v9 Special party preference [2024]

194:plh0012_v8 ppol3

answer_list: „Freie Wähler“ statt „“

193;plh0011_v3=1
195 And how strongly do you lean toward this party? Q:8423[1]
Very strongly 1
Fairly strongly 2
Moderately 3
Fairly weakly 4
Very weakly 5

V:371M

195:plh0013_v2 bnp bnp_178 Party preference Intensity
195:plh0013_v2 bop bop_195 Party preference Intensity
195:plh0013_v2 pl plh0013_h Party preference intensive [harmonized]
195:plh0013_v2 pl plh0013_v2 Party preference Intensity [1984-2024]

195:plh0013_v2 ppol4

196 In politics people often talk about “left” and “right” when it comes to characterize
different political attitudes. If you think about your own political views: Where would you
place yours? Q:7036[1]
Please answer using the following scale. A value of 0 means that the far left, a value of 10 means
that the far right. With the values between 0 and 10, you can state your opinion.
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0 Far left 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Far right 10

V:583M

196:plh0004 bop bop_196 Political attitude
196:plh0004 pl plh0004 Political attitude

196:plh0004 ppol6

197 Howwould you rate your possibilities to affect public decisions on the following levels? Q:60288[6]
Please answer on a scale from 1 to 7, where 1 means “not at all” and 7 means “completely”.

1 Not at all 2 3 4 5 6
7 Com-
pletely

At the municipal level 1 2 3 4 5 6 7
At the regional level 1 2 3 4 5 6 7
At the state level 1 2 3 4 5 6 7
At the federal level 1 2 3 4 5 6 7
At the international level 1 2 3 4 5 6 7

V:451M

197:plh0397i01 bop bop_197_01 [de] Einschätzung einwirken auf öffentl. Entscheidungen:
Auf kommunaler Ebene

197:plh0397i01 pl plh0397i01 Assessment affects public. Decisions: At local level
197:plh0397i02 bop bop_197_02 [de] Einschätzung einwirken auf öffentl. Entscheidungen:

Auf regionaler Ebene
197:plh0397i02 pl plh0397i02 Assessment affects public. Decisions: At regional level
197:plh0397i03 bop bop_197_03 [de] Einschätzung einwirken auf öffentl. Entscheidungen:

Auf Landesebene
197:plh0397i03 pl plh0397i03 Assessment affects public. Decisions: At national level
197:plh0397i04 bop bop_197_04 [de] Einschätzung einwirken auf öffentl. Entscheidungen:

Auf Bundesebene
197:plh0397i04 pl plh0397i04 Assessment affects public. Decisions: At federal level
197:plh0397i05 bop bop_197_05 [de] Einschätzung einwirken auf öffentl. Entscheidungen:

Auf internationaler Ebene
197:plh0397i05 pl plh0397i05 Assessment affects public. Decisions: at international level

197:plh0397i01 poent1
197:plh0397i02 poent2
197:plh0397i03 poent3
197:plh0397i04 poent4
197:plh0397i05 poent5

instruction_de: „Der Wert 1 bedeutet: überhaupt nicht, der Wert 7 bedeutet: voll und ganz.“ statt
„Der Wert 1 bedeutet: trifft gar nicht zu. Der Wert 7 bedeutet: trifft voll zu“
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198 How concerned are you about the following issues? Q:60289[13]
Very concerned Somewhat concerned Not concerned at all

The economy in general 1 2 3
Your own economic

situation
1 2 3

Your own provision for
old age

1 2 3

Your health 1 2 3
Environmental

protection
1 2 3

The impacts of climate
change

1 2 3

Maintaining peace 1 2 3
Crime in Germany 1 2 3
Social cohesion in

society
1 2 3

Immigration to
Germany

1 2 3

Hostility towards
foreigners or
minorities in
Germany

1 2 3

If you are employed:
Your job security

1 2 3

V:1029M
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198:plh0032 bnp bnp_186_01 Worried About Economic Development
198:plh0032 bop bop_198_01 Worried About Economic Development
198:plh0032 pl plh0032 Worried About Economic Development
198:plh0033 bnp bnp_186_02 Worried About Finances
198:plh0033 bop bop_198_02 Worried About Finances
198:plh0033 pl plh0033 Worried About Finances
198:plh0335 bnp bnp_186_03 Worried About Own Retirement Pension
198:plh0335 bop bop_198_03 Worried About Own Retirement Pension
198:plh0335 pl plh0335 Worried About Own Retirement Pension
198:plh0035 bnp bnp_186_04 Worried About Own Health
198:plh0035 bop bop_198_04 Worried About Own Health
198:plh0035 pl plh0035 Worried About Own Health
198:plh0036 bnp bnp_186_05 Worried About Environment
198:plh0036 bop bop_198_05 Worried About Environment
198:plh0036 pl plh0036 Worried About Environment
198:plh0037 bnp bnp_186_06 worried about consequences from climate change
198:plh0037 bop bop_198_06 worried about consequences from climate change
198:plh0037 pl plh0037 worried about consequences from climate change
198:plh0038 bnp bnp_186_07 Worried About Peace
198:plh0038 bop bop_198_07 Worried About Peace
198:plh0038 pl plh0038 Worried About Peace
198:plh0040 bnp bnp_186_08 worried about crime in germany
198:plh0040 bop bop_198_08 worried about crime in germany
198:plh0040 pl plh0040 worried about crime in germany
198:plh0336 bnp bnp_186_09 Worried About Cohesion in Society
198:plh0336 bop bop_198_09 Worried About Cohesion in Society
198:plh0336 pl plh0336 Worried About Cohesion in Society
198:plj0046 bnp bnp_186_10 Worried About Immigration To Germany
198:plj0046 bop bop_198_10 Worried About Immigration To Germany
198:plj0046 pl plj0046 Worried About Immigration To Germany
198:plj0047 bnp bnp_186_11 Worried About Hostility To Foreigners
198:plj0047 bop bop_198_11 Worried About Hostility To Foreigners
198:plj0047 pl plj0047 Worried About Hostility To Foreigners
198:plh0042 bnp bnp_186_12 Worried About Job Security
198:plh0042 bop bop_198_12 Worried About Job Security
198:plh0042 pl plh0042 Worried About Job Security

198:plh0032 psor01
198:plh0033 psor02
198:plh0335 psor21
198:plh0035 psor03
198:plh0036 psor04
198:plh0037 psor14
198:plh0038 psor05
198:plh0040 psor06
198:plh0336 psor22
198:plj0046 psor08
198:plj0047 psor09
198:plh0042 psor10

Items: „“ statt „Um den Anstieg der Inflation“
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199 If you think about the future: Are you … Q:60390[1]
… optimistic 1
… more optimistic than pessimistic 2
… more pessimistic than optimistic 3
… pessimistic? 4

V:12415M

199:plh0244 bop bop_199 Attitude towards future
199:plh0244 pl plh0244 Attitude towards future

199:plh0244 ppol5

answer_list: „… “ statt „“

200 One can behave differently in different areas. How would you rate your risk tolerance
in the following areas? Q:60391[7]
Please tick one box on the scale, whereby the value 0 means: “risk averse” and the value of 10 “very
willing to take risks”. With the numbers in between, you can estimate your grade.

0 Not
at all
willing
to take
risks 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10
Very
willing
to take
risks

… at driving? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… at investments? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… at freetime and sports? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… in your professional

career?
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

… with your health? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
… at trust in strangers? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

V:885M

200:plh0197 bop bop_200_01 Willingness To Take Risks While Driving
200:plh0197 pl plh0197 Willingness To Take Risks While Driving
200:plh0198 bop bop_200_02 Willingness To Take Risks In Financial Matters
200:plh0198 pl plh0198 Willingness To Take Risks In Financial Matters
200:plh0199 bop bop_200_03 Willingness To Take Risks In Leisure And Sports
200:plh0199 pl plh0199 Willingness To Take Risks In Leisure And Sports
200:plh0200 bop bop_200_04 Willingness To Take Risks In Occupation
200:plh0200 pl plh0200 Willingness To Take Risks In Occupation
200:plh0201 bop bop_200_05 Willingness To Take Health Risks
200:plh0201 pl plh0201 Willingness To Take Health Risks
200:plh0202 bop bop_200_06 Willingness To Take Risks In Trusting Other People
200:plh0202 pl plh0202 Willingness To Take Risks In Trusting Other People

200:plh0197 prisk2
200:plh0198 prisk3
200:plh0199 prisk4
200:plh0200 prisk5
200:plh0201 prisk6
200:plh0202 prisk7

Items: „… “ statt „“
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B8 Country of Origin
Q:7059[1]

B8:1

201 Do you have German citizenship? Q:82[1]
Yes 1
No 2

V:1M

201:plj0014_v3 bnp bnp_187 German citizenship (yes/no) 2@206
201:plj0014_v3 bop bop_201 German citizenship (yes/no) 2@206
201:plj0014_v3 pl plj0014_h First citizenship [harmonised] 2@206
201:plj0014_v3 pl plj0014_v3 German citizenship (yes/no) [1996-2024] 2@206

201:plj0014_v3 psta1 2@206

201;plj0014_v3=1
202 Do you have a second citizenship in addition to German citizenship? Q:32462[1]
Yes 1
No 2

V:1M

202:plj0022 bnp bnp_188 2. Nationality 2@204
202:plj0022 bop bop_202 2. Nationality 2@204
202:plj0022 pl plj0022 2. Nationality 2@204

202:plj0022 psta2 2@204

(201;plj0014_v3=1)&(202;plj0022=1)
203 What is your second country of citizenship? Q:52423[3]
If you have citizenship in more than two countries, please state the third country in the space below.
Second country of citizenship:
Third country of citizenship:
203:plm0576 bnp bnp_70_q344 Second Citizenship next to the German one
203:plm0576 bop bop_203_01_q352 [de] Welche 2. Staatsangehörigkeit
203:plm0576 bop bop_203_02_q352 Second Citizenship next to the German one
203:plm0576 pl plm0576_v2 Second Citizenship next to the German one [2021,

2023-2024]
203:plj0726 bnp bnp_189_03_q337 Code 3 / other nationality
203:plj0726 bop bop_203_03_q352 [de] Welche 3. / weitere Staatsangehörigkeit
203:plj0726 bop bop_203_04_q352 Code 3 / other nationality
203:plj0726 pl plj0726_h Code 3. or other Nationality [harmonized]
203:plj0726 pl plj0726_v4 Code 3 / other nationality [2023-2024]

203:plm0576 psta2x
203:plj0726 psta22x

Die Ländercodes bitte nach dem iso3n-Standard codieren: https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-
1_numeric
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201;plj0014_v3=1
204 Have you had German citizenship since birth or did you acquire it at a later date? Q:4292[1]
Since birth 1
At a later date 2

V:1078M

204:plj0024_v1 bnp bnp_190 Date of acquisition of German citizenship 1@205;
2@209

204:plj0024_v1 bop bop_204 Date of acquisition of German citizenship 1@205;
2@209

204:plj0024_v1 pl plj0024_h Date Acquisition of German Nationality
[harmonized]

1@205;
2@209

204:plj0024_v1 pl plj0024_v1 Date of acquisition of German citizenship
[2002-2012, 2014-2024]

1@205;
2@209

204:plj0024_v1 psta3 1@205; 2@209

(201;plj0014_v3=1)&(204;plj0024_v1=1)
205 Were both of your parents born in Germany? Q:33823[1]
Yes, both of my parents were born in Germany 1
No, at least one of my parents was born outside Germany 2

V:4779M

205:plj0175 bnp bnp_191 Both Parents Born In Germany 1@218; 2@209
205:plj0175 bop bop_205 Both Parents Born In Germany 1@218; 2@209
205:plj0175 pl plj0175 Both Parents Born In Germany 1@218; 2@209

205:plj0175 pstaelt 1@218; 2@209

201;plj0014_v3=2
206 What is your country of citizenship? Q:60290[5]
If you have a citizenship in more than two countries, please state the second and all others in the
second space below.
First country of citizenship:
206:ppnat bnp bnp_192 [First] foreign citizenship (ISO-3)
206:ppnat bop bop_206_01 [First] foreign citizenship (ISO-3)
206:ppnat bop bop_206_01_q352 [de] Erste Staatsangehörigkeit
206:ppnat pl plj0014_h First citizenship [harmonised]
206:ppnat pl plj0014_v5 (First) foreign citizenship (ISO-3) [2021-2024]

206:ppnat ppnat

Stateless 1
206:plj0014_v7 bnp bnp_71_q344 Decision to move to Germany: Entry via family

reunification not possible
206:plj0014_v7 bop bop_206_02 [de] Staatsangehörigkeit: Staatenlos
206:plj0014_v7 pl plj0014_h First citizenship [harmonised]
206:plj0014_v7 pl plj0014_v7 Nationality: Stateless [2022, 2023, 2024]

206:plj0014_v7 pnatnone

Second country of citizenship:
Third country of citizenship:
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206:ppnat2 bnp bnp_192a_04 Second foreign citizenship (ISO-3)
206:ppnat2 bop bop_206_1_04 Second foreign citizenship (ISO-3)
206:ppnat2 bop bop_206_02_q352 [de] Zweite Staatsangehörigkeit
206:ppnat2 pl plj0023_h Country of other nationality [harmonised]
206:ppnat2 pl plj0023_v4 Second foreign citizenship (ISO-3) [2021-2024]
206:ppnat3 bnp bnp_192a_05 Third foreign citizenship (ISO-3)
206:ppnat3 bop bop_206_1_05 Third foreign citizenship (ISO-3)
206:ppnat3 bop bop_206_03_q352 [de] Dritte Staatsangehörigkeit
206:ppnat3 pl plj0726_h Code 3. or other Nationality [harmonized]
206:ppnat3 pl plj0726_v3 Third foreign Nationality (ISO-3) [2021-2024]

206:ppnat2 ppnat2
206:ppnat3 ppnat3

Items: „Staatenlos“ statt „“
Die Ländercodes bitte nach dem iso3n-Standard codieren: https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-
1_numeric

201;plj0014_v3=2
207 What is your residence status in Germany? Q:60392[1]
Citizenship of a country in the EU or European Economic Area 8
Permanent residency (Niederlassungserlaubnis) 1
Blue Card (EU) 2
Visa 5
Limited residence permit (Befristete Aufenthaltserlaubnis) 3
Temporary residence permit (Aufenthaltsgestattung) 7
Temporary suspension of deportation (Duldung) 4

V:12417M

207:plj0722 bnp bnp_193 Residence Status 8,1,2,7,4@209
207:plj0722 bop bop_207 Residence Status 8,1,2,7,4@209
207:plj0722 pl plj0722 Residence Status 8,1,2,7,4@209

207:plj0722 pstat 8,1,2,7,4@209

answer_list: „Eine Niederlassungserlaubnis, d.h. ein unbefristetes Daueraufenthaltsrecht in
Deutschland“ statt „Blaue Karte EU“ „Blaue Karte EU“ statt „Visum“ „Visum“ statt „Eine Nieder-
lassungserlaubnis, d.h. ein unbefristetes Daueraufenthaltsrecht in Deutschland“

207;plj0722=3,5
208 Residence permits and visas are issued for a specific period of time and for a specific
purpose. What purpose applies to you? Q:60291[1]
Please check your visa or residency document.
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University study 1
Language course or school 2
Company training or further education 3
Study-related internship 4
Recognition of foreign professional qualifications 5
Self-employment 6
Employment according to the Western Balkan Regulation 7
Employment as a skilled worker with an academic degree 8
Employment as a skilled worker with vocational training 9
Employment with extensive professional experience, but without recognized

professional qualifications
10

Search for employment or measures for the recognition of foreign professional
qualifications (Opportunity Card)

11

Family reunification 12
Other residence / employment purpose 13

V:12410M

208:plj0750 bop bop_208 [de] Zweck Befristung Aufenthaltserlaubnis/ Visum
208:plj0750 pl plj0751 Purpose of a residence permit/visa [2024]

208:plj0750 pneu09

Frage neu

(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
209 What country would you consider your country of origin or your parents’ country of
origin? Q:36983[2]
If you were not born in Germany yourself, please state the country where you were born. If you were
born in Germany, please state the country of origin of the parent who was not born in Germany.
If both of your parents were born in countries other than Germany, please state the country that
seems most important to you.

209:phland bop bop_209_q352 [de] Herkunftsland (eigenes oder Eltern)

209:phland pherkl

[code of Country of origin]
209:plj0725 bnp bnp_194 Code Country of origin
209:plj0725 bop bop_209 Code Country of origin
209:plj0725 pl plj0725_h Code Country of origin [harmonized]
209:plj0725 pl plj0725_v2 Code Country of origin [2021-2024]

209:plj0725 phlandnr

instruction_de: „Beziehen Sie sich bitte auf das Land, welches sie bei Frage 209 angegeben haben.“
statt „“
Die Ländercodes bitte nach dem iso3n-Standard codieren: https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-
1_numeric Die Angabe von „Deutschland“ bitte technisch ausschließen.
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(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
210 Have you visited your country of origin in the last two years? Q:60871[1]
[de] Beziehen Sie sich bitte auf das Land, welches sie bei Frage 209 angegeben haben.
Yes 1
No 2

V:12350M

210:plj0322 bop bop_210 No. Visits to Country of Origin Last 2 Years 2@212
210:plj0322 pl plj0322 No. Visits to Country of Origin Last 2 Years 2@212

210:plj0322 pnat18 2@212

((201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2))&(210;plj0322=1)
211 How long were you there in total? Q:8430[1]
Up to one month 1
1 to 3 months 2
4 to 6 months 3
More than 6 months 4

V:1948M

211:plj0323 bop bop_211 Duration Visit Country of Origin
211:plj0323 pl plj0323 Duration Visit Country of Origin

211:plj0323 pnat19

(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
212 How connected do you feel to your country of origin? Q:60294[1]
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means: Not at all emotionally connected. and 10
means: Very emotionally connected.
0 Not emotionally attached at all 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very emotionally attached 10

V:4190M

212:plj0080_v2 bop bop_212 Connected With Country Of Origin
212:plj0080_v2 pl plj0080_v2 Connected With Country Of Origin [2020, 2022, 2024]

212:plj0080_v2 pna15
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(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
213 If you use the media (newspapers, television, radio, Internet, etc.) to stay informed
about world events: Do you use these media … Q:60872[1]
[de] Beziehen Sie sich bitte bei Ihrem Herkunftsland auf das Land, welches Sie bei Frage 209
angegeben haben.
… only in the language of your country of origin? 1
… mainly in the language of your country of origin? 2
… approximatlely the same amount of time in the language of your home

country and in German or other languages?
3

… mainly in german? 4
… only in German 5
Does not apply, I don’t inform myself about world news 6

V:12479M

213:plj0226_v2 bop bop_213 Language Media Usage
213:plj0226_v2 pl plj0226_h Language Media Use [harmonized]
213:plj0226_v2 pl plj0226_v2 Language Media Usage [2017-2022, 2024]

213:plj0226_v2 pnat20

instruction_de: „Beziehen Sie sich bitte bei Ihrem Herkunftsland auf das Land, welches Sie bei
Frage 209 angegeben haben.“ statt „“ answer_list: „Trifft nicht zu, informiere mich nicht über das
Weltgeschehen“ statt „Trifft nicht zu, nutze keiner dieser Medien“

214 How connected do you feel to Germany? Q:36991[1]
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means: Not at all emotionally connected. And 10
means: Very emotionally connected.
0 Not emotionally attached at all 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 Very emotionally attached 10

V:4190M

214:plm0579_v2 bop bop_214 How much do you feel connected to Germany
214:plm0579_v2 pl plm0579_v2 How much do you feel connected to Germany [2020, 2022,

2024]

214:plm0579_v2 pna14
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(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
215 What about you—Howwell do you know the language of your country of origin / your
parents’ language? Q:32465[4]

Extremely well Very well Okay Not very well Not at all

Speaking 1 2 3 4 5
Writing 1 2 3 4 5
Reading 1 2 3 4 5

V:362M

215:plj0074 bnp bnp_195_01 Oral ability: Language Country of Origin
215:plj0074 bop bop_215_01 Oral ability: Language Country of Origin
215:plj0074 pl plj0074 Oral ability: Language Country of Origin
215:plj0075 bnp bnp_195_02 Written ability: Language Country of Origin
215:plj0075 bop bop_215_02 Written ability: Language Country of Origin
215:plj0075 pl plj0075 Written ability: Language Country of Origin
215:plj0076 bnp bnp_195_03 reading ability: Language Country of Origin
215:plj0076 bop bop_215_03 reading ability: Language Country of Origin
215:plj0076 pl plj0076 reading ability: Language Country of Origin

215:plj0074 pmusp4
215:plj0075 pmusp5
215:plj0076 pmusp7

(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
216 Here in Germany, what language do you speak with … Q:39465[7]
… your family members …
mainly German 1
mainly the language of my country of origin 2
mainly a different language 3
both languages in approximately equal proportions 4
does not apply 5

V:4781M

216:plj0324 bnp bnp_196_01 Language in Germany with family
216:plj0324 bop bop_216_01 Language in Germany with family
216:plj0324 pl plj0324 Language in Germany with family

216:plj0324 psprfam

… your friends …
mainly German 1
mainly the language of my country of origin 2
mainly a different language 3
both languages in approximately equal proportions 4
does not apply 5

V:4781M

216:plj0325 bnp bnp_196_02 Language in Germany with friends
216:plj0325 bop bop_216_02 Language in Germany with friends
216:plj0325 pl plj0325 Language in Germany with friends

216:plj0325 psprfr

… at work …
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mainly German 1
mainly the language of my country of origin 2
mainly a different language 3
both languages in approximately equal proportions 4
does not apply 5

V:4781M

216:plj0326 bnp bnp_196_03 Language at work in Germany
216:plj0326 bop bop_216_03 Language at work in Germany
216:plj0326 pl plj0326 Language at work in Germany

216:plj0326 psprarb

(201;plj0014_v3=2)|(204;plj0024_v1=2)|(205;plj0175=2)
217 How well do you know German? Q:32467[4]

Extremely well Very well Okay Not very well Not at all

Speaking 1 2 3 4 5
Writing 1 2 3 4 5
Reading 1 2 3 4 5

V:362M

217:plj0071 bnp bnp_197_01 Oral Ability: German
217:plj0071 bop bop_217_01 Oral Ability: German
217:plj0071 pl plj0071 Oral Ability: German
217:plj0072 bnp bnp_197_02 Written Ability: German
217:plj0072 bop bop_217_02 Written Ability: German
217:plj0072 pl plj0072 Written Ability: German
217:plj0073 bnp bnp_197_03 Reading Ability: German
217:plj0073 bop bop_217_03 Reading Ability: German
217:plj0073 pl plj0073 Reading Ability: German

217:plj0071 pmusp2
217:plj0072 pmusp3
217:plj0073 pmusp6

218 How well do you know English? Q:60292[4]
Extremely well Very well Okay Not very well Not at all

Speaking 1 2 3 4 5
Writing 1 2 3 4 5
Reading 1 2 3 4 5

V:362M

218:plj0698 bop bop_218_1 Speaking English
218:plj0698 pl plj0698 Speaking English
218:plj0699 bop bop_218_2 Writing English
218:plj0699 pl plj0699 Writing English
218:plj0700 bop bop_218_3 Reading English
218:plj0700 pl plj0700 Reading English

218:plj0698 pengl1
218:plj0699 pengl2
218:plj0700 pengl3

Frage neu
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219 How connected do you feel towards the place and the area where you live? Q:6356[1]
Very strongly 1
Strongly 2
Less 3
Actually not at all 4

V:490M

219:plj0043 bop bop_219 Ties To Local Area
219:plj0043 pl plj0043 Ties To Local Area

219:plj0043 pzug01

220 Could you imagine to move from here, for example for family or professional reasons? Q:7043[1]
Yes 1
It depends, I do not exclude 2
No, impossible, unthinkable 3

V:1638M

220:plj0044 bop bop_220 Move Away Due To Family Or Job
220:plj0044 pl plj0044 Move Away Due To Family Or Job

220:plj0044 pzug02

221 Do you have regular contact with friends or acquaintances abroad? Q:3965[1]
Yes 1
No 2

V:1M

221:plj0104 bop bop_221 Contact To Friends, Relatives Abroad
221:plj0104 pl plj0104 Contact To Friends, Relatives Abroad

221:plj0104 pzug04

222 Have you played seriously in recent time with the idea to go abroad for a long time or
even forever? Q:7046[1]
Yes 1
No 2

V:1M

222:plj0089 bop bop_222 Thoughts About Stay Abroad 2@226
222:plj0089 pl plj0089 Thoughts About Stay Abroad 2@226

222:plj0089 pzug06 2@226
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222;plj0089=1
223 How long would you like to spend living abroad? Q:3967[1]
A few months 1
A few years 2
Forever 3

V:986M

223:plj0090 bop bop_223 Lengths Of Stay Abroad
223:plj0090 pl plj0090 Lengths Of Stay Abroad

223:plj0090 pzug07

222;plj0089=1
224 What country do you intend to move or emigrate to? Q:60293[1]

224:pzug08 bop bop_224 Migration/move To Which Country?
224:pzug08 bop bop_224_q352 [de] Auswanderung/Umzug in welches Land?
224:pzug08 pl plj0091 Migration/move To Which Country?

224:pzug08 pzug08

scale: „chr“ statt „chr/int“

222;plj0089=1
225 Do you plan to move abroad or emigrate within the next 12 months? Q:3969[1]
Yes 1
No 2

V:1M

225:plj0092 bop bop_225 Migration/move Abroad In Next 12 Months
225:plj0092 pl plj0092 Migration/move Abroad In Next 12 Months

225:plj0092 pzug09

B9 Family and Friends
Q:36992[1]

B9:1

226 How many close friends would you say that you have, and how many of them are
co-workers? Q:36993[3]
If it does not apply, use “0”.
Close friends:
Of that number, […] are co-workers
226:pld0047 bop bop_226_01 Amount Of Closed Friends
226:pld0047 pl pld0047 Amount Of Closed Friends
226:pld0297 bop bop_226_02 Colleagues
226:pld0297 pl pld0297_v1 Colleagues [2015, 2017, 2018, 2020-2022, 2024]

226:pld0047 pbez06
226:pld0297 pbezkol
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227 What is your marital status? Q:39466[1]
Married 1
Registered same-sex partnership (registration was possible until September 2017

and may still be valid.)
2

Single, I’ve never been married 3
Divorced 4
Registered same-sex partnership terminated 5
Widowed 6
Life partner from registered same-sex partnership deceased 7

V:11381M

227:pld0131_v3 bnp bnp_202 Marital status 1:2@228; 3:7@234
227:pld0131_v3 bop bop_227 Marital status 1:2@228; 3:7@234
227:pld0131_v3 pl pld0131_h Family status [harmonized] 1:2@228; 3:7@234
227:pld0131_v3 pl pld0131_v3 Marital status [2020-2024] 1:2@228; 3:7@234

227:pld0131_v3 pfamst 1:2@228; 3:7@234

227;pld0131_v3=1:2
228 Do you have a marriage contract or a registered life partnership contract
(Lebenspartnerschaftsvertrag)? Q:29652[1]
Yes 1
No 2

V:1M

228:pld0299 bop bop_228 [de] Ehevertrag bzw. einen Lebenspartnerschaftsvertrag 2@230
228:pld0299 pl pld0299 Marriage contract or a partnership contract 2@230

228:pld0299 pelv1 2@230

228;pld0299=1
229 Matrimonial property law is the term used to describe the property relations be-
tween married couples. Which matrimonial property regime is stipulated in your marriage
contract? Q:60295[1]
Modified community of accrued gain (A modified community of accrued gain

means that certain aspects of the community have been changed in the
marriage contract, for instance, in the form of an exclusion of certain assets
or an equalization of accrued gains only in the event of death.)

1

Separation of property 2
Joint property 3
Other property scheme 4

V:12411M

229:plc0619 bop bop_229 [de] Güterstand Ehevertrag
229:plc0619 pl plc0619 Marriage contract [2024]

229:plc0619 pgueterst

Frage neu
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227;pld0131_v3=1:2
230 Do you and your spouse or partner live together in this household? Q:29653[1]
Yes 1
We are together but we live in different dwellings 2
No, we separated 3
We separated but we are still living together 4

V:4259M

230:pld0300 bnp bnp_203 (Spouse) partner: In HH 1@233; 2@231; 3:4@234
230:pld0300 bop bop_230 (Spouse) partner: In HH 1@233; 2@231; 3:4@234
230:pld0300 pl pld0300 (Spouse) partner: In HH 1@233; 2@231; 3:4@234

230:pld0300 pelv2 1@233; 2@231; 3:4@234

(227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=2)
231 Where does this spouse / partner currently live? Q:33828[1]
In Germany 1
Abroad 2

V:4647M

231:plj0627_v2 bnp bnp_204 (Spouse) partner: Where does he/she live? 1@233;
2@232

231:plj0627_v2 bop bop_231 (Spouse) partner: Where does he/she live? 1@233;
2@232

231:plj0627_v2 pl plj0627_v2 (Spouse) partner: Where does he/she live?
[2020-2024]

1@233;
2@232

231:plj0627_v2 pehewo_n 1@233; 2@232

(227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=2)&(231;plj0627_v2=2)
232 Do you plan to bring your spouse / partner to Germany? Q:31162[1]
Yes 1
No 2
Don’t know 3

V:185M

232:plj0628_v2 bnp bnp_205 Are you planning to bring your spouse or partner to Germany?
232:plj0628_v2 bop bop_232 Are you planning to bring your spouse or partner to Germany?
232:plj0628_v2 pl plj0628_h Spouse - Plan to bring him/her [harmonized]
232:plj0628_v2 pl plj0628_v2 Are you planning to bring your spouse or partner to

Germany? [2020-2024]

232:plj0628_v2 peheplan
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(227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=1:2)
233 What is the first name of your spouse or partner? Q:4283[1]

233:pelnam bnp bnp_206_02 (Spouse) Partner: First name ALL@239
233:pelnam bop bop_233_02 (Spouse) Partner: First name ALL@239
233:pelnam pl pelnamnr (Spouse) Partner: First name ALL@239

233:pelnam ppnam ALL@239

(227;pld0131_v3=3:7)|((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=3:4))
234 Are you in a serious / permanent relationship? Q:85[1]
Yes 1
No 2

V:1M

234:pld0132_v1 bnp bnp_207 Cohabitation 2@241
234:pld0132_v1 bop bop_234 Cohabitation 2@241
234:pld0132_v1 pl pld0132_h Community of Life [harmonized] 2@241
234:pld0132_v1 pl pld0132_v1 Cohabitation [1984, 1990-2024] 2@241

234:pld0132_v1 pp1 2@241

((227;pld0131_v3=3:7)|((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=3:4)))&(234;pld0132_v1=1)
235 Does your partner live with you in this household? Q:86[1]
Yes 1
No 2

V:1M

235:pld0133 bnp bnp_208 Partner Lives In Household 1@238
235:pld0133 bop bop_235 Partner Lives In Household 1@238
235:pld0133 pl pld0133 Partner Lives In Household 1@238

235:pld0133 pp2 1@238

((227;pld0131_v3=3:7)|((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=3:4)))&(234;pld0132_v1=1)&(235;pld0133=2)
236 Where does this spouse / partner currently live? Q:33830[1]
In Germany 1
Abroad 2

V:4647M

236:pld0304 bnp bnp_209 Where does your partner currently live? 1@238; 2@237
236:pld0304 bop bop_236 Where does your partner currently live? 1@238; 2@237
236:pld0304 pl pld0304 Where does your partner currently live? 1@238; 2@237

236:pld0304 pehewo 1@238; 2@237
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((227;pld0131_v3=3:7)|((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=3:4)))&(234;pld0132_v1=1)&(235;pld0133=2)&(236;pld0304=2)
237 Do you plan to bring this spouse / partner to Germany? Q:31164[1]
Yes 1
No 2
Don’t know 3

V:185M

237:plj0631_v2 bnp bnp_210 Plan to bring partner to Germany
237:plj0631_v2 bop bop_237 Plan to bring partner to Germany
237:plj0631_v2 pl plj0631_h Spouse/partner plans to come [harmonized]
237:plj0631_v2 pl plj0631_v2 Plan to bring partner to Germany [2020-2024]

237:plj0631_v2 peheplan

((227;pld0131_v3=3:7)|((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=3:4)))&(234;pld0132_v1=1)
238 What is your partner’s first name? Q:32469[1]

238:pfpnam bnp bnp_211_02 Partner: First name
238:pfpnam bop bop_238_02 Partner: First name
238:pfpnam pl pfpnamnr Partner: First name

238:pfpnam pfpnam

((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=1:2))|(234;pld0132_v1=1)
239 How do you and your partner (or spouse) decide what to do with the income that one
or both of you receive? Q:4284[1]
Each keeps track of his/her own money 1
I keep track of our money and give some to my partner 2
My partner keeps track of our money and gives some to me 3
We pool the money and each take what we need 4
We each contribute to a common fund and keep part of our money for ourselves 5

V:1074M

239:plc0010 bop bop_239 Agreements with spouse/partner for dealing with income
239:plc0010 pl plc0010 Agreements with spouse/partner for dealing with income

239:plc0010 peink

((227;pld0131_v3=1:2)&(230;pld0300=1:2))|(234;pld0132_v1=1)
240 Who has the final say in your relationship /marriage whenmaking important financial
decisions? Q:60873[1]
Me 1
My partner 2
Both equally 3

V:4823M

240:plc0011 bop bop_240 Last Word On Financial Decisions
240:plc0011 pl plc0011 Last Word On Financial Decisions

240:plc0011 pwort

answer_list: „Partner / Partnerin“ statt „Partner/in“
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241 The question of sexual orientation comes up in connection with relationships. What
would you say: Are you …? Q:60220[1]
… heterosexual (that is, attracted to the opposite sex) 1
… homosexual (gay or lesbian, that is, attracted to the same sex) 2
… bisexual ( attracted to both sexes) 3
… neither heterosexual nor homo- or bisexual 5
No answer / Prefer not to say 4

V:12412M

241:pld0298_v4 bop bop_241 [de] sexuelle Orientierung
241:pld0298_v4 pl pld0298_h Sexual orientation [harmonized]
241:pld0298_v4 pl pld0298_v4 sexual orientation [2024]

241:pld0298_v4 psexor

answer_list: „… weder heterosexuell noch homo- oder bissexuell“ statt „“

242_Intro If you were born in 1974 or earlier, please continue with question 244. Q:60631[1]
Frage neu

242 Leaving aside anything that might stand in the way, how many children would you
ideally like to have? Q:29656[3]
Number of children
242:pld0301i01 bop bop_242_01 [de] Wie viele Kinder im Idealfall gerne haben: Anzahl

Kinder
242:pld0301i01 pl pld0301i01 How many children would you like to have: Number of

children

242:pld0301i01 pkindz1

No children 1
Don’t know 2

V:4455M

242:pld0301i02 bop bop_242_02 [de] Wie viele Kinder im Idealfall gerne haben: Keine
Kinder

1@244

242:pld0301i02 pl pld0301i02 How many children would you like to have: No
children

1@244

242:pld0301i02 pkindz2 1@244

(242;pld0301i01>0)|(242;pld0301i02=2)
243 Do you plan to have a child in the next two years? Q:29657[1]
Yes, definitely 1
Yes, maybe 2
No, probably not 3
No, definitely not 4
I have never thought about it 5

V:4456M

243:pld0302 bop bop_243 [de] Kinderwunsch in den nächsten zwei Jahren
243:pld0302 pl pld0302 Child wish in the next two years

243:pld0302 pkindz3
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244 In the last year, that is, in 2023, did you personally give money or financial support to
relatives or other people outside this household? Q:60296[24]
Please select all that apply!
To parents / parents-in-law 1
To your children (also son-in-law / daughter-in-law) 1
To spouse or divorced spouse 1
To other relatives 1
To non-relatives 1
No, I did not give any money or financial support of this kind 1
244:plj0131 bnp bnp_212_01 Payments To Parents,-Inlaw Previous Yr
244:plj0131 bop bop_244_01 Payments To Parents,-Inlaw Previous Yr
244:plj0131 pl plj0131 Payments To Parents,-Inlaw Previous Yr
244:plj0135 bnp bnp_212_02 Payments To Children Previous Yr
244:plj0135 bop bop_244_02 Payments To Children Previous Yr
244:plj0135 pl plj0135 Payments To Children Previous Yr
244:plj0139 bnp bnp_212_03 Payments To Spouse Previous Yr
244:plj0139 bop bop_244_03 Payments To Spouse Previous Yr
244:plj0139 pl plj0139 Payments To Spouse Previous Yr
244:plj0143 bnp bnp_212_04 Payments To Relatives Previous Yr
244:plj0143 bop bop_244_04 Payments To Relatives Previous Yr
244:plj0143 pl plj0143 Payments To Relatives Previous Yr
244:plj0147 bnp bnp_212_05 Payments To Others Previous Yr
244:plj0147 bop bop_244_05 Payments To Others Previous Yr
244:plj0147 pl plj0147 Payments To Others Previous Yr
244:plj0151 bnp bnp_212_06 No Payments Previous Yr
244:plj0151 bop bop_244_06 No Payments Previous Yr
244:plj0151 pl plj0151 No Payments Previous Yr

244:plj0131 punt11
244:plj0135 punt21
244:plj0139 punt31
244:plj0143 punt41
244:plj0147 punt51
244:plj0151 puntno

Approximately how much did you give in the year 2023 as a whole?
[de] Bitte nur ganze Zahlen eintragen.
[To parents / parents-in-law] … euros
[To children (also son-in-law / daughter-in-law)] … euros
[To spouse or divorced spouse] … euros
[To other relatives] … euros
[To non-relatives] … euros

SOEP Survey Papers 1627 150



SOEP-Core Individual (PAPI) 2024

244:plj0132_v2 bnp bnp_212_07 Payment to parents/parents-in-law: Amount
(EUR)

244;plj0131=1

244:plj0132_v2 bop bop_244_07 Payment to parents/parents-in-law: Amount
(EUR)

244;plj0131=1

244:plj0132_v2 pl plj0132_h Amount Of Pay To Parents,-Inlaw [harmonised] 244;plj0131=1
244:plj0132_v2 pl plj0132_v2 Payment to parents/parents-in-law: Amount

(EUR) [2002-2024]
244;plj0131=1

244:plj0136_v2 bnp bnp_212_08 Payment to children: Amount (EUR) 244;plj0135=1
244:plj0136_v2 bop bop_244_08 Payment to children: Amount (EUR) 244;plj0135=1
244:plj0136_v2 pl plj0136_h Amount Of Payments To Children [harmonised] 244;plj0135=1
244:plj0136_v2 pl plj0136_v2 Payment to children: Amount (EUR)

[2002-2024]
244;plj0135=1

244:plj0140_v2 bnp bnp_212_09 Payment to (divorced) spouse: Amount (EUR) 244;plj0139=1
244:plj0140_v2 bop bop_244_09 Payment to (divorced) spouse: Amount (EUR) 244;plj0139=1
244:plj0140_v2 pl plj0140_h Amount Of Payments To Spouse [harmonised] 244;plj0139=1
244:plj0140_v2 pl plj0140_v2 Payment to (divorced) spouse: Amount (EUR)

[2002-2024]
244;plj0139=1

244:plj0144_v2 bnp bnp_212_10 Payment to other relatives: Amount (EUR) 244;plj0143=1
244:plj0144_v2 bop bop_244_10 Payment to other relatives: Amount (EUR) 244;plj0143=1
244:plj0144_v2 pl plj0144_h Amt. Of Payments To Other Relatives

[harmonised]
244;plj0143=1

244:plj0144_v2 pl plj0144_v2 Payment to other relatives: Amount (EUR)
[2002-2024]

244;plj0143=1

244:plj0148_v2 bnp bnp_212_11 Payment to non-relatives: Amount (EUR) 244;plj0151=1
244:plj0148_v2 bop bop_244_11 Payment to non-relatives: Amount (EUR) 244;plj0151=1
244:plj0148_v2 pl plj0148_h Amount Of Payments To Others [harmonised] 244;plj0151=1
244:plj0148_v2 pl plj0148_v2 Payment to non-relatives: Amount (EUR)

[2002-2024]
244;plj0151=1

244:plj0132_v2 punt12 244;plj0131=1
244:plj0136_v2 punt22 244;plj0135=1
244:plj0140_v2 punt32 244;plj0139=1
244:plj0144_v2 punt42 244;plj0143=1
244:plj0148_v2 punt52 244;plj0151=1

Where does the recipient live?
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[parents / parents-in-law …] Germany 1
[children (also son-in-law / daughter-in-law)] Germany 1
[spouse or divorced spouse] Germany 1
[other relatives] Germany 1
[non-relatives] Germany 1
[parents / parents-in-law …] in euros 1
[children (also son-in-law / daughter-in-law)] Abroad 1
[spouse or divorced spouse] Abroad 1
[other relatives] Abroad 1
[non-relatives] Abroad 1
244:plj0133_v2 bnp bnp_212_12 Payment: To parents in Germany 244;plj0131=1
244:plj0133_v2 bop bop_244_12 Payment: To parents in Germany 244;plj0131=1
244:plj0133_v2 pl plj0133_h Living parents in Germany or abroad

[harmonized]
244;plj0131=1

244:plj0133_v2 pl plj0133_v2 Payment: To parents in Germany [1997-2024] 244;plj0131=1
244:plj0137_v2 bnp bnp_212_13 Payment: To children in Germany 244;plj0135=1
244:plj0137_v2 bop bop_244_13 Payment: To children in Germany 244;plj0135=1
244:plj0137_v2 pl plj0137_h Children live in Germany or abroad [harmonized] 244;plj0135=1
244:plj0137_v2 pl plj0137_v2 Payment: To children in Germany [1997-2024] 244;plj0135=1
244:plj0142_v2 bnp bnp_212_14 Payment: To spouse/divorced spouse in

Germany
244;plj0139=1

244:plj0142_v2 bop bop_244_14 Payment: To spouse/divorced spouse in
Germany

244;plj0139=1

244:plj0142_v2 pl plj0142_h Place of residence Spouse / divorced spouse
[harmonized]

244;plj0139=1

244:plj0142_v2 pl plj0142_v2 Payment: To spouse/divorced spouse in
Germany [1997-2024]

244;plj0139=1

244:plj0145_v2 bnp bnp_212_15 Payment: To relatives in Germany 244;plj0143=1
244:plj0145_v2 bop bop_244_15 Payment: To relatives in Germany 244;plj0143=1
244:plj0145_v2 pl plj0145_h Relatives in Germany or abroad [harmonized] 244;plj0143=1
244:plj0145_v2 pl plj0145_v2 Payment: To relatives in Germany [1997-2024] 244;plj0143=1
244:plj0149_v2 bnp bnp_212_16 Payment: To non-related persons in Germany 244;plj0151=1
244:plj0149_v2 bop bop_244_16 Payment: To non-related persons in Germany 244;plj0151=1
244:plj0149_v2 pl plj0149_h unrelated person in Germany or abroad

[harmonized]
244;plj0151=1

244:plj0149_v2 pl plj0149_v2 Payment: To non-related persons in Germany
[1997-2024]

244;plj0151=1

244:plj0133_v3 bnp bnp_212_17 Payment: To parents abroad 244;plj0131=1
244:plj0133_v3 bop bop_244_17 Payment: To parents abroad 244;plj0131=1
244:plj0133_v3 pl plj0133_h Living parents in Germany or abroad

[harmonized]
244;plj0131=1

244:plj0133_v3 pl plj0133_v3 Payment: To parents abroad [1997-2024] 244;plj0131=1
244:plj0137_v3 bnp bnp_212_18 Payment: To children abroad 244;plj0135=1
244:plj0137_v3 bop bop_244_18 Payment: To children abroad 244;plj0135=1
244:plj0137_v3 pl plj0137_h Children live in Germany or abroad [harmonized] 244;plj0135=1
244:plj0137_v3 pl plj0137_v3 Payment: To children abroad [1997-2024] 244;plj0135=1
244:plj0142_v3 bnp bnp_212_19 Payment: To spouse/divorced spouse abroad 244;plj0139=1
244:plj0142_v3 bop bop_244_19 Payment: To spouse/divorced spouse abroad 244;plj0139=1
244:plj0142_v3 pl plj0142_h Place of residence Spouse / divorced spouse

[harmonized]
244;plj0139=1

244:plj0142_v3 pl plj0142_v3 Payment: To spouse/divorced spouse abroad
[1997-2024]

244;plj0139=1

244:plj0145_v3 bnp bnp_212_20 Payment: To relatives abroad 244;plj0143=1
244:plj0145_v3 bop bop_244_20 Payment: To relatives abroad 244;plj0143=1
244:plj0145_v3 pl plj0145_h Relatives in Germany or abroad [harmonized] 244;plj0143=1
244:plj0145_v3 pl plj0145_v3 Payment: To relatives abroad [1997-2024] 244;plj0143=1
244:plj0149_v3 bnp bnp_212_21 Payment: To non-related persons abroad 244;plj0151=1
244:plj0149_v3 bop bop_244_21 Payment: To non-related persons abroad 244;plj0151=1
244:plj0149_v3 pl plj0149_h unrelated person in Germany or abroad

[harmonized]
244;plj0151=1

244:plj0149_v3 pl plj0149_v3 Payment: To non-related persons abroad
[1997-2024]

244;plj0151=1
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244:plj0133_v2 punt13 244;plj0131=1
244:plj0137_v2 punt23 244;plj0135=1
244:plj0142_v2 punt33 244;plj0139=1
244:plj0145_v2 punt43 244;plj0143=1
244:plj0149_v2 punt53 244;plj0151=1
244:plj0133_v3 punt14 244;plj0131=1
244:plj0137_v3 punt24 244;plj0135=1
244:plj0142_v3 punt34 244;plj0139=1
244:plj0145_v3 punt44 244;plj0143=1
244:plj0149_v3 punt54 244;plj0151=1

text_de: „2023“ statt „2022“ instruction_de: „Bitte nur ganze Zahlen eintragen.“ statt „“

245 Has your family situation changed since January 1, 2023? Please indicate if any of the
following have occurred, and if so, when. Q:60297[48]
If any of the following has taken place more than once since January 1, 2023, please answer for the
most recent change.
Please select all answers that apply.
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Started a new relationship 1
Moved in with my partner 1
Got married 1
Became a father / mother (again) 1
A child entered the household 1
A child left the household 1
I separated from my spouse / partner 1
I got divorced / also same-sex partnership 1
My spouse / partner died 1
Father died 1
Mother died 1
Child died 1
Another person who lived in the household died 1
Other family changes 1
No, none of above 1
245:pld0038 bnp bnp_213_01 Got Together with a New Partner
245:pld0038 bop bop_245_01 Got Together with a New Partner
245:pld0038 pl pld0038 Got Together with a New Partner
245:pld0137 bnp bnp_213_04 Moved InTogether
245:pld0137 bop bop_245_04 Moved InTogether
245:pld0137 pl pld0137 Moved InTogether
245:pld0134 bnp bnp_213_07 Quit Job For Marriage
245:pld0134 bop bop_245_07 Quit Job For Marriage
245:pld0134 pl pld0134 Quit Job For Marriage
245:pld0152 bnp bnp_213_10 Child Born
245:pld0152 bop bop_245_10 Child Born
245:pld0152 pl pld0152 Child Born
245:pla0012 bnp bnp_213_13 Child Moved In
245:pla0012 bop bop_245_13 Child Moved In
245:pla0012 pl pla0012 Child Moved In
245:pld0149 bnp bnp_213_16 Child Moved Out
245:pld0149 bop bop_245_16 Child Moved Out
245:pld0149 pl pld0149 Child Moved Out
245:pld0143 bnp bnp_213_19 Separated From Partner
245:pld0143 bop bop_245_19 Separated From Partner
245:pld0143 pl pld0143 Separated From Partner
245:pld0140 bnp bnp_213_22 Divorced
245:pld0140 bop bop_245_22 Divorced
245:pld0140 pl pld0140 Divorced
245:pld0146 bnp bnp_213_25 Partner Died
245:pld0146 bop bop_245_25 Partner Died
245:pld0146 pl pld0146 Partner Died
245:pld0160 bnp bnp_213_28 Father Died
245:pld0160 bop bop_245_28 Father Died
245:pld0160 pl pld0160 Father Died
245:pld0163 bnp bnp_213_31 Mother Died
245:pld0163 bop bop_245_31 Mother Died
245:pld0163 pl pld0163 Mother Died
245:pld0166 bnp bnp_213_34 Child Died
245:pld0166 bop bop_245_34 Child Died
245:pld0166 pl pld0166 Child Died
245:pld0169 bnp bnp_213_37 Person living in hh died
245:pld0169 bop bop_245_37 Person living in hh died
245:pld0169 pl pld0169 Person living in hh died
245:pld0155 bnp bnp_213_40 Description Of Other HH Comp Change
245:pld0155 bop bop_245_40 Description Of Other HH Comp Change
245:pld0155 pl pld0155 Description Of Other HH Comp Change
245:pld0159 bnp bnp_213_43 no change in Family composition
245:pld0159 bop bop_245_43 no change in Family composition
245:pld0159 pl pld0159 no change in Family composition
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245:pld0038 pfs141
245:pld0137 pfs021
245:pld0134 pfs011
245:pld0152 pfs031
245:pla0012 pfs111
245:pld0149 pfs041
245:pld0143 pfs051
245:pld0140 pfs061
245:pld0146 pfs071
245:pld0160 pfs081
245:pld0163 pfs091
245:pld0166 pfs121
245:pld0169 pfs131
245:pld0155 pfs101
245:pld0159 pfsno

[Other family changes], please specify:
245:pfsso pfsso 245;pld0155=1

2024, in the month
Started a new relationship
Moved in with my partner
Got married
Became a father / mother (again)
A child entered the household
A child left the household
I separated from my spouse / partner
I got divorced / also same-sex partnership
My spouse / partner died
Father died
Mother died
Child died
Another person who lived in the household died
Other family change
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245:pld0039 bnp bnp_213_02 Got Together With A New Partner: Month In
Present Year

245;pld0038=1

245:pld0039 bop bop_245_02 Got Together With A New Partner: Month In
Present Year

245;pld0038=1

245:pld0039 pl pld0039 Got Together With A New Partner: Month In
Present Year

245;pld0038=1

245:pld0138 bnp bnp_213_05 Month Moved In Together Survey Year 245;pld0137=1
245:pld0138 bop bop_245_05 Month Moved In Together Survey Year 245;pld0137=1
245:pld0138 pl pld0138 Month Moved In Together Survey Year 245;pld0137=1
245:pld0135 bnp bnp_213_08 Month Married Survey Year 245;pld0134=1
245:pld0135 bop bop_245_08 Month Married Survey Year 245;pld0134=1
245:pld0135 pl pld0135 Month Married Survey Year 245;pld0134=1
245:pld0153 bnp bnp_213_11 Month Child Born Survey Year 245;pld0152=1
245:pld0153 bop bop_245_11 Month Child Born Survey Year 245;pld0152=1
245:pld0153 pl pld0153 Month Child Born Survey Year 245;pld0152=1
245:pla0013 bnp bnp_213_14 Month Child Moved In Previous Year 245;pla0012=1
245:pla0013 bop bop_245_14 Month Child Moved In Previous Year 245;pla0012=1
245:pla0013 pl pla0013 Month Child Moved In Previous Year 245;pla0012=1
245:pld0150 bnp bnp_213_17 Month Child Moved Out Survey Year 245;pld0149=1
245:pld0150 bop bop_245_17 Month Child Moved Out Survey Year 245;pld0149=1
245:pld0150 pl pld0150 Month Child Moved Out Survey Year 245;pld0149=1
245:pld0144 bnp bnp_213_20 Month Separated Survey Year 245;pld0143=1
245:pld0144 bop bop_245_20 Month Separated Survey Year 245;pld0143=1
245:pld0144 pl pld0144 Month Separated Survey Year 245;pld0143=1
245:pld0141 bnp bnp_213_23 Month Divorced Survey Year 245;pld0140=1
245:pld0141 bop bop_245_23 Month Divorced Survey Year 245;pld0140=1
245:pld0141 pl pld0141 Month Divorced Survey Year 245;pld0140=1
245:pld0147 bnp bnp_213_26 Month Partner Died Survey Year 245;pld0146=1
245:pld0147 bop bop_245_26 Month Partner Died Survey Year 245;pld0146=1
245:pld0147 pl pld0147 Month Partner Died Survey Year 245;pld0146=1
245:pld0161 bnp bnp_213_29 Father Died Survey Year 245;pld0160=1
245:pld0161 bop bop_245_29 Father Died Survey Year 245;pld0160=1
245:pld0161 pl pld0161 Father Died Survey Year 245;pld0160=1
245:pld0164 bnp bnp_213_32 Mother Died Survey Year 245;pld0163=1
245:pld0164 bop bop_245_32 Mother Died Survey Year 245;pld0163=1
245:pld0164 pl pld0164 Mother Died Survey Year 245;pld0163=1
245:pld0167 bnp bnp_213_35 Child Died Survey Year 245;pld0166=1
245:pld0167 bop bop_245_35 Child Died Survey Year 245;pld0166=1
245:pld0167 pl pld0167 Child Died Survey Year 245;pld0166=1
245:pld0170 bnp bnp_213_38 month person living in hh died prev. Year 245;pld0169=1
245:pld0170 bop bop_245_38 month person living in hh died prev. Year 245;pld0169=1
245:pld0170 pl pld0170 month person living in hh died prev. Year 245;pld0169=1
245:pld0156 bnp bnp_213_41 Month Other HH Comp Change Month 245;pld0155=1
245:pld0156 bop bop_245_41 Month Other HH Comp Change Month 245;pld0155=1
245:pld0156 pl pld0156 Month Other HH Comp Change Month 245;pld0155=1
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245:pld0039 pfs143 245;pld0038=1
245:pld0138 pfs023 245;pld0137=1
245:pld0135 pfs013 245;pld0134=1
245:pld0153 pfs033 245;pld0152=1
245:pla0013 pfs113 245;pla0012=1
245:pld0150 pfs043 245;pld0149=1
245:pld0144 pfs053 245;pld0143=1
245:pld0141 pfs063 245;pld0140=1
245:pld0147 pfs073 245;pld0146=1
245:pld0161 pfs083 245;pld0160=1
245:pld0164 pfs093 245;pld0163=1
245:pld0167 pfs123 245;pld0166=1
245:pld0170 pfs133 245;pld0169=1
245:pld0156 pfs103 245;pld0155=1

2023, in the month
Started a new relationship
Moved in with my partner
Got married
Became a father / mother (again)
A child entered the household
A child left the household
I separated from my spouse / partner
I got divorced / also same-sex partnership
My spouse / partner died
Father died
Mother died
Child died
Another person who lived in the household died
Other family change
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245:pld0040 bnp bnp_213_03 Got Together With A New Partner: Month In
Last Year

245;pld0038=1

245:pld0040 bop bop_245_03 Got Together With A New Partner: Month In
Last Year

245;pld0038=1

245:pld0040 pl pld0040 Got Together With A New Partner: Month In
Last Year

245;pld0038=1

245:pld0139 bnp bnp_213_06 Month Moved In Together Previous Year 245;pld0137=1
245:pld0139 bop bop_245_06 Month Moved In Together Previous Year 245;pld0137=1
245:pld0139 pl pld0139 Month Moved In Together Previous Year 245;pld0137=1
245:pld0136 bnp bnp_213_09 Month Married Previous Year 245;pld0134=1
245:pld0136 bop bop_245_09 Month Married Previous Year 245;pld0134=1
245:pld0136 pl pld0136 Month Married Previous Year 245;pld0134=1
245:pld0154 bnp bnp_213_12 Month Child Born Previous Year 245;pld0152=1
245:pld0154 bop bop_245_12 Month Child Born Previous Year 245;pld0152=1
245:pld0154 pl pld0154 Month Child Born Previous Year 245;pld0152=1
245:pla0014 bnp bnp_213_15 Month Child Moved In Previous Year 245;pla0012=1
245:pla0014 bop bop_245_15 Month Child Moved In Previous Year 245;pla0012=1
245:pla0014 pl pla0014 Month Child Moved In Previous Year 245;pla0012=1
245:pld0151 bnp bnp_213_18 Month Child Moved Out Previous Year 245;pld0149=1
245:pld0151 bop bop_245_18 Month Child Moved Out Previous Year 245;pld0149=1
245:pld0151 pl pld0151 Month Child Moved Out Previous Year 245;pld0149=1
245:pld0145 bnp bnp_213_21 Month Separated Previous Year 245;pld0143=1
245:pld0145 bop bop_245_21 Month Separated Previous Year 245;pld0143=1
245:pld0145 pl pld0145 Month Separated Previous Year 245;pld0143=1
245:pld0142 bnp bnp_213_24 Month Divorced Previous Year 245;pld0140=1
245:pld0142 bop bop_245_24 Month Divorced Previous Year 245;pld0140=1
245:pld0142 pl pld0142 Month Divorced Previous Year 245;pld0140=1
245:pld0148 bnp bnp_213_27 Month Partner Died Previous Year 245;pld0146=1
245:pld0148 bop bop_245_27 Month Partner Died Previous Year 245;pld0146=1
245:pld0148 pl pld0148 Month Partner Died Previous Year 245;pld0146=1
245:pld0162 bnp bnp_213_30 Father Died Previous Year 245;pld0160=1
245:pld0162 bop bop_245_30 Father Died Previous Year 245;pld0160=1
245:pld0162 pl pld0162 Father Died Previous Year 245;pld0160=1
245:pld0165 bnp bnp_213_33 Mother Died Previous Year 245;pld0163=1
245:pld0165 bop bop_245_33 Mother Died Previous Year 245;pld0163=1
245:pld0165 pl pld0165 Mother Died Previous Year 245;pld0163=1
245:pld0168 bnp bnp_213_36 Child Died Previous Year 245;pld0166=1
245:pld0168 bop bop_245_36 Child Died Previous Year 245;pld0166=1
245:pld0168 pl pld0168 Child Died Previous Year 245;pld0166=1
245:pld0171 bnp bnp_213_39 Month Person Living In Hh Died Prev. Year 245;pld0169=1
245:pld0171 bop bop_245_39 Month Person Living In Hh Died Prev. Year 245;pld0169=1
245:pld0171 pl pld0171 Month Person Living In Hh Died Prev. Year 245;pld0169=1
245:pld0158 bnp bnp_213_42 Month Other HH Comp Change Previous Yr 245;pld0155=1
245:pld0158 bop bop_245_42 Month Other HH Comp Change Previous Yr 245;pld0155=1
245:pld0158 pl pld0158 Month Other HH Comp Change Previous Yr 245;pld0155=1
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245:pld0040 pfs142 245;pld0038=1
245:pld0139 pfs022 245;pld0137=1
245:pld0136 pfs012 245;pld0134=1
245:pld0154 pfs032 245;pld0152=1
245:pla0014 pfs112 245;pla0012=1
245:pld0151 pfs042 245;pld0149=1
245:pld0145 pfs052 245;pld0143=1
245:pld0142 pfs062 245;pld0140=1
245:pld0148 pfs072 245;pld0146=1
245:pld0162 pfs082 245;pld0160=1
245:pld0165 pfs092 245;pld0163=1
245:pld0168 pfs122 245;pld0166=1
245:pld0171 pfs132 245;pld0169=1
245:pld0158 pfs102 245;pld0155=1

If you answered that one or more people close to you have died, please complete the ques-
tionnaire “The Deceased Person” after finishing this questionnaire.
text_de: „2024“ statt „2023“ „2023“ statt „2022“ instruction_de: „2023“ statt „2022“

246 In conclusion, wewould like to ask you about your satisfactionwith your life in general.
How satisfied are you with your life, all things considered? Q:33580[1]
Please answer on a scale from 0 to 10, where 0 means completely dissatisfied and 10 means com-
pletely satisfied.
Completely dissatisfied 0 0
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
Completely satisfied 10 10

V:4883M

246:plh0182 bnp bnp_214 Current Life Satisfaction
246:plh0182 bop bop_246 Current Life Satisfaction
246:plh0182 pl plh0182 Current Life Satisfaction

246:plh0182 pzule1
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A Finally, please provide the following information.
When did you finish filling out the questionnaire? Q:36996[7]
date
day
month
A:end_d instrumentation2024 boend_day [de] Interviewtag (aus end = Interviewende)
A:end_m instrumentation2024 boend_month [de] Interviewmonat (aus end = Interviewende)

A:end_d pdatt
A:end_m pdatm

time
hour
minute
A:end_h instrumentation2024 boend_hour [de] Interviewstunde (aus end =

Interviewende)
A:end_min instrumentation2024 boend_minute [de] Interviewminute (aus end =

Interviewende)

A:end_h pdatst
A:end_min pdatmi

B Approximately how long did it take you to complete this questionnaire? Q:32482[2]
Minutes
B:dauer instrumentation duration Duration of the interview
B:dauer instrumentation2024 boduration Duration of the interview

B:dauer

C Was anyone else present while you were filling out the questionnaire? Q:60874[5]
Please select all that apply.
Yes, spouse / partner 1
Yes, another person who lives here in this household 1
Yes, another person who does not live here in this household 1
No 1
C:anw1 instrumentation present1 Presence during completion: Spouse/Partner 1@D
C:anw1 instrumentation2024 bopresent1 Presence during completion: Spouse/Partner 1@D
C:anw2 instrumentation present2 Presence during completion: other household

member
1@D

C:anw2 instrumentation2024 bopresent2 Presence during completion: other household
member

1@D

C:anw3 instrumentation present3 Presence during completion: other
non-household person

1@D

C:anw3 instrumentation2024 bopresent3 Presence during completion: other
non-household person

1@D

C:anw4 instrumentation present4 Presence during completion: Nobody 1@ENDE
C:anw4 instrumentation2024 bopresent4 Presence during completion: Nobody 1@ENDE
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C:anw1 anw1 1@D
C:anw2 anw2 1@D
C:anw3 anw3 1@D
C:anw4 anw4 1@ENDE

Items: „mein Ehe-/Lebenspartnerin“ statt „Ehe-/Lebenspartnerin“ „eine andere“ statt „andere“

(C;anw1=1)|(C;anw2=1)|(C;anw3=1)
D Did any of the aforementioned people bother you while you were filling out the
questionnaire? Q:31237[1]
Yes 1
No 2

V:1M

D:abl instrumentation distract Survey distractions
D:abl instrumentation2024 bodistract Survey distractions

D:abl abl

Ende Thank you for taking part. Q:32483[2]
Please give the completed questionnaire to our interviewer or send it back to infas in the
enclosed postage-paid envelope:
infas Institut für angewandte
Sozialwissenschaft GmbH
Postfach 24 01 01
53154 Bonn
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